Fellowes

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour
référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guardelas para
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau
durchlesen.

Bitte nicht entsorgen: zur spateren
Bezugnahme aufheben

Prima dell’'uso, si raccomanda di leggere
questo manuale di istruzioni. Conservare il

manuale per consultarlo secondo le necessita.

Dese instructies voor gebruik lezen.Niet
weggooien, maar bewaren om
later te kunnen raadplegen.

Las dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.
Slang inte bort, behall for framtida bruk.

Laes venligst denne vejledning fer anvendelse.

Bor ikke bortskaffes. Behold for
fremtidig henvisning.

Powershred® 46Ms
The World's Toughest Shredders®

Lue ndma ohjeet ennen kayttoa.
Ala havita: sdilyta myohempaa kdyttoa varten.

Vennligst les ngye igjennom denne
bruksanvisningen for bruk.

Ikke kast den: Ta vare pa den

for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z tg
instrukcja.

Nie wyrzucac - zachowac jako

zrodto informacji na przysztosc

Mepen Havanom sKcnnyataumm obasaTenbHO
nNpoyTUTE AAHHYI0 UHCTPYKLMIO.

He BbibpacbiBaliTe faHHyo

WHCTPYKLMIO: COXPaHWTe ee Ann
nocneayoLero NCnonb3oBaHuA.

MapakaheioBe va Slafdoete AUTEC TIC 0ONYieC
TPV XPNOIMOTIOINOETE TO TIPOTOV.

Mnv T amoppipete: Kpatiote

TIC Y10 LEAOVTIKA avapop

Kullanmadan énce litfen bu talimatlan
okuyun.
Atmayin: ileride basvurmak lizere saklayin.

Pfed pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouZiti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odloZte pre budtce pouzitie.

Kérjuk, hogy hasznalat el6tt olvassa el az
utasitasokat!

Az utasitasokat ne dobja ki; tartsa meg refer-
enciaanyagként valo jévébeni hasznalatra.

Leia estas instrucdes antes da utilizacdo.
N&o as deite fora: conserve-
as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije upotrebe.
Nemoijte baciti: sacuvajte za budu¢u upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemojte ih baciti: sacuvajte ih za ubuduce.

Mons, npoueTeTe Te3n NHCTPYKUUN Npean
ynotpeba.
He n3xesbpnaiTe: Nnasete 3a cnpaBKky B Obaelle.

Va rugdm sa cititi aceste instructiuni inainte
de utilizare.

Nu aruncati: pastrati pentru o

consultare ulterioara.
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2 Ll ol Lgdads g il ¥l 0da o padlsiidl oy ¥
il



3

A. ON/OFF switch

O 1.0

—2.0N
B. SafeSense® Technology
(. Paper/card entry

H. See safety instructions

ENGLISH
Model 46Ms

I Control Panel and LEDs
O 1. ON/OFF (blue)
2 Overheat (red)
3. Bin full (red)
[#1 4. Remove Paper (red)

D. Pull-out bin ™7 5. SafeSense® indicator (red)
E. Window KK 6. Reverse

F. Costers > 7. Forward

6. (D entry

CAPABILITIES

Will shred: Paper, plostic credit cards, (D/DVDs and staples Maximum:
Will not shred: Adhesive labels, continuous form paper, transparencies, newspaper, Sheefs per pass ]2::
cardboard, laminates, paper lips, file folders, X-rays or plostic other than noted above Cards/CDs per pass 1
. Paper entry width 220mm

Paper/card shred size: ’

) (D entry width 124mm
Micro-Cut 2mm x 14mm

. *A4 (70g), paper at 220V-240V, 50/60 Hz, 1.5Amps; heavier paper, humidity or other

CD shred size: . : . )
Stip.Cut 30mm than rated voltage may reduce capacity. Maximum recommended daily usage rates: 400

sheets per day; 25 credit cards; 10 (Ds. @

12 sheets per pass to avoid jams.

Fellowes SafeSense® shredders are designed to be operated in home and office environments ranging
between 50 — 80 degrees Fahrenheit (10 — 26 degrees Celsius) and 40 — 80% relative humidity.

AAWARNING : IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!

W

Operation, maintenance, and service requirements are covered in the instruction
manual. Read the entire instruction manual before operating shredders.

This shredder has an ON/OFF Switch (A) that must be in the ON () position fo
operate shredder. In case of emergency, move switch to OFF (O) position. This
action will stop shredder immediately.

o Keep away from children and pets. Keep hands away from paper entry. Always set
to off or unplug when not in use. o Avoid touching exposed cutting blades under shredder head.
@ ® Keep foreign objects — gloves, jewelry, clothing, hair, efc. — away from shredder o Shredder must be plugged into a properly grounded wall outlet or socket of the
openings. If object enters top opening, switch to Reverse (K3) to back out object. voltage and amperage designated on the label. The grounded outlet or socket
&ga o D0 NOT use aerosol producis, petroleum based or aerosol lubricants on or near must be installed near the equipment and easily accessible. Energy converters,
= shredder. DO NOT USE “CANNED AIR” OR “AIR DUSTERS” ON SHREDDER. Vapors transformers, or extension cords should not be used with this product.
from propellants and petroleum based lubricants may combust causing serious © FIRE HAZARD — Do NOT shred greeting cards with sound chips or batteries.
injury. © For indoor use only.
@ o Do not use if damaged or defective. Do not disassemble shredder. o Unplug shredder before cleaning or servicing.

Do not place near or over heat source or water.



BASIC SHREDDING OPERATION

Continuous operation:
Up fo 15-minutes maximum

NOTE: Shredder runs briefly fter each pass
to clear entry. Continuous operation beyond
15-minutes wil frigger 25-minute cool down period.

ADVANCED PRODUCT FEATURES

X V’ SAFESENSE
/ TECHNOLOGY*
h SafeSense® Technology

Stops shredding immediately when
hands touch the paper entry.

PAPER OR CD/CARD
1

| y

E‘

Hold (D ot edge, feed

Plug in and put Feed paper/card When finished shredding
disconnect power straight into paper info center of (D eniry et to OFF (O)
switch in ON (=) position ~entry and release and release

) SILENT
SHRED

SilentShred™ Technology
SilentShred™ noise quality
shreds without noisy disruptions.

SLEEP

MODE

Sleep Mode
Energy saving feature shuts down
the shredder after 2 minutes

~» AUTO
»enaua REVERSE

Auto Reverse
Stops and reverses paper
if a jam occurs.

of inactivity.

SAFESENSE® TECHNOLOGY OPERATION

Stops shredding immediately when hands touch the paper opening.

v

1
=
Turn the shredder ON Touch test area and SafeSensee is acfive and
(=) fo activate SufeSensee Lok for the SafeSensee working properly

indicator to illuminate

For more information about all of Fellowes Advanced Product Features go to www.fellowes.com

PRODUCT MAINTENANCE
OILING SHREDDER

All micro-cut shredders require oil for peak performance. If not oiled, a
machine may experience diminished sheet capacity, intrusive noise when
shredding, and could ultimately stop running. To avoid these problems, we
recommend you oil your shredder each time you empty your waste bin.

[ FOLLOW OILING PROCEDURE BELOW AND REPEAT TWICE

= =)

*Apply oil across eniry  Press and hold forward
(>>) 2-3 seconds

A\CAUTION | *Only use a non-aerosol vegetable oil in long

nozzle container such as Fellowes 35250

TROUBLESHOOTING

i

the continuous operation and recovery fime for this shredder.

&

SLEEP MODE OPERATION

Energy saving feature shuts down the shredder after
2 minutes of inactivity.

WHEN IN SLEEP MODE

In sleep mode

insert paper

CLEANING AUTO-START INFRARED SENSORS

Paper detection sensors are designed for maintenance free operation. However, on rare occasions the sensors
may become blocked by paper dust causing the motor to run even if there is no paper present.
(Note: two paper detection sensors are located in the center of the paper entry).

1 3
Turn OFF (O) and Locate Auto-start Dip cotton swab in Using cotton swab, wipe
unplug shredder infrared sensor rubbing alcohol away any confamination
from the paper sensors

Overheat Indicator: When the Overheat Indicator is illuminated, the shredder has exceeded its maximum operating temperature and needs fo cool down. This
indicator will remain illuminated and the shredder will not operate for the duration of the recovery time. See Basic Shredding Operation for more information about

Bin Full: When illuminated, the shredder waste bin is full and needs to be emptied. Use Fellowes waste bag 36052.

Remove Paper: When illuminated, press reverse (<I<!) and remove paper. Reduce paper quanfity to an acceptable amount and refeed into paper eniry.

' %’ SafeSense® Indicator: If hands are too close to the paper entry, the SafeSense® indicator will illuminate and the shredder will stop shredding.



FRANCAIS
Modéle 46Ms

Détruit : le papier, cartes de crédit en plastique, les CD/DVD et agrafes

Ne détruit pas : les étiquettes autocollantes, le papier en continu, les transparents, les
journaux, le carton, les documents laminés, les trombones, les dossiers, les radiographies ou
les plastiques autres que ceux mentionnés ci-dessus

Format de coupe pour papier/cartes :

Micro-coupe 2 mm x 14 mm
Format de coupe pour (D :
Découpage en lomelle 30 mm

A. Interrupteur de marche/arrét I Pannecu de commande et voyants DEL
O 1. ARRET
— 2. MARCHE

B. Technologie SafeSense®

(. Fente papier/carte

D. Corbeille amovible

E. Fenétre

E. Roulettes

G. Entrée (D

H. Voir les consignes de sécurité

O 1. MARCHE/ARRET (bleu)

i 2. Surchauffe (rouge)

3. Corheille pleine (rouge)

[#1 4. Retirer le papier (rouge)
7 5. Indicateur SafeSense® (rouge)
KK 6. Marche arrigre

> 7. Marche avant

CARACTERISTIQUES

Maximum :

Nombre de feuilles par cycle 12
Nombre de cartes/CD par cycle 1*
Largeur de fente d'insertion du papier 220 mm
Largeur de |'entrée (D 124 mm

*M (70 g) 6220V - 240 V, 50/60 Hz, 1,5 A ; un papier plus lourd, 'humidité ou une
tension autre que la tension nominale peuvent réduire la capacité de destruction. Taux
d'utilisation quotidiens maximum recommandés : 400 feuilles de papier, 25 carfes de
crédit, 10 CD. 12 feuilles par cycle pour éviter les bourrages papier.

Les destructeurs Fellowes SafeSense® sont congus pour une utilisation en milieu domestique et
professionnel & une température variant entre 10 et 26 °C et une humidité relative comprise entre
40 et 80 %.

A\ AVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — Lire attentivement avant d'utiliser I"appareil !

Y

E]E o Les instructions d'ufilisation et de maintenance ainsi que les exigences d'entrefien

sont couvertes dans le manuel de |'ufilisateur. Lire I'ensemble du manuel de
'utilisateur avant d'ufiliser les destructeurs.

o Tenir les enfants et les animaux & |'écart de lo machine. Tenir les mains a distance
de la fente d'insertion du papier. Toujours metire |'appareil hors fension et le
débrancher 'il n’est pas utilisé.

o Tenir les objets (gants, bijoux, vétements, cheveux, etc.) a |'écart des ouvertures
du destructeur. Si un objet entre par I'ouverture supérieure, basculer I'inferrupteur

’
sur Marche arriére (K3<) pour le refirer.

é«z) o NE JAMAIS se servir de produits aérosols, de lubrifiants en aérosol ou & base

~ de pétrole sur ou & proximité de la déchiqueteuse. NE PAS UTILISER « D'AIR
COMPRIME » OU DE « BOMBE ANTI-POUSSIERE » SUR LA DECHIQUETEUSE. Les goz
de propulsion et ceux issus des lubrifiants @ base de pétrole sont inflammables et
peuvent étre & 'origine de sérieuses blessures.

o Ne pas utiliser si le destructeur est endommagé ou défectueux. Ne pas démonter
le destructeur. Ne pas placer sur ou @ proximité d'une source de chaleur ou de
I'equ.

®

Ce destructeur posséde un interrupteur MARCHE/ARRET (A) qui doit étre en
position MARCHE (—) pour fonctionner. En cas d'urgence, metire l'inferrupteur
en position ARRET (Q). Cette acfion arréte le destructeur immédiatement.

Eviter de toucher les lames de coupe mises & nu sous la téte de destruction.

Le destructeur doit &tre branché @ une prise murale correctement mise d la ferre
de tension et d'intensité similaires d celles indiquées sur I'étiquette. La prise mise
o la terre doit &tre installée prés de I'appareil et &ire facilement accessible. Ne
pas ufiliser de convertisseur d'énergie, de fransformateur ni de rallonge avec

ce produit.

RISQUE D'INCENDIE — Ne PAS déruire les cartes de veeux équipées de puces
sonores ou de piles.

© Pour un usage intérieur uniquement.

Débrancher le destructeur avant de le nettoyer ou de le réparer.



DESTRUCTION DE BASE

PAPIER OU CD/CARTE

| D
Fonctionnement en continu :
15 minutes au maximum.

m‘

REMARQUE : le destructeur fourne un bref instant aprés
chaque cycle pour dégager |'entrée. Un fonclionnement
en continu de plus de 15 minutes enclenchera une période
de refroidissement de 25 minutes.

FONCTIONNALITES AVANCEES
| au |
\/

N

Brancher le destructeur et
appuyer sur MARCHE (-)

) SILENT

SHRED"

SAFESENSE
TECHNOLOGY*

Technologie SafeSense®

La destruction s'arréte immédiatement
lorsque les mains touchent 'ouverture
dinsertion du papier.

Technologie SilentShred™
Destruction sans nuisance sonore.

Insérer lu carte ou le papier ~ Tenir le CD por 'exirémité, A lu fin de la
bien droit dans la fente I'insérer au centre defa destruction, appuyer
d'insertion du papier, puis lacher fente pour (D, puis licher  sur ARRET (O)

~» AUTO
“*eanas REVERSE

La Marche arriére automatique
arréfe puis inverse le sens de
I'alimentation du papier en cas de
bourrage.

SLEEP

MODE

Mode veille

Cette fonction d'économie d'énergie
éteint qutomatiquement le destructeur
aprés 2 minutes d'inactivité.

Vs I
\ / TECHNOLOGY*

REGLAGE ET TEST
1

Mettre le destructeur sur

MARCHE () pour activer la
technologie SafeSensee

SafeSense® est acfivé et
fonctionne correctement

Toucher la zone de test
ef regarder si le voyant
SafeSense® s'allume

saFESENSE  TECHNOLOGIE SAFESENSE®

La destruction s'arréte immédiatement lorsque les
mains fouchent I'ouverture d'inserfion du papier.

FONCTIONNEMENT EN MODE VEILLE

Cette fonction d'économie d'énergie éteint automatiquement
le destructeur aprés 2 minutes d'inactivité.

SLEEP

MODE

insérer du papier

En mode veille

Pour de plus amples informations sur toutes les fonctionnalités avancées des produits Fellowes, consultez le site www.fellowes.com

ENTRETIEN DU PRODUIT
HUILAGE DU DESTRUCTEUR

Tout destructeur & micro-coupe nécessite de I'huile pour assurer des
performances optimales. S'il n’est pas huilé, I'appareil pourrait avoir
une capacité réduite, faire des bruits dérangeants lors de la destruction
ef, finalement, s'arréter de fonctionner. Pour éviter ces problémes, nous
recommandons de graisser le destructeur a chaque fois que la corbeille
est vidée.

‘ SUIVRE LA PROCEDURE DE GRAISSAGE CI-DESSOUS ET LA REPETER DEUX FOIS

Appuyer et maintenir le bouton de marche avant
(=) enfoncé pendant 2 & 3 secondes.

*Metire de 'huile en
travers de l'insertion

DEPANNAGE

i

*N'utiliser que de I'hvile végétale dans un conteneur d
long col sans aérosol telle que I'huile Fellowes 35250

Indicateur de surchauffe : Iindicateur de surchauffe s'allume lorsque le

NETTOYAGE DES CAPTEURS INFRAROUGE DE DEMARRAGE AUTOMATIQUE

Les capteurs de détection du papier sont concus pour un fonctionnement sans maintenance. Toutefois,
dans de rares occasions les capteurs peuvent se bloquer & cause de la poussiére de papier entrainant le
fonctionnement du moteur méme s'il n'y a pas de papier.

(Remarque : les deux capteurs de papier se situent au centre de la fente d'insertion du papier).

[ POUR NETTOYER LES CAPTEURS

1 3
ARRETER (O) et Repérer le capteur Tremper un
débrancher le destructeur  infrarouge de coton-tige dans de saletés des capteurs
démarrage I'alcool @ briler de papier avec le
automatique cofon-fige

destructeur a dépassé sa température de fonctionnement maximum et a besoin de refroidir.

Cet indicateur reste allumé et le destructeur ne fonctionne pas pendant la période de refroidissement. Voir la partie Destruction de base pour plus d'informations sur

le fonctionnement en continu et la période de refroidissement de ce destructeur.

(2]

I'introduire a nouveau dans la fente d'insertion.

¢ %l Indicateur SafeSense® : si les mains sont trop proches de la fente d'insertion de papier, I'indicateur SafeSense® s'allume et le destructeur s'arréte.

Corbeille pleine : lorsque cet indicateur est allumé, cela signifie que la corbeille est pleine et qu'elle &tre vidée. Utiliser le sac en plastique Fellowes n® 36052.

Retirer le papier : lorsque cef indicateur est allumé, appuyer sur (<i<1) et refirer le papier. Réduire la quantité de papier @ un nombre de feuilles acceptable et



ESPANOL
Modelo 46Ms

COMPONENTES

A. ON/OFF switch |. Panel de control ¢ indicadores LED
O 1. APAGADO O 1. ENCENDIDO/APAGADO (azul)
— 2. Encendido E 2 Sobrecalentado (roja)

B. Tecnologia SafeSense® 3. Papelera llena (rojo)

(. Entrada de papel/tarjetas (&1 4 Retirar el papel (rojo)

D. Papelera extraible 7 5. Indicador SafeSense® (rojo)

E. Ventana KK 6. Retroceso

. Rueditas > 7. Avance

6. Entrada de (D
H. Consultar las instrucciones de sequridad

CARACTERISTICAS GENERALES

Destruye: papel, tarjetos de crédito de pldstico, discos (D/DVD y grapas Maximo:

No destruye: Etiquetas adhesivas, papel de formularios continuos, transparencias, HO[US por pasada ]Zi

periodicos, cartén, plastificados, clips, carpetas de archivos, radiografias o pldsticos que no Tarjetas/CD por pasada !

sean los mencionados anteriormente Anchura de entrada de papel 220 mm
Anchura de la entrada de (D 124 mm

Tamatio de corte de papel /tarjeta:

Microcorte 9mmx14mm  Papel A4 (70 g) a 220 —240~V, 50/60 Hz, 1,5 A; el papel de gramaje superior, la

Tamaiio de corte de CD: humedad o una tensién diferente a la nominal pueden reducir la capacidad. Tasas diarias
(ur;luno i ¢ corle de L5 20 mdximas recomendados de uso diario: 400 hojas por dia, 25 tarjetas de crédito; 10 CD.
orle en fires mm 12 hojas por pasada para evitar atascos.

Las destructoras Fellowes SafeSense® estdn disefiadas para ufilizarse en un entorno doméstico y de
oficina entre 10 y 26 grados centigrados y entre 40 y 80% de humedad relativa.

A\ ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES ;Lea todas las instrucciones antes del uso!

I:Ii] o |os requisitos de funcionamiento, mantenimiento y servicios se explican en el o Esta destructora cuenta con un Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO (A) que
manual de instrucciones. Lea completamente el manual de instrucciones antes de debe estar en la posicion de ENCENDIDO () para que la mdquina funcione. En
usar destructoras de papel. caso de emergencia, coloque el interruptor en la posicion de APAGADO (O).
@ @ * Mantenga lo destructora fuera del alcance de nifios y animales. No acerque los Esta acci6n detendrd inmediatamente lu destructora.
manos o lo entrada de papel. Apague o desenchufe el equipo cuando no esté o Evite focar las cuchillos expuestas situadas debajo del cabezal de la destructora.
, en uso. o La desiructora debe estar enchufada en un enchufe de pared puesto a tierra
@ o Mantenga los objefos extrafios (guantes, joyas, ropa, cabello, etc.) alejados de los correctamente y del voltaje y amperaje indicados en la etiqueta. El enchufe
entradas de la destructora. Si algin objeto se introduce en la abertura superior, puesto a tierra debe estar instalado cerca del equipo y ser de fdcil acceso.
active la funcion de retroceso (<) para retirar el objefo. No deben de usarse con este producto convertidores de energia, fransformadores

() o NO utiice aerosoles, lubricantes basados en petrdleo o lubricantes en aerosol sobre ni cables extensibls.
~ la destructora o cerca de ella. NO UTILICE “AIRE A PRESION” ni “AEROSOLES PARA e PELIGRO DE INCENDIO: NO destruya tarjetas de saludo que posean chips de

QUITAR POLVO" EN LA DESTRUCTORA. Los vapores producidos por lubricantes sonido o pilas.
basados en petroleo o propulsores pueden prender fuego y causar lesiones graves. & Parq uso en interiores Gnicamente.
@ * No uilce el equipo siestd dafiado o defectuoso. No desmonte la destructora. o Desenchufe la destructora antes de limpiarla o darle servicio de mantenimiento.

No coloque el equipo cerca ni encima de una fuente de calor o agua.



FUNCIONAMIENTO BASICO DE DESTRUCCION

| D 3
N — | 0 ——
Funcionamiento continuo: | m e — E
hasta un mdximo de 15 minutos e e
5IOTA; Is des:irudorudlun(iom;_ brqverlnemt: wH Enchufe lo destructora~ Introduzca en posicion Suete el CD por el Cuando haya
Anconcmeno conno furne s de 15 vt | OWe eimerpir - roclpaplola - bore, ozl tmina, APAGE
acfivard el periodo de enfriamiento de 25 minutos en o ositn de totaen o entrodade—en o enada de (D y (O) el equipo
P ' ENCENDIDO (). papel y suételo. susltelo

v

SAFESENSE ) SILENT SLEEP ~» AUTO

TECHNOLOGY® SHRED" MODE “«anna REVERSE
Tecnologia SafeSense® Tecnologia SilentShred™ Modo latente Reversion automtica
Detiene la destruccion inmediatamente Destruccion silenciosa. La coraceristica de ahorro de energia Se detiene y le da la vuelta ol
cuando los manos tocan lo entrada apaga la destructora al cabo de 2 papel si se produce un atasco.

del papel. minutos de inactividad

SAFESENSE TECNOLOGIA SAFESENSE® SLEEP FUNCIONAMIENTO DEL MODO LATENTE

V/ TECHNOLOGY*  Detiene la destruccion inmediatamente cuando los manos M O D E  Lacaracteristica de ahorro de energia apaga la
N

tocan la entrada del papel. destructora al cabo de 2 minutos de inactividad.

[ CONFIGURACION Y PRUEBA [ SI EL MODO LATENTE SE ACTIVA

ENCIENDA () la destructora  Toque el drea de prueba SafeSensee estd En modo latente inserte papel
para activar SafeSense® y observe si se ilumin el activada y funciona
indicador SafeSense® adecuadamente

Para obtener mds informacion acerca de las caracteristicas avanzadas de los productos Fellowes visite www.fellowes.com

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

ENGRASE DE LA DESTRUCTORA

Las destructoras de microcorte necesitan aceite para funcionar al méximo de su
rendimiento. Si no se engrasan, podria verse reducido el nimero de hojas que

LIMPIEZA DE LOS SENSORES INFRARROJOS DE INICIO AUTOMATICO

Los sensores de deteccion de papel estdn disefiados para funcionar sin ningin mantenimiento. Sin embargo,
en raras ocasiones, los sensores podrian bloguearse con el polvo del papel haciendo que el motor se ponga

pueden triturar, podria aparecer un ruido molesto durante su funcionamiento e, en movimiento aunque no haya papel presente.
incluso, podriun deiur de funcionar. Para evitar estos problemus, recomendamos (Nota: ambos sensores de defeccion de papel se encuentran en el centro de la entrada de papel).

engrasar lo destructora cada vez que se vacie la papelera.

[ PARA LIMPIAR LOS SENSORES

[ REALICE EL SIGUIENTE PROCEDIMIENTO DE ENGRASE Y REPTALO DOS VECES

3
2
>
o APAGUE (O) y desenchufe  Localice el sensor de Impregne un
Aplique aceite en Mantenga pulsada la tecla de avance () lo destructora infrarrojos de inicio bastoncillo de papel con el bastoncillo
la entrada durante 2 0 3 segundos automatico algodén con alcohol de algodén

A\PRECAUCION]| *Use sdlo aceite vegetal, pero no en formato de aerosol sino

en un contenedor de boquilla larga, como el Fellowes N° 35250

RESOLUCION DE PROBLEMAS

i

{

g 1=

)

Indicador de sobrecalentamiento: cuando se ilumina el Indicador de recalentamiento, la destructora ha sobrepasado su temperatura méxima de funcionamiento y tiene que enfriarse.
Este indicador permanecerd iluminado y la destructora no funcionard durante la duracion del fiempo de recuperacion. Vea Operacion de destruccion bdsica para obtener mds

informacion sobre el funcionamiento continuo y el fiempo de recuperacion para esta destructora.

Papelera llena: cuando estd iluminado, la papelera de la destructora estd llena y hay que vaciarla. Utilice bolsas de residuos Fellowes 36052.

Retirar el papel : cuando estd iluminado, pulse invertir (<i<1) y retire el papel. Reduzca lo cantidad de papel a un nimero de hojas que sea aceptable y vuelva a
colocarlo en la entrada de papel

Indicador SafeSense®: si las manos estdn demasiado cerca de la entrada del papel, el indicador SafeSense® se ilumina y la destructora detiene lu destruccion. .



DEUTSCH
Modell 46Ms

A. EIN/AUS-Schalter | Bedienfeld und LEDs
O 1.AS O 1.EIN/AUS (blov)
— 2.EIN E 2. Oberhitzen (rof)
B. SafeSense® Technologie 3. Abfallbehilter voll (rof)
(. Papier-/Karteneinzug [#] 4. Papier entfernen (rot)
D. Herausziehbarer Behilter 7 5. SafeSense®-Anzeige (rof)
E. Fenster KK 6. Riicklauf
E Rollen > 7. Vorwiirts
6. (D-Einzug

H. Siehe Sicherheitshinweise

*Die maximale Gerduschabstrahlung dieses Gerits betriigt 70 dB(A).

LEISTUNGSMERKMALE

Zerkleinert: Papier, Plastikkreditkarte, (Ds/DVDs und Heftklammern Maximum:

Zerkleinert nicht: Klebeetiketien, Endlosformulare, Folien, Zeitungspapier, Bldtter pro Arbeiisgur.lg ]2:
Karton, Laminate, Biiroklammern, Aktenordner, Rontgenaufnahmen oder Kunststoff, Kuri.en/' (Ds pro Arbeltsgung 1
auBer den vorgenannten Gegenstiinden Papiereinzugsbreite 220 mm

Papier/Kartenschnittgrofe: (D-Einzugsbreite 124 mm

Mikroschnitt 92 mm x 14 mm *Afl (70 g), Pupier' bei 220 - 240V, 50/60 Hf' 1,5 A;' dickeres Pupier,'FeuthIigkeit oder
CD-SchnittariBe: eine andere als die zugelassene Spannung kénnen die Leistung reduzieren. Empfohlene
SIreif:nsI:Ihng: one: 30 mm tiigliche maximale Benutzungsraten: 400 Blditter pro Tag; 25 Kreditkarten; 10 (Ds. @

12 Blditter pro Arbeitsgang, um Staus zu vermeiden.

Fellowes SafeSense®-Aktenvernichter wurden fiir den Gebrauch zv Hause und in Biiroumgebungen
konzipiert, in denen die Temperatur 10 bis 26 Grad Celsius und die relative Luftfeuchtigkeit 40 bis
80 % nicht dbersteigt.

A\ ACHTUNG: WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - Alle Hinweise vor Gebrauch lesen!

I:Ii] o Betrieb, Wartung und Serviceanforderungen werden in der Bedienungsanleitung o Dieser Aktenvernichter verfiigt Gber einen EIN/AUS-Schalter (A), der auf

behandelt. Vor Inbetriebnahme des Aktenvernichters die ganze EIN (-) stehen muss, damit der Aktenvernichter hetrieben werden kann.
Bedienungsanleitung durchlesen. In einem Notfall den Schalter auf AUS (Q) stellen. Dadurch wird der
@ @ * Von Kindern und Haustieren fernhalten. Finger vom Papiereinzug fernhalien. Aktenvernichter sofort angehalten.
: Wenn nicht in Benutzung, stets auf Aus stellen oder den Stecker herausziehen. o Die freiliegenden Messer unter dem Schneidkopf nicht beriihren.
@ o Fremdkarper — Handschuhe, Schmuck, Kleidung, Haare usw. — vom Papiereinzug ~ ® Der Aktenvernichter muss an eine ordnungsgemiiff geerdete Wandsteckdose
fernhalten. Driicken Sie auf Riickwiirts (<), falls ein Objekt in die obere oder Buchse angeschlossen sein, deren Spannung und Ampere den Angaben
Offnung gerdt, um es riickwirts zu entfernen. auf dem Etikett entsprechen. Die geerdete Steckdose muss in Geriitendhe
D) o Keme Aerosolprodukie, Schmiermittel auf Petroleum- oder Aerosolbasis am instaliert nd gut zuganglich sein. Energieumwandler, Transformatoren oder
~ Aktenvernichter oder in seiner Nahe verwenden. KEINE , LUFTKONSERVEN” Verliingerungskabel diirfen mit diesem Produkt nicht verwendet werden.
ODER , DRUCKLUFTREINIGER” AM AKTENVERNICHTER VERWENDEN. Diimpfe von o BRANDGEFAHR — KEINE Gliickwunschkarten mit Soundchips oder Batterien
Treibgasen und Schmiermitteln auf Petroleumbasis kénnen sich unter Umsttinden in den Aktenvernichter geben.
entziinden und dadurch emsthafte Verletzungen verursachen. o Nur fir den Gebrauch in geschlossenen Réumen vorgesehen.

@ o Geriit nicht verwenden, wenn es beschidigt oder defekt ist. Den Aktenvernichter o Vor der Reinigung oder Wartung den Stecker des Aktenvernichters abziehen.
nicht auseinandernehmen. Nicht in der Niihe von - oder iiber - Wasser oder

Warmequellen aufstellen.



GRUNDLEGENDER AKTENVERNICHTUNGSBETRIEB

PAPIER ODER CD/KARTE

Daverbetrieh:

Bis zu maximal 15 Minuten

P ‘ m
- = E

- :\'rll:x!:tﬁg ?:Jrr:\ I\::::::: Tllr(]h('izzlg::]f;uzu?elegf n;:m(hen In die Steckdose Das Papier/die Karte (D am Rand festhalten, Wenn das Zerkleinern
Bei einem Daverbetrieh von mehr als 15 Minuten wird einstecken und auf gerade in den Popiereinzug  zentral in den (D beendet ist, stellen
EIN (- stellen einfiihren und loslassen einlegen und loslassen Sie den Schalter auf

eine Abkihlzeit von 25 Minuten ausgeldst.

AUS (O)

ZUSATZFUNKTIONEN DES PRODUKTS

¥—7 SAFESENSE ) SILENT. SLEEP > AUTO
\// TECHNOLOGY® SHRED MODE “enens REVERSE
~ SafeSense®-Technologie SilentShred™-Technologie Schlafmodus Autom. Riicklavt
Stoppt das Geriit automatisch, wenn Besonders leiser Betrieh. Energiesparfunktion schaltet nach hiilt das Papier an und fiihrt
Heinde den Papierschlitz berihren. 1wei Minuten Inakfivitit den dessen Riicklauf durch, wenn
Aktenvernichter ab. ein Papierstau auftritt.

Y caresense  SAFESENSEC-TECHNOLOGI SLEEp  SCHLAFMODUS-BETRIER
V/ TECHNOLOGY®  Stoppt das Geriit automatisch, wenn Héinde MODE

den Papierschlitz beriihren.

EINRICHTUNG UND TEST
1

Energiesparfunkfion schaltet nach zwei Minuten
Inaktivitit den Aktenvernichter ab.

1M SCHLAFMODUS

Den Aktenvernichter auf EIN Beriihren Sie den Testbereich SafeSense® ist akiiv Im Schlafmodus fiihren Sie
() stellen, um die SafeSense®  und achten Sie darauf, dossdie ~~ und funkfioniert richtig Papier ein
Funktion zv akfivieren SafeSense®- Anzeige aufleuchtet

Weitere Informationen zv allen erweiterten Zusatzfunktionen der Produkte von Fellowes finden Sie unter www.fellowes.com

WARTUNG
OLEN DES AKTENVERNICHTERS

Mle Mikroschnitt-Aktenvernichter bentigen 01, um optimale Leistung zu erzielen.
Wird das Geriit nicht gedlt, kann es zu einer geringeren Blattkapazitt, stérendem
Geriiusch beim Zerkleinern und letztendlich zum Anhalten des Aktenvernichters
kommen. Um diese Probleme zu vermeiden, empfiehlt es sich, den Aktenvernichter
bei jedem Leeren des Abfallbehilters zu dlen.

[ DAS NACHSTEHENDE SCHMIERVERFAHREN AUSFUHREN UND ZWEIMAL WIEDERHOLEN

*Das 0l am Betiitigen Sie die Taste , Vorwiirts” (=) und
Papiereinzug aufiragen ~ halten Sie diese 2 bis 3 Sekunden lang gedriickt

REINIGEN DER INFRAROT-SENSOREN FUR AUTOMATISCHEN START

Die Papiererkennungssensoren wurden fiir wartungsfreien Betrieh konzipiert. In seltenen Fillen kinnen
die Sensoren jedoch durch Papierstaub blockiert werden, sodass der Motor weiter liiuft, selbst wenn kein
Papier vorhanden ist.

(Hinweis: Zwei Papierfihler befinden sich in der Mitte des Papiereinzugs).

1 3
1
Schalten Sie den Machen Sie den Tauchen Sie einen
Aktenvernichter AUS (O)  Infrarot-Sensor fiir Wattetupfer in Wattetupfer den Schmutz
und ziehen Sie den das automatische Reinigungsalkohol von den Papiersensoren ab
Netzstecker heraus Starten ausfindig

*Verwenden Sie nur ein aerosolfreies Pflanzendl in
Behiiltern mit langer Diise, z. B. Fellowes 35250. @

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

|

Uberhitzungsalarm: Wenn der Uberhitzungsalarm aufleuchtet, hat der Aktenvernichter seine maximale Betriebstemperatur iberschritten und muss abkiihlen.
Wihrend der Abkihlzeit bleibt diese Anzeige erleuchtet und der Aktenvernichter funkfioniert nicht. Siche den grundlegenden Aktenvernichtungsbetrieb fiir weitere
Informationen zum kontinuierlichen Betrieb und zur Abkiihlzeit fiir diesen Aktenvernichter.

Abfallbehilter voll: Bei Aufleuchten dieser Anzeige ist der Abfallbehilter des Aktenvernichters voll und muss geleert werden. Fellowes Abfallbeutel Nr. 36052 benutzen.

E\, Papier entfernen: Wenn diese Anzeige aufleuchtet, auf Riickwiirtshetrieb schalten (<i<1) und das Papier herausnehmen. Die Papiermenge verringern und eine akzeptable Menge

erneut in den Papiereinzug einfihren

N~

v ;//’ SafeSense®-Anzeige: Wenn Hiinde zu nahe an den Papiereinzug kommen, leuchtet die SafeSense®-Anzeige auf und der Aktenvernichter funktioniert nicht.



ITALIANO
Modello 46Ms

A. Interruttore ACCESO/SPENTO 1. Pannello di comando e LED
O 1. SPENTO O 1. ACCESO/SPENTO (blu)
— 2. ACCESO i 2. Surriscaldamento (rossa)

B. Tecnologia SafeSense® 3. Contenitore pieno (rossa)

(. Imboccatura carta/ [#]1 4. Rimuovere la carfa (ossa)
carte di credito "7 5. Indicatore SafeSense® (rossa)

D. Contenitore estraibile KK 6. Indietro
E. Finestra > 7. Avanti
F Rotelle

6. Imboccatura (D
H. Consultare le istruzioni per
la sicurezza

CARATTERISTICHE

Adatto per sminuzzare: carta, carfe di credito in plastica, (D/DVD e graffette. Massimo numero di:

Non adatto per sminuzzare: etichette adesive, moduli continui, lucidi, quotidiani, fogli per passaggio : 12:

cartone, materiale plastificato, fermagli per carta, radiografie o materiale plastico diverso carte di credito/CD per passaggio 1

du quanto sopra elencato. Larghezza ingresso carfa 220 mm
Larghezza ingresso (D 124 mm

Dimensioni di sminuzzatura carta/carte di credito:
*Carta (70 g) formato A4, a 220-240 V, 50/60 Hz, 1,5 A; carta pib pesante, valori

taglio a frammenti 2 mm x 14 mm arta {79 naio A%, 0 - AEnd r |
L di umidita o tensione diversi da quelli nominali potrebbero ridurre la capacitd
Dimensioni di sminvzzatura CD: ) . i b )
S dell’apparecchio. Quantitd massime raccomandate per I'uso giornaliero: 400 fogli al
taglio a strisce 30 mm . . oo .
12 fogli per passaggio per evitare intasamenti.

giorno; 25 carte di credito; 10 (D. @

| distruggidocumenti Fellowes SafeSense® sono studiati per I'uso personale o in ufficio a temperature
comprese tra 10 e 26 gradi Celsius e a un’umiditd relativa dal 40 all’80%.

A\ AVVERTENZA: IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA — Leggere prima dell'uso.

I:Ii] o |e modalitd di uso, manutenzione e assistenza fecnica sono descritte nel o Lapparecchio & dotato di un interruttore generale (A) che deve essere nella

10

manuale di istruzioni. Leggere futto il manuale di istruzioni prima di usare

il distruggidocumenti.
@ @ o Tenere lontano da bambini e animali. Non awicinare le mani allingresso per la carta.

Quando non si usa I'apparecchio, spegnerlo o scollegarlo dalla presa di corrente.

@ . * Non avvicinare oggetti — guanti, monili, indumenti, capelli, ecc. — all'ingresso

dell'imboccatura. Se un oggetto viene inserito nell'apertura superiore, premere il
pulsante di inversione del funzionamento (K3<) (Indietro) per estrarlo.

() o NON uiilizzare mai prodotti nebulizzabili e lubrificanti nebulizzabili o a base

~ di petrolio sull apparecchio o nelle sue immediate vicinanze. NON USARE
BOMBOLETTE DI ARIA COMPRESSA SUL DISTRUGGIDOCUMENTL. Le esalazioni
derivanti da propellenti e lubrificanti a base di petrolio potrebbero prendere fuoco
e causare ferite gravi.

@ o Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o difettoso.
Non smontare I'apparecchio. Non collocare I'apparecchio in prossimita di fonti di
calore 0 acqua.

posizione ACCESO () perché |'apparecchio funzioni. In caso di emergenza,
portare l'interruttore generale nella posizione SPENTO (O). La macchina si
arresta immediatamente.

Evitare di toccare le lame esposte sotto la testata sminuzzatrice.

L'apparecchio deve essere collegato a una presa di corrente con messa a ferra
¢ funzionante alla tensione e corrente indicata sulla targa dati. La presa di
corrente con messa a terra deve essere situata accanto alla macchina e deve
essere facilmente accessibile. Non usare convertitori di energia, trasformatori
o prolunghe con questo prodotto.

PERICOLO DI INCENDIO — NON sminuzzare biglietti di auguri con chip sonori
0 batterie.

Solo per uso al coperto.

Prima di pulire la macchina o eseguirne la manutenzione, scollegarla dalla presa
di corrente.



FUNZIONAMENTO BASE DEL DISTRUGGIDOCUMENTI

[ CARTA O CD/CARTE DI CREDITO

| g

Funzionamento continuo:
massimo 15 minuti.

m‘

NOTA: dopo ogni passaggio, il distruggidocumenti continuere
a funzionare per un breve periodo, al fine di pulire la
bocchetta d'ingresso. Nel caso in cui il funzionamento
confinuativo si protragga oltre 15 minuti, i attiverd una
funzione di raffreddomento della durata di 25 minuti.

CARATTERISTICHE AVANZATE
)
\V/ SAFESENSE

(ollegare I'apparecchio alla
presa di corrente e portare

nella posizione ACCESO (-)

TECHNOLOGY*

Tecnologia SafeSense®
Arresta immediatamente la macching quando
le mani toccano |'imboceatura per la carfa.

'interruttore di alimentazione

) SILENT

SHRED"

Tecnologia SilentShred™
Distrugge i documenti senza
interruzioni rumorose.

Inserire la carta o la carta Tenere il CD dal bordo, Al termine porfare

di credito nell'apposita introdurli of centro I'interruttore generale
imboccatura, quindi dell'apposito ingresso e nella posizione
rilasciarla losciorli SPENTO (O)

~» AUTO
“ennas REVERSE

Inversione automatica
In caso di inceppamento, si arresta e
inverte il senso di scorrimento della carta.

SLEEP

MODE

Modalita sospensione
La funzione di risparmio energetico spegne
la macchina dopo 2 minuti di inattivita.

TECHNOLOGY*

\/
[IMPOSTAZIONE E VERIFICA
1

Portare l'interruttore Toccare [area di verifica Il sistema SafeSense®
generale su ACCESO (-) e controllare se la spia ¢ attivo e funziona
per attivare SafeSense® SafeSense® si accende correttamente

SAFESENSE  TECNOLOGIA SAFESENSE®

Arresta immediatamente la macchina quando le mani
toccano I'imboccatura per lo carta.

FUNZIONAMENTO DELLA MODALITA
DI SOSPENSIONE

La funzione di risparmio energetico spegne la macchina
dopo 2 minuti di inattivita.
‘ IN MODALITA SOSPENSIONE

SLEEP

MODE

In modalita di Inserire della
sospensione carta

Per vlteriori informazioni su tutte le caratteristiche avanzate Fellowes andare a www.fellowes.com

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
LUBRIFICAZIONE

Tutti i distruggidocumenti con taglio a frammenti richiedono lubrificazione
per offrire le massime prestazioni. Se non viene lubrificata, la macchina
potrebbe avere una capacita dei fogli ridotta, diventare pit rumorosa
durante lo sminuzzamento e infine arrestarsi. Per prevenire questi
problemi, lubrificare sempre I'apparecchio a ogni svuotamento del cestino.

SEGUIRE LA PROCEDURA DI LUBRIFICAZIONE
INDICATA DI SEGUITO E RIPETERLA DUE VOLTE

*Applicare uno strato d'olio  Tenere premuto il pulsante
allopertura diingresso ~~ Avanti (T>) per 2-3 secondi

A\ ATTENZIONE !lnllzzare solamente olio vegetale non nebulizzato

in contenitori a ugello lungo, tipo Fellowes 35250

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

i

&

raffreddamento, vedere Funzionamento base del distruggidocument.

nell'imboccatura

' %l Spia SafeSense®: se le mani sono troppo vicine all'imboccatura per la carta, la spia SafesSense® si accende e la macchina i arresta.

PULIZIA DEI SENSORI A RAGGI INFRAROSSI
DI AVVIAMENTO AUTOMATICO

I sensori della carta in genere non richiedono manutenzione. Tuttavia, in casi rari i sensori possono rimanere
ostruiti da polvere di carta, facendo si che il motorino continui a funzionare anche se non 'é carta.
(Nota: i due sensori dell'apparecchio sono posti al centro dellingresso carta).

PULIZIA DEI SENSORI
1

Spegnere (O) I'apparecchio
e scollegarlo dalla presa
di corrente

—
1
Individuare i sensori

a raggi infrarossi di
avviamento automafico

Infingere I'estremitd i
un bastoncino di ovatta
in alcol isopropilico

['estremitd inumidita
del bastoncino di ovatta

Spia di surriscaldamento: quando si accende, la macchina ha superato la temperatura massima di funzionamento e deve raffreddarsi. Questa spia rimane accesa
e lo macchina e la macchina rimane ferma per tutta la durata del tempo di raffreddamento. Per ulteriori informazioni sul funzionamento confinuo e il tempo di

Cestino pieno: quando questa spia & accesa, il cestino & pieno e deve essere svuotato. Usare il sacchetto portascari Fellowes 36052.

Rimuovere la carta: quando questa spia & accesa, premere “Indietro” (<I<I ) e rimuovere la carta. Ridurre la quantita di carta a un volume accettabile e reintrodurla



onum
— L AN

E. Venster
F Zwenkwielen
6. Cd-invoer

B. SafeSensee-technologie
(. Papier-/kaartinvoer
D. Uitneembare opvangbak

NEDERLANDS
Model 46Ms

A. AAN/UIT-schakelaar

|. Bedieningspaneel en LED's

O 1. AN/UIT (blayw)

i 2. Oververhit (rood)

3. Afvalbak vol (rood)

[#] 4. Papier verwiideren (rood)
"7 5. SafeSense®-indicator (rood)
KK 6. Omgekeerde richting

> 7. Vooruit

H. Zie veiligheidsinstructies

Vernietigt: Papier, plastic creditcards, cd's/dvd’s en nietjes Maximum:
Vernietigt geen: kleefefiketten, kettingformulieren, transparanten, kranten, karton, Velle'n per doo’rvoer ]21
kunststofplaten, paperclips, mappen, rintgenopnames of plasfic anders dan bovengenoemd Creditcards/cd's per doorvoer 1

. . . Breedte papierinvoer 220 mm
Grootte van vernietigd papier /vernietigde kaart: .

) Breedte van cd-invoer 124 mm

Microvorm 2x 14 mm

. *Ad-papier (70 g) bij 220 —240 V, 50/60 Hz/1,5 A; dikker papier, vochtigheid of andere
Grootte van vernietigde cd: - ) -

dan de vermelde spanning kunnen het vermogen verminderen. Maximaal aanbevolen

strookvorm 30 mm

dageliks gebruiksvolume: 400 vellen per dag; 25 creditcards; 10 cd's. @ 12 vellen
per doorvoer om papieropstoppingen te vermijden.

Fellowes SafeSense® papierverniefigers zijn ontworpen voor gebruik in huis- en kantooromgevingen

variérend van 10 — 26 graden Celsius en 40 — 80% relatieve vochtigheid.

12

A\ WAARSCHUWING: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen véor gebruik!

DO

)
F
=/ ®
N—"

Vereisten voor hediening, onderhoud en service worden behandeld in de
instructiehandleiding. Lees de gehele instructiehandleiding voor het gebruik
van de vernietigers.

Uit de buurt van kinderen en huisdieren houden. Houd uw handen uit de buurt
van de papierinvoer. Apparaat altijd itzetten of de stekker uit het stopcontact
trekken indien niet in gebruik.

Houd vreemde voorwerpen — handschoenen, juwelen, kleding, haren, enz. — uit
de buurt van de invoeropeningen van de papierverniefiger. Indien een voorwerp
in de opening bovenaan terechtkomt, schakelt u over op Achteruit (K<) om het
voorwerp te verwijderen.

Gebruik IN GEEN GEVAL spuithusproducten, op aardolie gebaseerde of andere

via spuithus aangebrachte smeermiddelen op of in de buurt van de shredder.
GEBRUIK GEEN “INGEBLIKTE LUCHT” of PERSLUCHT OP DE SHREDDER. De dompen
van drijfgassen en op petroleum gebaseerde smeermiddelen kunnen in brand
raken en kunnen ernstig lefsel veroorzaken.

Niet gebruiken indien beschadigd of defect. Haal de verniefiger niet uit elkaar.
Niet in de buurt van of boven een warmiebron of water plaatsen.

Deze vernietiger heeft een AAN/UlT-schakelaar (A) die op AAN (~) moet staan
om de vernietiger te kunnen bedienen. Zet de schakelaar in geval van nood
in de stand UIT (Q). Hierdoor wordt de vernietiger onmiddellijk gestopt.

Vermiid aanraken van uitstekende snijmessen onder de kop van

de papiervernietiger.

De papierverniefiger moet worden aangesloten op een goed geaard wandcontact
of stopcontact met de juiste spanning en ampérage zoals aangegeven op het
label. Het geaarde wandcontact of stopcontact moet zich nabij de machine
bevinden en gemakkelijk bereikbaar zijn. Met dit product mogen geen
siroomomvormers, transformatoren of verlengsnoeren worden gebruikt.

BRANDGEVAAR — Vernietig GEEN wenskaarten met geluidchips of hatterijen.
Uitsluitend voor binnengebruik.

Trek de stekker van de vernietiger vit het stopcontact voordat u het apparaat
gaat reinigen of hier service op gaat vitvoeren.



BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING

[ PAPIER OF CD/CREDITCARD

1
|

Stop de stekker in het

Continu gebruik:
tot maximaal 15 minuten

OPMERKING: vernietiger bliift even draaien n

Voer het papier/de

iedere doorgang om invoer vrij te maken. Confiny stopcontact en zet de aredifeard recht in de
gebruik langer dan 15 minuten zal een afkoeltijd aan/vit schokelaar inde  papierinvoer en laat
van 25 minuten opleveren. AAN (=) stand deze los

GEAVANCEERDE PRODUCTFUNCTIES

) SILENT

TECHNOLOGY* SHRED

E |

Houd de cd aan de rand vast,
plaats hem in het midden
van de cd klepinvoer en laat
hem los

SLEEP

MODE

Stel in op UIT (O)
wanneer u klaar bent met
verniefigen

~» AUTO
“ennas REVERSE

)
\\// SAFESENSE

SafeSense®-technologie
Stopt onmiddellijk met vernietigen als
handen de papieropening aanraken.

SilentShred™-technologie
Ultrastille werking voorkomt
geluidsoverlast op gedeelde
werkplekken.

Automatisch omgekeerde richting
Stopt en draait papierrichting
om als het papier vastloopt.

Slaapstandmodus
Energiebesparende functie schakelt
de verniefiger automatisch vit na
2 minuten van inactivifeit.

SAFESENSE

v

TECHNOLOGY®  Stopt onmiddellijk met vernietigen als handen de
papieropening aanraken.
1
Let de vernietiger Raak de testzone aan SafeSense® is geadtiveerd
AAN () om SafeSense® en kijk of de SafeSensee- en werkt naar behoren
te adiveren indicator gaat branden

Voor meer informatie over alle geavanceerde productfuncties van Fellowes gaat v naar www.fellowes.com

PRODUCTONDERHOUD
DE VERNIETIGER SMEREN

Alle microvormvernietigers hebben olie nodig om optimaal te kunnen
werken. Een niet-geolied toestel verwerkt mogelijk minder vellen, maaki
veel storend lawaai tijdens het vernietigen en zou viteindelijk kunnen
ophouden te werken. Wij bevelen aan dat u de vernietiger iedere keer
smeert wanneer u de afvalbak leegt om deze problemen fe vermijden.

[ ONDERSTAANDE SMEERPROCEDURE VOLGEN EN TWEEMAAL HERHALEN

>

Houd de vooruit-knop (=)
gedurende 2-3 seconden ingedrukt

*Breng olie aan
over de invoer

A\LET OP

PROBLEMEN OPLOSSEN

i

SAFESENSE®-TECHNOLOGIE

*Gebruik vitslvitend plantaardige olie in busjes met
lange tuit (niet onder druk) zoals Fellowes 35250

WERKING SLAAPSTANDMODUS

Energiebesparende functie schakelt de vernietiger
automatisch uit na 2 minuten van inactiviteit.

WANNEER IN SLAAPSTANDMODUS

SLEEP

MODE

In slaapstandmodus Voer papier in

DE INFRAROODSENSORS VOOR DE AUTOMATISCHE
START-FUNCTIE REINIGEN

De papierdetectiesensors zijn ontworpen voor onderhoudsvrije werking. In zeldzame gevallen kunnen de
sensors echter door papierstof worden geblokkeerd waardoor de motor begint te dracien, zelfs als er geen
pupier aanwezig is.

(Opmerking: beide papierdetectiesensors bevinden zich in het midden van de papierinvoer).

DE SENSORS REINIGEN

1 3
Schakel de verniefiger Zoek de sensor voor Dip een wattenstaafie
UIT(O) en haal de de Automatische in isopropylalcohol elke verontreiniging van
stekker uit het stopconfact ~~ start-functie de papiersensors

Indicator Oververhitting: Wanneer de indicator Oververhitfing brandt heeft de papiervernietiger zijn maximale bedriifstemperatuur overschreden en moet deze
atkoelen. De indicator blijft branden en de papierverniefiger zal gedurende de herstelperiode niet werken. Zie Standaardbediening papierverniefiger voor meer

informatie over continu gebruik en de hersteltijd voor deze papiervernietiger.

hoeveelheid en voer het opnieuw in de papierinvoer in.

; \ﬂl SafeSense®-indicator: Als handen te dicht bij de papierinvoer komen, gaat de SafeSense®-indicator branden en stopt de vernietiger met werken.

Afvalbak vol: Als deze indicator gaat branden, is de afvalbak van de vernietiger vol en moet deze worden leeggemaakt. Gebruik een afvalzak van Fellowes 36052.

Papier verwijderen: Als het lichtje brandt, op omgekeerde richting (<I<I ) drukken en het papier verwijderen. Verlaag de hoeveelheid papier tot een accepteerbare



SVENSKA
Modell 46Ms

B TANGENT

A. Strombrytare I. Kontrollpanel och lysdioder
OLN O 1. P/ (bla)
— 2Pk [ Overhettning (rdd)

B. SafeSensee-teknik 3. Full papperskorg (réd)

(. Inmatning for papper/kort [#1 4. Ta bort papper (rid)

D. Utdragningshehdllare 7 5. SafeSense®-indikator (rd)

E. Fonster KK 6. Backning

F. Linkhjul > 7. Framdt

6. (D-inmatning

H. Se sikerhetsanvisningar

Forstor: Papper, plast kreditkort, (D- och DVD-skivor samt hiftklamrar Maximal kapacitet:

Strimlar inte: Sjdlvhiftande efiketter, blanketter i banor, overhead-blad, dagstidningar, Ark per kﬁr.ning e ]zi

strre gem, ark i laminat, klamrar, filmappar, réntgenbilder eller andra plastmaterial Kort/ (I?-sklvor per brning !

iin de ovan angivna Inmatningsbredd for papper 220 mm
Inmatningsbredd for (D 124 mm

Skiirbredd for papper /kort:
*A4 papper (70 g) vid 220-240 V., 50/60 Hz, 1,5 A. Kapaciteten kan reduceras av tjockare

Konfetti 2 mm x 14 mm el saii i mirkesgi e Rk P
.. . papper, fukt eller spiinning annan in mirkspénningen. Rekommenderad maximal daglig
;I: iun: ll:rredd for CD: 30 mm anvéndning: 400 ark, 25 kreditkort, 10 (D-skivor. 12 ark per arbetspass for att

undvika pappersstopp.

Fellowes SafeSense® dokumentforstérare &ir konstruerade fér att anviindas i hem- eller kontorsmilid
i temperaturer pd mellan 10 och 26 grader Celsius och en relativ luftfuktighet pd 40-80 %.
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A\ VARNING: VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — L fore anviindning!

B

I:Ii] o Drift, underhdll och servicekrav anges i anvindarhandboken. Lés igenom hela
anviindarhandboken fére kérning av dokumentférstérarna.

6%% @ o Se fill att barn och husdjur inte kommer i niirheten. Hall hiinderna borta frén

pappersinmatningen. Stiing alltid av maskinen néir den inte anviinds eller dra
ut kontakten.

Hall frimmande foremdl — handskar, smycken, kliider, hér mm. — borta
frén forstorarens inmatningar. Om et foremél rakar komma in i den vre
- oppningen still da om fill backlige (<) och mata ut det igen.
pé? o ANVAND EJ aerosolprodukter, petroleumsmarjmedel eller aerosol-smirjmedel
pd eller nira dokumentfarstoraren. ANVAND EJ “LUFT PA BURK” eller
“LUFTDAMMARE” PA DOKUMENTFORSTORAREN. Angor frdn drivgaser och
petroleumbaserade smorjmedel kan antéindas och orsaka allvarlig skada.

@  Maskinen fér inte anviindas om den blivit skadad eller pd annat siitt dr defekt.

Ta inte istir dokumentforstoraren. Undvik att placera maskinen i ndrheten av
eller ovanpd viirmekiilla eller vatten.

Denna dokumentfrstorare har en strombrytare (A) som méste st i liiget PA
(=) for att dokumentforstoraren ska kunna kéras. | ett nadlige ska du stilla
brytaren i liget AV (O). Detta stoppar dokumentfirstiraren omedelbart.

Undvik att rora skiren under dokumentforstorarhuvudet.

Dokumentfarstoraren ska anslutas till ett korrekt jordat viigguttag
med den spiinning och sirémstyrka som anges pd efiketten. Det
jordade eluttaget skall finnas néra utrustningen och vara littétkomligt.
Energiomvandlare, transformatorer eller forldngningssladdar fér inte
anviindas till denna produkt.

BRANDFARA — Skiir INTE gratulationskort med ljudchip eller batterier.
Endast for inomhusbruk.
Dra ut kontakten fill dokumentforstoraren fore rengéring eller underhdll.



NORMAL KORNING AV DOKUMENTFORSTORAREN

Kontinverlig drift:
Maximalt upp il 15 minuter

ANM: Efter varje arbetspass arbetar maskinen

en kort stund fér atf rensa inmatningen. Om den
kontinuerliga driften Gverstiger 15 minuter, utlses
automatiskt en avsvalningsperiod pd 25 minuter.

AVANCERADE PRODUKTEGENSKAPER
AFESENSE
lv’ SAFESENS

TECHNOLOGY®
~ SafeSense®-teknik
Stoppar forstéring omedelbart niir
hiinder rér vid pappersinmatningen.

Siitt  kontakten och stll
strombrytaren i liget
PA(-)

) SILENT

SHRED"

SilentShred™ -teknik
Strimlar utan stérande oljud.

3______
ollr *
Mata pappret/kortet Hall CD i kanten, st in Sting AV (O) nir
rakt in i inmatningen ~~ dem i mitten av (D och du ir firdig med
och sliipp slipp dem dr strimlingen

~» AUTO
“*eanas  REVERSE

Autobackning
Stoppar och backar papper
om det fostnar.

SLEEP

MODE

Viloliige

Energisparfunktionen stiinger av dokumentfrstGraren
efter 2 minuters inaktivitet.

SAFESENSE ~ SAFESENSEC-TEKNIK

v

[ INSTALLATION OCH PROVNING

vid pappersinmatningsppningen.

|
Siitt dokumentfrstararen Ror vid testomrddet och SafeSense® iir akfivt och
iliige PA (=) for att viinta pd att SafeSensee- fungerar som det ska
aktivera SafeSense® indikatorn fiinds

TECHNOLOGY"  Stoppar férstéring omedelbart om hinder rér

SLEEP DRIFT I VILOLAGE

M ODE  Energisparfunktionen stiinger av dokumentforstoraren
efter 2 minuters inaktivitet.

[ NAR MASKINEN AR 1 VILOLAGE

I vilolﬁg Mata in papper

Mer information om alla Fellowes avancerade produktegenskaper finns pd www.fellowes.com

PRODUKTUNDERHALL
SMORINING AV DOKUMENTFORSTORAREN ()

Alla konfettidokumentfarstorare behver smarjas for aft ge toppresultat. Om
en maskin inte smérjs kan den fa minskad arkkapacitet, ge stérande ljud vid
dokumentforstoring och kan till sist sluta att fungera. Fér att undvika sidana
problem rekommenderar vi att du smdrjer dokumentfarstoraren varje géng
du tommer papperskorgen.

[UTFGR SMORININGEN ENLIGT NEDAN OCH UPPREPA TVA GANGER

Tryck in och hall kvar

inmatningsdppningen  framét (&) i 2-3 sekunder

A\ VAR FORSIKTIG| *Anviind endast vegetabilisk olja utan aerosol i behéllare

med ldngt munstycke, typ Fellowes nr. 35250

Indikator for dverhetining: Nir verhettningsindikatorn tiinds, har do

[ =]

dterstiillningstid for dokumentférstéraren.

a bort papper: Om lampan dr téind, tryck pa bakét (<i<I ) och ta bort

| oy ~//’ SafeSense®-indikator: Om héinder dr for néira pappersinmatningen, tiinds SafeSense®-indikatorn och dokumentférstéraren slutar att sirimla.

RENGORING AV AUTO-START INFRARODA GIVARE

Givare for aft upptiicka papper dr utformade for underhallsfri drift. Vid siillsynta tillfiillen kan emellertid
givarna blockeras av pappersdamm och géra att motorn gér tiven om det inte finns négot papper.

(Béda pappersgivarna sitter i mitten av pappersinmatningen).

[RENGORING AV GIVARNA
1 3
il
Sting AV (O) Leta reda pd Auto-starts  Doppa en homullstopp
och koppla ur infraréda givare i tvittsprit bort alla féroreningar
dokumentfarstéraren frén pappersgivarna

S

kumentforstoraren dverstigit den maximala driftstemperaturen och behdver svalna. Denna

indikator forblir tiind och dokumentfarstéraren fungerar infe under resten av dterstiillningstiden. Se Grundinstiillning fér mer information om fortsatt drift och

Full papperskorg: Om lampan dr tiind r papperskorgen full och behéver témmas. Anviind Fellowes avfallspése 36052.

papper. Minska pappersméngden till ett acceptabelt antal och mata in i pappersinmatningen igen



A. Teend-/slukkontakt
O 1. SLUKKET
— 2. TRNDT
B. SafeSense® teknologi
(. Papir/kortindfarsel
D. Udtagelig beholder
E. Vindue
F. Kuglehjul
6. (D-indfarsel

DANSK
Model 46Ms

N OVERSIGT

|. Kontrolpanel og LED'er

O 1. TENDT/SLUKKET (bld)

i 2. Overopvarmning (rad)

3. Beholder fuld (red)

[#] 4. Fjern papir (red)

"7 5. SafeSense®-indikator (red)
KK 6. Baglens

> 7. Fremad

H. Se sikkerhedsforskrifter

EGENSKABER

Vil makulere: Papir, kreditkort af plastik, cd’er/dvd’er og hafteklammer. Maksimum:
Vil ikke makulere: Klzbemzrkater, papir i endelase baner, transparenter, aviser, karton, Ark pr. omgang ]zi
lominat, papirklips, arkivfoldere, rantgenfotografier eller andre plasttyper end ovenfor nzvnte Kort/cd'er pr. omgang 1

. . Papirindferingsbredde 220 mm
Papir/makuleringsstorrelse for kort: T
Mikromakulering 2% 14 mm (d indferingshredde 124 mm
¢d makulerinasstorrelse: *A4 (70 g), papir ved 220-240 V, 50/60 Hz, 1,5 A. Tungere papir, fugtighed eller anden
SIrirlrlnr:elll’n:LIl:‘lgrsi:gorre s 30 mm spending end angivet kan reducere kapaciteten. Maksimal anbefalet daglig anvendelse:

400 ark pr. dag, 25 kreditkort, 10 cd'er. @ 12 ark pr. omgang for at forhindre papirstop.

Fellowes SafeSense® makuleringsmaskiner er designet til ot blive brugt béde i hiemmet og pd kontoret,

hvor der er mellem 10 og 26 °C og 40-80 % relativ luftfugtighed.
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A\ ADVARSEL: VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER - Lies for anvendelse!

Anvendelse, vedligeholdelse og servicekrav er beskrevet i brugsanvisningen. J
Les hele brugsanvisningen fer brug of makuleringsmaskinen.

Opbevares utilgengeligt for barn og kaeledyr. Hold handerne vaek fra
papirindfarslen. Stilles alfid pa off eller trakkes ud of stikkontakien,
ndr den ikke anvendes. o

Hold fremmedobjekter — handsker, smykker, tgj, hér osv. — borte fra o
makuleringsmaskinens dbninger. Hvis der kommer en genstand ind i den
overste dbning, fryk da pa Baglens (k) for at kere genstanden filbage.

Brug IKKE sprayprodukter, oliebaserede smeremidler eller smaremidler

pd spraydase pd eller i naerheden af makuleringsmaskinen. BRUG IKKE

“DASELUFT” eller “LUFTFORST@VERE” PA MAKULERINGSMASKINEN. Dampe fra °
drivgassen og oliebaserede smaremidler kan forbraende og fordrsage alvorlig
tilskadekomst. .

Ma ikke anvendes, hvis den er beskadiget eller defekt. Makuleringsmaskinen "
md ikke skilles ad. Mé ikke anbringes i nerheden af eller over varmekilder
eller vand.

Denne makuleringsmaskine har en TEND-/SLUKKONTAKT (A), som skal

vare i TENDT (=) stilling, for makuleringsmaskinen virker. | nedstilfzlde

skal kontakten rykkes i SLUKKET (Q) stilling. Dette vil omgéende standse
makuleringsmaskinen.

Undgé beraring af udakkede knive under makuleringsmaskinens hoved.

Makuleringsmaskinen skal szttes i en sfikkontakt med korrekt jordforbindelse
eller en stikdase med den spnding og stremstyrke, der er angivet pé meerkaten.
Den jordforbundne stikkontakt eller stikdase skal vaere installeret i naerheden
af udstyret og skal veere let tilgngelig. Energiomformere, transformatorer
og forlzngerledninger ber ikke bruges med dette produkt.

BRANDFARE — Mé IKKE bruges til at makulere lykanskningskort med lydchips
eller batterier.

Kun fil indenders brug.
Tag stikket ud fer rengering eller servicearbejde.



GRUNDLAGGENDE BETJENING AF MAKULERINGSMASKINEN

PAPIR ELLER CD/KORT
1

N — |
Kontinuerlig drift: g

Op il maksimalt 15 minutter

BEM/ERK: Makuleringsmaskinen kerer ganske kort efier hver Seet stikkef i og st For papiret/kortet lige ~ Hold (D ved kanten, for ~ Nér du er feerdig med ot
omgang for ot rydde indforslen. Konfinuerlig drift i lengere fid stromafbryderkontakten ind i papirindfarslen og  det ind i midten of (D, o9 makulere, sfiller du knappen
end 15 minutter udlaser en afkelingsperiode pi 25 minutter. i TRNDT () sflling giv slp giv slip pi SLUKKET (O)

AVANCEREDE EGENSKABER VED PRODUKTET
Y7 SAFESENSE ) SILENT
\\// SAFESENS

SLEEP > AUTQ

TECHNOLOGY® SHRED" MODE “«anss REVERSE
SafeSense® teknologi SilentShred™ teknologi Sleep Mode Auto-baglzns
Standser automatisk og omggende Stajsvag makulering uden Energibesparende funktion, som slukker Stopper og skubber papir
makuleringen, ndr hender berarer afbrydelser. for makuleringsmaskinen efter 2 minutters baglzens, hvis der opstr
papirdbningen. stilstand. papirstop.

) ®
\\// SAFESENSE  SAFESENSE® TEKNOLOGI

SLEEP BETJENING MED SLEEP MODE

TECHNOLOGY®  Standser automatisk og omgdende makuleringen, M O D E Energibesparende funktion, som slukker for

ndr haender berarer papirdbningen.

‘ OPSATNING OG AFPRGVNING
| D
TEND for maskinen () Rar ved testomridef, SafeSensee er akfiveret
for ot aktivere SafeSense® g se om SafeSensee- og virker korrekt

indikatoren lyser op

makuleringsmaskinen efter 2 minutters sfilstand.
[ NAR MASKINEN ER 1 SLEEP MODE

For yderligere oplysninger om Fellowes avancerede produktegenskaber besog www.fellowes.com

VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET
SMORING AF MAKULERINGSMASKINEN (2

Alle mikromakuleringsmaskiner kraever smering for den bedst mulige
ydeevne. Hvis ikke den smares, vil maskinen evt. have formindsket kapacitet,
afgive ubehagelig stej under makulering, og den kan evt. bryde sammen. For
at undgd disse problemer anbefaler vi, at du smerer makuleringsmaskinen
hver gang du temmer affaldsheholderen.

[ FOLG SM@RINGSFREMGANGSMADEN NEDENFOR, OG GENTAG DEN TO GANGE.

*“*Pifar olie hen Tryk og hold fremad
over indfarslen (C>) i 2-3 sekunder

A\ FORSIGTIG| *Brug kun en non-aerosol vegetabilsk olie i
en lang dysebeholder, sdsom Fellowes 35250

RENGORING AF DE INFRARGDE AUTOSTARTSENSORER

Papirfelingssensorer er designet med henblik pa vedligeholdelsesfri anvendelse. Sensoren kan imidlertid i
sieldne tilfzelde blive blokeret of papirstav, sa det fir motoren fil af kere, selv om der ikke er noget papir i.
(Bemaerk: To papirdetektionssensorer er placeret i midten af papirindfarslen).

[ SADAN RENGORES SENSORERNE

3
1
SLUK for maskinen (O),  Find den infrarade Dyp en vatpind
og tag sfikket ud autostartsensor i propylalkhol of sensorerne

med vatpinden

o

Overhedningsindikator: Nar overhedningsindikatoren lyser, har makuleringsmaskinen overskredet sin maksimale temperatur og skal kele of. Denne indikator vil
forblive tzendt, og makuleringsmaskinen vil ikke virke inden for afkalingsperioden. Se Grundlzggende befjening af makuleringsmaskinen for yderligere oplysninger

om kontinuerlig drift og afkelingsperiode for denne makuleringsmaskine.

Beholder fuld: Nér indikatoren taendes, er maskinens beholder fuld, og skal temmes. Brug Fellowes affaldspose 36052.

indfarslen igen

7

Fiern papir-indikator: Nar den lyser op, s tryk pd baglzns-knappen (<I<1) og fiern papiret. Mindsk mangden af papir til det acceptable, og fer papiret ind i
%

SafeSense®-indikator: Hvis du holder handerne for tzet pd papirindferingen vil SafeSense®-indikatoren lyse op, og makuleringsmaskinen vil standse makuleringen.



SUOMI
Mali 46Ms

SELITYKSET

A. Virtakytkin I Ohjauspaneeli jo LED-merkkivalot

O1.p0IS O 1. Virtakytkin (sininen)
— 2. PAALLA i 2. Ylikvumeneminen (punainen)
B. SafeSensee-tekniikka 3. Silppusiilid téynn (punainen)
(. Paperin ja korttien [#1 4. Poista paperi (punainen)
sydtiaaukko 7 5. SafeSense®-merkkivalo (punainen)
D. Ulosvedettivi silppusiilic KK 6. Peruutus
E. Ikkuna D> 7. Eeenpiiin

F. Rullapydrit
6. (D-levyn sydtioaukko
H. Katso turvaohjeet

Silppuaa: Paperit, muoviset luottokortit, (D-/DVD-levyt ja paperiniitit Enimmiismiidirdt:
Ei silppua: Tarralaput, jotkolomakkeet, kalvot, sanomalehdet, pahvit, laminoidut tuotteet, A’kki.“/' syotto e ni
paperiliittimet, kansiot tai muut kuin yllg mainitut muovit Korttia jo CD-levyd/syditd 1

. . . . Paperin leveys 220 mm
Paperin ja korttien silppuamiskoko: ol il 12
Mikroleikkuu 2 mm x 14 mm rlevyn syoftoleveys mm
CD-levvien sil iskoko: *A-paperi (70 g), 220-240 V. 50/60 Hz, 1,5 A; paksumpi paperi, kosteus tai muu jéinnite
SuikuTZIZillfl?u:I ppuamiskoko: 30 mm voi heikentiid suorituskyky. Suositeltavat suurimmat péivittiiset kayttomardt: 400 arkkia,

25 luottokorttia, 10 (D-levyd. @ Enintiiin 12 arkkia/syott tukosten vilttdmiseksi.

Fellowes SafeSense®-silppurit on suunniteltu kofi- ja toimistokiiyttdon tiloissa, joiden limpétila on
10-26 °C ja ilman suhteellinen kosteus on 40-80 %.

A\ VAROITUS: TARKEITA TURVAOHJEITA — Lue ennen kiiytti!

I:Ii] o Kiiytto-, ylliipito- jo huoltovaatimukset on esitetty kiiyttoohjeessa. Lue kiiyttiohjeet ~ ©
kokonaan ldpi ennen silppurin kayttamistd.

Gf%? @ o Pidi poissa lusten ja kofieldinten ulottuvilta. Pidi kiidet poissa paperin

syottoaukosta. Katkaise virta tai irrota sihkdjohto aina, kun laitetta ei kiiytefd. o
@ o Pid vieraat esineet — kiisineet, korut, vaatteet, hiukset, jne. — poissa silppurin o
N sydttoaukolta. Jos jokin esine joutuu silppurin yliiaukkoon, paina Taoksepiin

(KK) -painiketta ja pidi siti alhaalla esineen poistamiseksi.

é’ o JiA iyt werosolituotteita, dliypohjaisia tai aerosolivoiteluaineita silppuriin tai sen
[ihelldi. ALA KAYTA PAINEILMATUOTTEITA SILPPURIIN. Ponnekaasut ja dljypohjaiset o
voiteluaineet suatfavat syttyi tuleen ja aiheuttaa vakavia vammoja. .

o Jili kiiytd silppuria, jos se on rikki tai siind on toimintahdiiriditd. Ald pura silppuria. o

M aseta silppuria kuumaan tai mérkadn paikkaan.

Tissi silppurissa on virtakatkaisija (A), jonka on oltava laitieen kiiyton aikana
PAALLA () -asennossa. Hiititapauksessa kiiinni katkaisija POIS (O)
-usentoon. Tamd sammuttaa silppurin vélittomésti.

Vilti koskettamasta silppurin alla olevia koteloimattomia leikkuuteri.

Silppuri on liitettiivéi asianmukaisesti maadoitettuun seindipistorasiaan tai liitdntiidin,
jonka ampeeriluku on tuotetarran mukainen. Maadoitettu pistorasia tai litéintii

on asennettava laitieen liihelle ja helposti kiisiteltiivissii olevaan paikkaan.

Tiiméin tuotteen kanssa ei saa kiiyttiid konverttereita, muuntajia tai jatkojohtoja.

PALOVAARA — ALA silppua didnisiruja tai paristoja sistiltivid onnittelukortteja.
Vain sisiikiyttaon.
Irrota virtajohto ennen silppurin puhdistamista fai huoltamista.



PERUSSILPPUAMINEN

[ PAPERI TAI CD-LEVY /KORTTI

N _— |
Jutkuva kiiytto: | y
enintdn 15 minuuttia

HUOMAA: Silppuri toimii hetken aikaa jokaisen sydton jilkeen
sydttdaukon puhdistamiseksi. Jos silppuria kiiytetidn jutkuvasi yl
15 minuuttia, silppurin jitihdytin kéiynnistyy 25 minuutiksi.

LAITTEEN LISATOIMINNOT

(~) -usentoon

piista irti

Fvﬁ SAFESENSE ) SILENT
TECHNOLOGY® SHRED
~ SafeSense® ~tekniikka SilentShred™-tekniikka

Pysiiytti silppurin
automaattisesti, jos kiidet
koskettavat sydttéaukkoa.

keskeytyksid.

Silppuaa ilman melvisia

Aseta pistoke pistorasiaan  Sydtd paperi/kortti soraan
ja virtakatkaisija PRALLA  paperin sydttgaukkoon ju

SLEEP

MODE
Virransiidistotila
Virransiidistdtoiminfo sammuttaa laitteen

automaattisesti kahden minuutin kuluttua,
jos silppuria ei kiyteti.

Kun silppuaminen on
piidttynyt, aseto POIS
(O) -usentoon

Tartu (D reunasta, tydnni
se (D sydttdaukkoon ja
piidsti irti.

~> AUTO
euwas REVERSE

Automaattinen pervutus
Pystiyttiid paperin ja kiidntdd
sen suunnan paperitukosten
esiintyessd.

\/
ASETUS JA TESTAUS
1

SAFESENSE  SAFESENSE®-TEKNIIKKA
TECHNOLOGY"  pysiiytiii silppurin automaattisest, os kidet ovat lian
ldhelld systtoaukkoa.

Aseta silppurin viriokatkaisiis ~ Kosketa festausaluetta SafeSense® on il
PAALLA () -usentoon kiiynnis-  ja katso, syttyykd ja toimii oikein
tiidksesi SafeSense-toiminnon®  SafeSense®-merkkivalo

SLEEP VIRRANSAASTOTILAN TOIMINTA

M O D E Virransiiisttoiminto ssmmuttaa laitteen automaattisesti
kahden minuutin kuluttua, jos silppuria ei kiiyteti.

[ KUN VIRRANSAASTOTILASSA

- =

Virransiidstotilassa

Sydtii paperi

Katso Fellowesin tuotteiden lisiitoimintoju koskevat muut ominaisuudet sivustoltamme osoitteessa www.fellowes.com

TUOTTEEN HUOLTO
SILPPURIN VOITELU

Kaikkien mikroleikkuusilppurien optimaalinen toiminta edellyttdi
oljytimistd. Jos laitetta ei liytd, sen silppuamiskapasiteetti voi heikentyd,
silppuamisen aikana voi kuulua asiaankuulumattomia diinid ja laite saattaa
lopulta lakata toimimasta. Vilttiiiksesi nmé ongelmat suosittelemme
silppurin oljyimistd aina silppusiilion tyhjentimisen yhteydessi.

[ VOITELE ALLA MAINITUN MUKAISESTI JA TOISTA KAHDESTI

= 1=

“Voitele sydttoaukko  Paina Eteenpdin (=) -painiketta

dliyllé jo pidi sitii alhaalla 2-3 sekuntia
*Kéiytii vain svuttimellisessa pullossa olevaa
A\ varormus aerosolitonta kasvidljyd, kuten Fellowes 35250.

VIANMAARITYS

o

kisittelevistii osasta.

2]

AUTOMAATTISEN KAYNNISTYKSEN INFRAPUNA-
ANTUREIDEN PUHDISTAMINEN

Paperintunnistusanturit on suunniteltu toimimaan ilman kéyttdjin huoltotoimenpiteiti. Paperipély saattaa
kuitenkin joskus peittid anturit, jolloin moottori pysyy kéynnissd, vaikka laitteessa ei olisi paperia.
(Huomautus: kaksi paperintunnistinta ovat paperin sydttéaukon keskelli).

[ ANTUREIDEN PUHDISTAMINEN

1

U

Kytke laite POIS (O)
jav irrota silppurin
stihkdjohto pistorasiasta

Kasta vanupuikko Pyyhi kaikki paperianturiin
puhdistusalkoholissa kertyneet eptipuhtaudet
vanupuikolla

Paikanna automaattisen
kiiynnistyksen
infrapuna-anturi

Ylikuumenemisen merkkivalo: Kun ylikuumenemisen merkkivalo palaa, silppurin limpétila on liian korkea ja sen on annettava jihtyd. Merkkivalo palaa eiki
silppuri toimi, ennen kuin palautumisaika on kulunut umpeen. Katso tiimin silppurin jatkuvaa kéyttdd jo palautumisaikaa koskevat lisitiedot perussilppuamista

Silppusiiili6 tiiynnéi: Kun timi merkkivalo palaa, silppusiilid on tiiynnd ja siksi se on tyhjennettiivii. Kiiytd Fellowes-roskapussia 36052.

Poista paperi: Kun tiimii merkkivalo palaa, paina Taaksepiin (<I<1 ) -painiketta ja poista paperi. Vihennii paperimiiri sallittuun ja sydti paperit uudelleen paperin sydttoaukkoon.



NORSK
Modell 46Ms

FORKLARING

A. AV-/PA-bryter I. Kontrollpanel og LED-lamper
OLN O 1. PA/AV (bla)
— 2. § 2. Overopphefing (rad)

B. SafeSensee-teknologi 3. Avfallsheholderen er full (red)

(. Papir-/kortinngang [#1 4. Fiern papir (red)

D. Uttrekksskuff ™7 5. SafeSense®-indikator (rad)

E. Vindu KK 6. Revers

F. Hiul > 7. Forover

6. (D-innfaring
H. Se sikkerhetsinsirukser

KAPASITET

Makulerer: Papir, plost kredittkort, (D/DVD-er o stifter Maks:

Makulerer ikke: Klistremerker, papir i lapende bane, transparenter, aviser, papp, Ark per omgang ]zi

laminater, binders, arkivmapper, rantgenbilder eller plast annet enn som nevnt ovenfor Kort/ (.D-pluler per omgang !

Makoleringsformat papir /kort: Innferingshredde 220 mm
akuleringsformat papir /kort: (D-matebredde 194 mm

hiokut P (70 ) ppir ved 20:240, 50/60 g, 15 i, fukiighet el
. . . * ) papir ve - A z, 1,5 ampere; tyngre papir, Tuktighet eller
;D. mku I;:Jlermgsformut. 20 annen spenning enn den som er oppgitt, kan redusere kapasiteten. Maksimalt, anbefalt
ripeku mm daglig bruk: 400 ark per dag, 25 kredittkort, 10 (D-er. @ 12 ark per omgang for
& unngd fostkjering.

Fellowes SafeSense®makuleringsmaskiner er beregnet for bruk hjemme og pd kontoret i
temperaturer mellom 10 — 26 grader Celsius, og relativ luftfuktighet mellom 40 — 80 %.

A\ ADVARSEL: VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — M leses for bruk!

I:Ii] o Drifts-, vedlikeholds- og servicekrav er oppgitt i brukerhandboken. Les hele o Denne makuleringsmaskinen har en AV/PA-bryter (A) som mé vaere i sillingen

brukerhandboken fer makuleringsmaskinen tas i bruk. PA (~) for at maskinen skal kunne brukes. Sett bryteren i stillingen AV (O)
Gf%? @ o Oppbevares uflgiengelig for barn og kizeledyr. Hold hendene borte fra papirdpringen. i nedsfall. Denne handlingen vil stoppe makuleringsmaskinen ayeblikkelig.
Slé alltid av eller koble fra makuleringsmaskinen nér den ikke er i bruk. o Unngd d berere ubeskyttede skjzreblader under makuleringshodet.
@ o Hold fremmedlegemer — hansker, smykker, klzr, hér osv. — unna ® Makuleringsmaskinen skal kobles til jordet stikkontakt eller uttak med spenning
N makuleringsmaskinens dpninger. Hvis en gjenstand kommer inn i toppépningen, og stremstyrke som angitt pa etiketten. Jordet stikkontakt eller uttak skal vaere
md du sla pa Revers (<) for & kjere ut gjenstanden igjen. i narheten av utstyret og lett filgjengelig. Stremomformere, transformatorer
pé?  BRUK IKKE aerosolprodukter, pefroleumshaserte smeremidler eller aerosolbaserte eller skiateledninger m ikke brukes sammen med dette produktet.
smaremidler pa eller i nzrheten av makuleringsmaskinen. BRUK IKKE o BRANNFARE — IKKE makuler gratulasjonskort, osv. med lyd-chips eller batterier.

“TRYKKLUFT” ellr “LUFTSPRAY” PA MAKULERINGSMASKINEN. Damp fra drivmidler o for innendars brok.
og petroleumshaserte smeremidler kan ta fyr og fordrsake alvorlig skade.

@ o Makuleringsmaskinen mé ikke brukes hvis den er skadet eller defekt.
Makuleringsmaskinen mé ikke demonteres. Makuleringsmaskinen mé ikke
plosseres i nerheten av eller over varme- eller vannkilder.

o Koble makuleringsmaskinen fra stramnettet for rengjering og service.
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GRUNNLEGGENDE MAKULERING

[ PAPIR ELLER CD-er/KORT
1 3
N —— | —
eller »
Kontinverlig kjoring:
Opptil maksimalt 15 minutter —— 7
MERK: Makuleringsmaskinen gér kort etter hver omgang Koble til makulerings- Far papiret/kortet rett Hold CD i kanten, Sla AV (O) etter
for  fri inngangen. Kontinuerlig drift utover15 minutter vil maskinen og sett inn i papirinnfaringen mat inn i midten av ferdig makulering
utlese en 25-minutters nedkjelingsperiode. strambryteren i sfllingen og slipp det (D, og slipp
PA(-)
AVANSERTE PRODUKTFUNKSJONER
Fvﬁ SAFESENSE ) SILENT SLEEP > AUTO
TECHNOLOGY* SHRED MODE “eanss REVERSE
= SafeSense®-teknologi SilentShred™-teknolog Dvalemodus Autorevers
Stopper makuleringsmaskinen Makulering uten staysom Stramsparefunksjonen slar automatisk av Stopper og snur papiret i filfelle
oyeblikkelig ndr hender herarer forstyrrelse. makuleringsmaskinen etter 2 minutter papirstopp.
papirinnfaringen. uten akfivitet.
v \/, SAFESENSE  SAFESENSE®-TEKNOLOGI SLEEP DVALEMODUS
TECHNOLOGY®  Stopper makuleringsmaskinen ayeblikkelig nir MO DE  Sirgmsparefunksjonen slr automatisk av
N hender bererer papirinnferingen. makuleringsmaskinen etter 2 minutter uten aktivitet.
NAR MAKULERINGSMASKINEN ER | DVALEMODUS
|
Sl PA () Rar ved testomridet SafeSensee er | dvalemodus For inn papir
makuleringsmaskinen og siekk om SafeSense=- aktivert og fungerer
for & okfivere SafeSense>  indikatoren lyser som den skal

For mer informasjon om alle Fellowes avanserte produktfunksjoner, g til www.fellowes.com

PRODUKTVEDLIKEHOLD
SMORE MAKULERINGSMASKINEN

Alle mikromakuleringsknivene trenger olje for best mulig ytelse. Hvis
maskinen ikke blir smurt, kan det fare til nedsatt arkkapasitet og forstyrrende
stay eller full stans. For & unngé disse problemene, anbefaler vi at du
olier makuleringsmaskinen hver gang du temmer avfallskurven.

[ FOLG SM@REPROSEDYREN NEDENFOR, 0G GJENTA TO GANGER

L
*Pifar olje over Trykk pd og hold nede
hele inngangen fremover (=) i 2-3 sekunder

A\ oBs | “Bruk kun ikke-aerosol, vegetabilsk olje i en
beholder med lang dyse, som Fellowes 35250

RENGJORE DE INFRARGDE AUTO-START-SENSORENE

Papirregistreringssensorene er konstruert for vedlikeholdsfri bruk. Sensorene kan i sieldne tilfeller
bli tildekket av papirstav, slik at motoren kjares selv om det ikke finnes papir.
(Merk: Begge papirdetektorsensorene sitter midt i Gpningen for papirinnferingen).

[ SLIK RENGJ@R DU SENSORENE

3
Sl AV (O) og kble fra ~ Finn den infrarede Dypp en bomullspinne ~ Tark av eventuell forurensing
makuleringsmaskinen Auto-start-sensoren i rensesprit fra papirsensorene med

bomullspinnen

drift og gjenopprettingstid for denne makuleringsmaskinen.

papirinngangen pd nytt

% SafeSense®-indikator: Hvis hendene kommer for neer papirinnferingen,

Indikator for overoppheting: Nér temperaturindikatoren lyser, har makuleringsmaskinens maksimale drifistemperatur blitt for hay, lik at enheten md avkioles.
Denne indikatoren vil lyse og makuleringsmaskinen vil ikke virke under gjenopprettingstiden. Se Grunnleggende makulering for mer informasjon om kontinuerlig

Kurven er full: Nar denne lyser, er makuleringsmaskinens avfallskurv full og mé temmes. Bruk Fellowes avfallspose 36052.

Ta ut papiret: Néir denne lyser, trykker du pa reversknappen (<I<1) og fierner papiret. Reduser papirmengden til en akseptabel mengde, og mat papiret inn i

vil SafeSense®-indikatoren lyse og makuleringsmaskinen vil stoppe makuleringen.
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MOZLIWOSCI

POLSKI
Model 46Ms

ELEMENTY URZADZENIA

Niszczy: Papier, plastikowe karty kredytowe, dyski CD/DVD i zszywki

Nie niszczy: Etykiet samoprzylepnych, papieru ciagteqgo, folii przezroczystych, gazet,
tektury, materiatow laminowanych, spinaczy do papieru, folderéw na dokumenty,
zdjec rentgenowskich i innych materiatéw plastikowych wyzej niewymienionych

Rozmiar cigcia papieru/kart:

Mikroscinki 2mmx 14 mm
Rozmiar ciecia piyt (D:
Paski 30 mm

A. Wiacznik/wyfacznik
O 1.Wk.
— WL
B. Technologia SafeSense®
(. Szczelina na papier/karty
D. Wyciagany kosz
E. Szyba
F. Kotka
@. Szczelina na dyski (D
H. Patrz instrukcje bezpieczeristwa

I. Panel sterowania i diody LED
O 1.WE/WYL. (niebieska)
i 2. Przegrzanie (czerwona)
3. Kosz petny (czerwona)
[&] 4. Wyjmij papier (czerwona)
*7 5. Dioda funkgji SafeSense® (czerwona)
KK 6. Do tytu
> 7. Do przodu

Maksymalnie:

Liczba arkuszy cietych jednorazowo 12*
Liczha kart/ptyt (D cigtych jednorazowo 1*
Szeroko$¢ szczeliny na papier 220 mm
Szerokos$¢ szczeliny na dyski (D 124 mm

*Papier A4 (70 g), przy zasilaniu pradem o napieciu 220240V, 50/60 Hz, 1,5 A. Papier o
wiekszej gramaturze, wieksza wilgotnos¢ lub prad zasilania inny niz znamionowy moga
zmniejszy¢ wydajno$¢. Maksymalna zalecana dzienna eksploatacja: 400 arkuszy papieru,
25Ykart kredytowych; 10 dyskéw CD. @ 12 arkuszy jednorazowo, aby uniknac blokad.

Niszczarki Fellowes SafeSense® s3 przeznaczone do pracy w warunkach domowych i biurowych,
w zakresie temperatury 50 — 80 stopni Fahrenheita (10 — 26°C) i przy wilgotnosci wzglednej od

40 do 80%.

A\ OSTRZEZENIE: WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA — Przeczytaé przed uzyciem!
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Wymagania dotyczace obstugi, konserwacji i serwisowania przedstawiono w instrukcji ® Niszczarka jest wyposazona w Przefacznik WE./WYL. (A), ktéry musi by¢ ustawiony

obstugi. Przed uzyciem niszczarki nalezy przeczytac caty instrukcje obstugi.

Przechowywac poza zasiegiem dzieci i zwierzat domowych. Nie zblizac rak
do szczeliny wejsciowej na papier. Kiedy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy

bezwzglednie ustawic jego przetacznik w potozeniu Wyt. lub odtaczy¢ przewdd .
od gniazda zasilania. .

Nie zbliza¢ nieodpowiednich przedmiotéw — rekawic, bizuterii, ubrania, wioséw,
itd. do szczeliny niszczarki. W razie wciagniecia takiego przedmiotu przez otwér
g6my ustawic przefacznik w potozeniu Cofanie (KKJ) i przytrzymac go do momentu
wysuniecia przedmiotu.

NIE uzywac do czyszczenia niszczarki ani w jej poblizu aerozoli, smaréw na bazieropy
naftowej ani smarow w sprayu. DO CZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE UZYWAC SPREZONEGO o

POWIETRZA. Opary no$nikéw lub smaréw na bazie ropy naftowej moga sie zapalic,
powodujac ciezkie obrazenia.

Nie wiaczac uszkodzonej ani wadliwie dziatajacej niszczarki. Nie rozmontowywac
niszczarki. Nie umieszcza¢ niszczarki w poblizu Zrédet ciepta lub wody, ani nad nimi.

w pofozeniu Wk. (-), aby urzadzenie dziatato. W razie zagrozenia przestawic
przetacznik w potozenie WYL, (O). Spowoduje to natychmiastowe przerwanie
pracy niszczarki.

Unikac dotykania ostrzy tnacych, widocznych pod glowica.

Niszczarke nalezy podtaczy¢ do odpowiednio uziemionego gniazda Sciennego
badz gniazda, w ktérym napiecie i natezenie pradu s3 zgodne z wartosciami
znamionowymi, podanymi na etykiecie. Uziemione gniazdo elektryczne musi
znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ fatwo dostepne. Urzadzenia nie nalezy
podtaczac do przetwornikdw napiecia, transformatordw ani przedtuzaczy.

ZAGROZENIE POZAREM — NIE niszczy¢ kartek z pozytywka lub bateriami.
Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku w zamknietych pomieszczeniach.

Wyja¢ wtyczke urzadzenia z gniazda zasilania przed czyszczeniem
lub serwisowaniem.



PODSTAWY 0BSLUGI NISZCZARKI

‘ PAPIER LUB DYSKI CD/KARTY

Praca ciagta:
Maksymalnie 15 minut

UWAGA: Po kazdym cieciu niszczarka jeszcze krotko

pracuje, az do oprdznienia szczeliny wejsciowej.
Praca ciagta trwajaca powyzej 15 minut spowoduje
automatyczne przerwanie dziatania urzadzenia na
25 minut w celu umozliwienia jego ostygniecia.

zasilania i przestawic

zasilanie w potozenie Wt. (-)

ZAAWANSOWANE FUNKCJE URZADZENIA

F://" SAFESENSE ) SILENT

TECHNOLOGY* SHRED

SafeSense” technologia Technologia SilentShred™
Jest to zabezpieczenie, ktdre powoduje Niszczenie bez uciazliwych
natychmiastowe zatrzymanie hataséw.

urzadzenia, kiedy uzytkownik dotknie

reka szczeliny wejsciowej na papier.

Whozy¢ wtyczke do gniazda  Wrozy¢ papier/karte
prosto do szczeliny i
przetacznik odcinajacy cofna¢ reke

Ustawic przetacznik
w potozeniu WYt (O)

Przytrzymaj ptyte CD przy
krawedzi, wsun do $rodka
otworu na ptyte (D i pus¢

SLEEP > AUTO.

Tryb udpienia Automatyczne cofanie
Funkja oszczedzania energii powoduje Zatrzymuje i cofa papier w
automatyczne wylaczenie urzadzenia po przypadku jego zablokowania.
uptywie 2 minut braku aktywnosci.

Yy TECHNOLOGIA SAFESENSE®
V/ SAFESENSE Jest to zabezpieczenie, ktore powoduje natychmiastowe

TECHNOLOGY® zatrzymanie urzadzenia, kiedy uzytkownik dotknie reka
szczeliny wejsciowej na papier.

‘ AKTYWACJA FUNKCJI | SPRAWDZANIE JEJ DZIAtANIA

Ustawic przefacznik w Dotknac obszaru testowego Funkja SafeSense®
potozeniu Wt. (=), aby i sprawdzi¢, czy wskaznik jest wiaczona i dziata
uaktywnic funkcje SafeSense®  funkgji SafeSense® zaswieci poprawnie

Wiecej informacji 0 Zaawansowanych funkcjach urzqdzenia Fellowes na stronie www.fellowes.com

KONSERWACJA URZADZENIA
OLIWIENIE NISZCZARKI

Ostrza tnace na mikro-$cinki wymagaja oliwienie do osiggniecia
optymalnych parametréw pracy. Jezeli nie s3 smarowane, niszczarka moze
przyjmowac mniejsza liczbe kartek, pracowac gtosno podczas niszczenia, a
po pewnym czasie przesta¢ dziatac. Aby uniknac takich probleméw, nalezy
oliwi¢ niszczarke przy kazdym opréznianiu kosza na scinki.

SPOSOB DZIALANIA TRYBU USPIENIA

SLEEP Funkcja oszczedzania energii powoduje automatyczne
MODE wyfaczenie urzadzenia po uptywie 2 minut braku
aktywnosci.

‘ KIEDY JEST AKTYWNY TRYB USPIENIA

W trybie uspienia Whozy¢ papier

CZYSZCZENIE CZUINIKOW PODCZERWIENI FUNKCJI AUTOSTART

Czujniki wykrywania papieru z zasady nie wymagaja konserwagji. Jednak w nielicznych przypadkach czujniki
te moga zostac przestoniete pytem powstatym podczas niszczenia papieru, co skutkuje ciagta praca silnika —
nawet jesli w szczelinie nie ma papieru.

(Uwaga: dwa czujniki papieru znajduja sie posrodku szczeliny na papier).

‘ NALEZY WYKONAC PONIZSZA PROCEDURE NANOSZENIA OLEJU | POWTORZYC JA DWUKROTNIE

[ SPOSOB CZYSZCZENIA CZUINIKOW

U

*Nanies¢ olej na cafq szerokos¢ Wybrac potozenie przetacznika przesuwajac
szczeliny wejsciowej go do przodu (>) i przytrzymujac go w tej
pozycji przez 2-3 sekundy. zasilania

ANUWAGA | *Naleiy stosowac tylko olej roslinny w pojemniku z dfugq
koricowkq (nie w aerozolu), np. Fellowes 35250.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

i

&J ) =

WYEACZYC (O) niszczarke  Odszukac czujniki
i wyja¢ wtyczke z gniazda

Zwilzyc spirytusem Oczyscic czujniki patyczkiem
podczerwieni funkgji koricowke patyczka do uszu
autostart do uszu

Dioda ostrzegajaca o przegrzaniu: Swiecenie tej diody 0znacza, ze niszczarka nagrzata sie do zbyt wysokiej temperatury i musi ostygnac. Dioda ostrzegawcza
informujaca o przegrzaniu Swieci przez caty okres stygniecia niszczarki. W trybie stygniecia nie mozna korzystac z niszczarki. Wiecej informacji na temat pracy ciagtej
urzadzenia i czasu jego stygniecia zamieszczono w sekdji, Podstawy obstugi niszczarki’.

Petny kosz: Swiecenie te] diody oznacza, ze kosz niszczarki jest petny | wymaga oproznienia. Uzywac workow na scinki Fellowes 36052.
Wyjmij papier: Jesli ta lampka Swieci, ustaw przetacznik w pozycji Cofanie (<I1) i wyjmij papier. Odpowiednio zmniejsz liczbe kartek papieru i powtdrnie wi6z papier do szczeliny.

Wskaznik funkgji SafeSense®: Dioda funkgji SafeSense® zapala sie, gdy rece znajduja sie zbyt blisko szczeliny na papier. Jednoczesnie nastepuje automatyczne przerwanie pracy niszczarki.
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YNAKOBKA COTEPXUT

OYHKLIMOHANBHbIE BO3MOXHOCTH

24

1 x YHuutoxutens fokymentos Fellowes
1 x PykoBoacTBO nosib3oBarens

PYCCKUM
Mogenb 46Ms

MOACHEHUA

A. Bolkntouatenb

O 1. BblKN.

— 2.BKJL.
B. Texonorus SafeSense®
C. Npoem ana 3arpy3ku

| TaHenb ynpaBneHus 1 CBETOAUOLHbIE NHEMKATOPbI
O 1. Kronka BK/./BbIKI. (curas)
i 2. Neperpe (KpacHbiii)
3. KouTeiiHep nepenonHeH (Kpacblii)
[#] 4. Ynanute Gymary (kpacHbiii)

bymaru/kapTouek "7 5. MHankatop dyHkumm SafeSense® (kpacHbiil)
D. BblgBuHOIT KOHTeiiHEp KK 6. PeBepc
E. OkHo > 7.Bnepen
F. Ponuku
@. Npoem anA 3arpy3ku
KOMNaKT-A1CKOB
H. CM. uHCTPYKLUK N TexHuKe
6e3onacHoct

1 x 06pazewy Macna AnA CMa3Ku HOXeil YHUUTOXMTENS SOKYMEHTOB (TONbKO ANA MOAENH C NepPeKPECTHOi Pe3Koit)

1yn. x 06pa3eL| MeLLKOB AnA 0TX0L0B

N3menbyaer: bymary, nnactukosble KpeautHble kapTol, CD/DVD-anckn n ckobbl Ana
cTennepa

He usmenbuaer: kneiikine sTukeTku, bymary B Gopme HenpepbiBHOI NEHTbI, NPO3PaUHble
MNeHKW, ra3eTbl, KAPTOH, CIOMCTble MaTepuanbl, KaHLENAPCKIE CKpeNKy, Manki AnA AOKYMEHTOB,
PEHTTeHOBCKME CHUMKIN WK He YKa3aHHbIe BbiLue BUAbI NNacTKa

Pa3mep usmenbyeHHbIX pparmeHToB Gymaru/KapToHa:

Menkue Kycoukn 2MM X 14 Mm
Pasmep n3menbyeHHbIX GparmeHTOB KOMNAKT-AUCKOB:
Monocb 30 Mm

A\ PEQYNPEXXAEHME: BAXHBIE NPABUA TEXHUKH BE30MACHOCTH — npoyTu

no 3Kcnayatayumn.

BD-

S
=N °
N—"

yT06bI U3BNEYDL NpeAMET.

CUCTOYHUKOM Tenna, BOAO W Hag HIMM.

TpeGoBaHI K SKCITyaTaLyy, TEXHUYECKOMY U CePBUCHOMY 06CIYUBaHMIO .
OMVUCbIBAIOTCA B PYKOBOACTBE N0 JKCTyartauyu. Mepes Hauanom pabotbl
CYHUUTOXUTENEM JOKYMEHTOB NOSHOCTbIO 03HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM

He nognyckaiite 6n13Ko K yCTPOVCTBY AeTeil 1 AOMALLHMX XMBOTHbIX. He 4
nofHoCuTe pyKu 6an3Ko k mpoemy AnA 3arpy3ku bymaru. Beeraa Bbikniovaiite
NN OTKAKOYaiiTe yCTPOICTBO 13 PO3ETKM, €CIN OHO He UCTIONb3YeTCA.

He ponyckaiiTe nonagaHua B 0TBEPCTUA YHUUTOXMTENA ByMar MOCTOPOHHMX
MpeAMeTOB: NepyaTok, YKpaLUeHuii, oexzpl, Bonoc 1 T. A. lTpu nonagaxum
npejMeTa B BepXHUii Mpoem nepekiouute yTpoitcTeo B pexum Pesepc (KKJ),

3AMNPELLIEHO ncnonb3oBatb a3po30ni, (Masky Ha 0CHOBe HedTenpoayKToB °
UK B BUZE cripes oKono 3menbuutens. SAMPELLIAETCA PACTBINATD CKATII

BO3AYX HA U3MENBYMUTEND. Mcnapenua ot Tonanga unm cMaski Ha ocHoBe
HedTenpoayKTOB MOrYT BOCTNIAMEHUTBCA 1 NPUBECTH K Cepbe3HbIM TPaBMaM. °

He ucnonb3yiite yCTpoiCTBO, €CIM OHO NOBPEXEHO UK HeucnpasHo. He .
pa36upaiite YHUUTOXUTENb AOKYMEHTOB. He pa3meLLiaiite yCTPOACTBO pAAOM

Makcimym:

JucToB 3a npoxog 12*
Kapt/komnakT-aucKoB 3a npoxos 1*
Linpuxa npoema ana 3arpy3ku ymaru 220 Mm
[Tpoem AnA 3arpy3ku KOMNAKT-ANCKOB LUIMPUHOIA 124 Mm

*Bbymara A4 (70 r) npu 220-240 B, 50—60 u, 1,5 A; 6onee Bbicokad nNoTHOCTb Gymaru,
MOBbILIEHHAA BNAXHOCTb WIN OTKSIOHEHUE HANPAXKEHUA NUTAHUA 0T HOMUHANIBHOTO
3HaueHNA MOTYT CHU3WTb NPON3BOAMTENbHOCTb. MakcuManbHasa pekomeHyemas
4acToTa eXeZHeBHOrO MCNonb3oBaHuA: 400 nucToB bymarin B AeHb; 25 KpeAUTHBIX KapT;
10 KOMNAKT-ANCKOB. @Ynmummame no 12 nucToB 3a Npoxop Bo U3bexaHue 3aTopoB.

3menbuutenu Fellowes SafeSense® npeaiHazHaueHbl A8 UCNONb30BAHUA B AOMALLIHUX YCNOBUAX UM
B oduce npu Temneparype ot 10 40 26 rpagycos Lienbcua u oTHoCUTeNbHOI BaxHocTv 40—80 %.

epes ucnonb3osaHuem!

/13menbunTenb ocHalLeH Bbiknioyatenem nutaHuA (A). YcTaHoBuTe BbiKiouatesb
8 nonoxenue BKJ1. (=), utobbl BKAOUMTL M3MenbuMTeNb. B 3KcTpeHHOM cnyuae
nepeBeyTe BbikMiouatens 8 nonoxenvte BbIKI. (O). 310 npusener k HemenenHoit
0CTaHOBKE M3MENbUNTEN,

1136eraiite NPUKOCHOBEHNA K OTKPBITbIM PEXYLLM NIE3BUAM, KOTOPbIE
HaXOfATCA NOJ, FONOBKOM YHUUTOXKUTENA.

© YHuytoxuTenb Gymarn Cefyet noaKIouNTb K 3a3eMNeHHOI HaanexalLym
06pa3om ceTeBoii PO3ETKe C HAMPAKEHNEM 1 CUNOI TOKA, YKa3aHHbIMU Ha
3TUKeTKe. 3a3eMieHHan Po3eTKa JOMKHa PacnonaraTbCa pALOM C yCTPOICTBOM,
K Heil J0MKeH UMETbCA Y06HbIA J0CTYN. 3anpeLLaeTca nenonb3oBarb ¢ 3TUM
u3penuem npeobpasoBarenu, TpaHCHOPMATOPbI WK YATUHUATENN.

OMACHOCTb BO3TOPAHIA: HE yHuuToxaitte  nomoLybto n3genusa
M034PaBUTENbHbIE OTKPHITKI CO 3BYKOBBIMI MIKPOCXEMaMM WA
NEMEHTaMM NMUTaHKS,

licnonb3yiiTe yCTpoiiCTBO TONBKO B NOMELLIEHIM.

Mepes ouncTKoit unu 0By uBaHUEM OTKIKUMTE YHUUTOXUTENb AOKYMEHTOB
0T PO3€TKM.



OCHOBHbIE ONEPALIAM MPU YHUYTOMEHUW AOKYMEHTOB

[ BYMATA UM KOMNAKT-BUCKI/KAPTDI

. ~——— —
Bpems HenpepbiBHoil paboTbi:
He Bonee 15 MuyT

OBPATUTE BHUMAHMUE: nocne kaxporo npoxona

U3MenbuuTeNb paboTaet HeKkoTopoe BpemA BXONOCTYi0 Bkniouure ycpoiicteo Bcrabre Gymary/kapty  YnepwwBad komnakT-guck  [llocne 3aBeplueHma

ANA 0UUCTKY 3arpy30uHoro npoema. Mocne B CETb 1 yCTaHOBNTE MPAMO B 3arPy30YHbIA 3 Kpail, BCTaBbTe ero/ee B U3MeMbYEHNA YCTaHOBUTe
HenpepbiBHoii paboTbl Gonee 15 MUHYT UHULMMpYETCA BbIKAIOYATeNb NUTAHUA B MPOeM i oTnyCTUTe LIeHTp 3arpy304HOro Mpoema  BblKAlouaTenb B
25-MUHYTHBII NepU0Z OXMaXeHNA. nonoxerue BKJ. (-) W oTnycTUTe nonoxetme BbIKT (O)

TI0NONHUTENBHBIE BO3MOXHOCTH YCTPOIICTBA
f'\/] SAFESENSE ) SILENT SLEEP > AUTO

TECHNOLOGY® HRED" MODE “wuuas REVERSE

Texuonorus SafeSense® Texuonorus SilentShred™ CnAwuii pexum ABropeBepc

HemeaneHHo ocTaHaBnMBaeT paboty MpoussoguT u3Menbyetie be3 (OYHKLYA SKOHOMMI SMEKTPOIHEPTUM (cTaHoBKa 1t MiepeBopaunBaHue
W3MESIbYUTENS, €U PYKM OMIepaTopa CO3I0LYMX LLYM HapyLIEH, ABTOMATHYECKi OTKMIYET U3MENbYMTENb Bymaru B cnyyae 3amATuA.
KacalTca poema And arpy3km Gymaru. 4epes 2 MUHyTbl Ge3geiicTns.

r:‘//'l SAFESENSE  TEXHOMOTHS SAFESENSE® SLEEP g)‘{{,',,'}lu,\”Hom'},"P°BA"”EBPWME

TECHNOLOGY®  HemennenHo ocraHaBnmBaeT pabory U3Menbuutena, ecin MODE
PYKM ONepatopa KacaloTcs npoema AN 3arpy3ku Gymaru.

myHKLlI/Iﬂ JKOHOMUU INEKTPOSHEPTIN OTKNTIOYAET
U3MeNbumTeNb Yepes 2 MUHYTbI 6e3peiicTBuA.

[ YCTAHOBKA U TECTUPOBAHYE
1—
YcraHoBuTe Bbik/i0YaTenb B pexume oxupanusg Bcrasbre

8 nonoxenue BKJT (-), urobbl U pocnegwTe, YTobbl 3aropenca MHpukatop  SafeSense® akTUBMPOBaHa Bymary
aKTBupoBaTb GyHkuumio SafeSense®  dykuwm SafeSense® 1 paboraeT HopManbHo

Ansa nonyyenus 06o ecex cneyuanbHeix 8o3moxHocmax ycmpoiicme Fellowes nocemume eed-caiim www.fellowes.com

TEXHWYECKOE OBCNTYXXWUBAHUE U3AENUA
(MA3bIBAHUE YHUYTOXUTENA LOKYMEHTOB 0YUCTKA MHOPAKPACHbIX IATYUKOB ABTOMATUYECKOTO MYCKA

[Jina Hanbonee kauecTBeHHOIA paboTbl BCeX MUKPOPEXYLLIMX U3MeNbuTenei [Nlatunkin 06HapyxeHna bymaru, Kak NpaBuno, He HyXAalTcA B TEXHUYeCKOM 06cnyxmuBanuy. 0aHaKo B
HeobxoaMMa cma3ka. Ecim Macno B cucTeme 0TCYTCTBYET, NPOU3BOANTENBHOCTD peaKux Cnyyasx AaTunkm MoryT 3a6uBatbca 6ymakHON NbiNbio, B pe3ynbTaTe yero ABUraTeNb NPOAOIKAET
YCTPOICTBA NaJiaeT, OHO U3JAeT pe3KUii Lym npy paboTe U B KOHLIE KOHLOB pabotath, faxe ecnu B YCTPOIACTBE HeT bymaru.
MOMET NpeKpaTuTb paﬁoTaTb. Bo n3bexaHue 3mux |1p06118M pekomenayem (Mpumeyanue: 06a aaTymka pyXeHuA Gymari pacnonoXeHbl B LieHTpe 3arpy304Horo npoema Ans bymaru).
(Ma3blBaTb YHUUTOXUTENb JOKYMEHTOB KaM/blil Pa3 MPI 0UMCTKe KOP3UHbI. [U1A 04UCTRY JATIMKOB
COBJTHORANTE NOCNEQOBATENbHOCTb NMPOLEAYPbI 1 3
CMA3bIBAHUA YCTPOVCTBA, NOBTOPUTE EE IBAX bl i|
o]
YcTaHowTe BblkNiouatenb B Hailgute MHGpakpacblii OnycTuTe BaTHblit ( nomoLublo BaTHOrO
nonoxenvte BbIKN. (O)n patum agromatieckoro TaMMoH B CIMpT TamnoHa yganute
*HaHecuTe Macno N0 nepuMeTpy  HaXMUTe 1 yiepKuBaiiTe KHOMKY OTKNHOYUTE YHUYTOXMTENb  MyCKa AN 04UCTKN 3arpA3HeHmA ¢ faTunkos
bymary ot cew 06HapyxeHua bymaru

npoema Ain 3arpy3Kiu «Bnepeg» (>) 2-3 cekynppl

* Wcnonw3yiime mosibKo Hea3po30/ibHoe pacmumesibHoe MACI0
A\ BHUMAHUE
8 MAc/IeHKe ¢ ONUHHbIM Hocukom, Hanpumep Fellowes 35250

MOUCK 1 YCTPAHEHWE HEUCMPABHOCTEN

i

WHpukatop neperpesa: MiHaMKaTop neperpeBa 3aropaeTca Npu NpeBblLLeHUN MaKCMManbHOIi paboyeli TemnepaTypbl M3MeNbUMTeNs, YKa3biBas Ha T0, UTO YCTPOIICTBY HEOOXOANMO
OCTbITb. [laHHbIil UHAUKATOP NPOAOMKUT FOpeTb, @ U3MeNbuMTeNb He byaeT paboTaTb, B TeueHue nepuopa BOCCTaHOBNEHIA. [nd nonyueHna noapo6Hoil MHGopMaLMK o BpemeH
HenpepbIBHOIi paboTbl 1 NepUOfe BOCCTAHOBNEHUA JAHHOTO U3MeNbunTeNs 0bpaTuTech K pasaeny «OCHOBHbIE ONEpaLMy, BbINONHAEMbIE U3MENbYUTENEMY.

KoHTeitHep 3anonHeH: Ecnu 3aropaeTca 3T0T MHAMKATOP, 3HAUNT, KOP3WHA YHUUTOXUTENA JOKYMEHTOB 3aroiHeHa 11 HyXaeTca B ouncTke. Mcnonb3yiite mewwok Ana otxofos 36052
ot Fellowes.

Ynanuts 6ymary: NpY 3aropaHini 3T0r0 MHANKATOPA HAXMUTE KHOMKY <<PEB€pO> (« ) 1 U3BNeKnTE 6ymary. YMeHbLLUTE KONNYECTBO 6ymarm [0 A0NYCTUMOTO 1 CHOBA 3arpy3uTe ee B 3arpy301mbu7| npoem.

Wnpmkatop dyHKumn SafeSense®: Ecin pyku onepatopa HaXoAATCA CIMLIKOM 61M3KO K Npoemy Ana 3arpy3ku Gymaru, 3aropaetca uHankatop SafeSense®, a usmenbuutens
npekpavyaet paboty. 25

@ |») =



EAAHNIKA
Movtého 46Ms

A. Mwakomtng ON/OFF
O 1.0FF
— 20N
B. Texvohoyia SafeSense®
(. Eioodog yia yapi/kapteg
D. Apapovpevo doyeio
E. Napdbupo
k. Tpoyoi
G. Eioodoc CD
H. Acite T1¢ 0dnyiec aopaheiag

I. Mivakag eéyyou kat Auyvieg LED
A 1.0N/OFF (umhe)
[ 2. Ynepbéppavon (kokkwo)
3. Aoyeio yepdto (kokKvo)
[#1 4. Apaipéote 1o apti (kokKwvo)
"7 5. Evdeidn SafeSense® (kokkivo)
KK 6. Avaotpoon
> 7.1po¢ ta eumpog

AYNATOTHTEZ

Kataotpépet: Xapti, mhaotikéc motwrikég kapteg, (D/DVD kat cuppartrpeg

Aev kataotpé@er: AUTOKOMNTEC ETIKETEC, OUVEXEC XapTi, dlagdveleq, epniepidec, xapTovia,
TIAAOTIKOTIONLEVA XAPTIG, CUVETHPEC XAPTIOU, PAKENOUC EyypApwy, aKTIvOypagies 1} maoTika,
€KTOC O’ QUTA TTOU AVAPEPOVTAL TAPATAVe)

Méye0oc xaptiou / KapTwv MPog KATAcTPOPI):

Mipo-komm 2mmx 14 mm
Méye0oc kataotpopnic CD:
Komn o hwpideg 30 mm

Méyion Suvaromnra:

OUMa avd mépacpa 12*
Kdpte¢/CD ava népaopa 1*
M\dtog €l6060u YapTiol 220 mm
[M\droc e10060v (D 124 mm

*A4 (70 g), xapri e Tdon 220-240V, 50/60 Hz, 1,5 A. BapUtepo xapti, uypacia 1y téon dlapopeTikn
and v kaBoplopévn pmopolv va peloouy T duvatdtnteg kommc. Méylotn cuvioTwpievn

kaBnuepwn xprion: 400 eOMa avd npépa, 25 motwtikés kapteg, 10 CD.

@ 12 piMa

avd mépacpa ya Ty amo@uyr EPMAOK@V.

01 kataotpogeic Fellowes SafeSense® ival oyediaopévot va Aetroupyolv o€ mepiBaMov otkiag ka ypageiou
pe Beppokpacia 10 - 26 Babpouc Kehaiou kat oxeTikr vypacia 40 - 80%.
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A\ POEIAONOIHEH: THMANTIKEE OAHTIEL ALOANEIAL — Atapdote mptv and T xpfion!

Ot amattrjoeig Aerroupyiag, ouvTrpnong Kal EMOKEV@Y KAADTTovTal 0To eyxelpidlo °

0dnytwv. AaBdote 0AdKANPO TO yXeIPidLo 0ONYLKV TIPLY TOV XEIPIOHO TOU KATATTPOPEQ.

®S-

Atnpeite Eéva avtikeipeva — yavtia, kooprparta, pouya, paAid, KA. —

Nanpeite Tov KataoTpoéa pakpid amd maidid kat Katotkidia {wa. Aatnpeite
Ta Xépla 6a¢ pakptd amd v €icodo xaptiov. Na amevepyoroleite mavta Tov
KaTaoTpoQéa 1y va Tov amoouvdéete amd Ty mpila 6tav Oev Tov XpnOIHOTOIE(TE. .

Hakpia

amo omoLSATIOTE aVOIyHATA TOU KATaoTpogéa eyypdpuv. EQv kdmoto avTikeipevo .
et aTo Mave Gvotyua, Bakte to Stakomtn ot B¢on avaotpogr¢ (KKJ) yia va

Byl T0 avTIKeijevo.
D
Fé? °
N

e aepol0A aTov Kataotpogéa 1 Kovd o autov. MHN XPHZIMOMOIEITE

MHN ypnotponoteite aepoCOA, mpoiovta pe Bdon to metpélato f Mmavika

“YYMMIELMENO AEPA"'H “ZNPEI NEMIEXMENQY AEPA” XTON KATAZTPOOEA. Atpioi °
and mpowBnTika kat Amavtikd pe Baon to metpéhato pmopei va avaplexBolv

mpokahwvtag 6oPapols TpaupATIopo0G.

1} mave and mmyn Beppdtnag 1 vepou.

Mnv xpnotponoteite Tov kataotpo@éa av €xet mdBet {nuid 1y av eival EAATIWPATIKOG.
Mnv amoouvappohoyeite Tov kataotpogéa. Mnv TomoBeTeite Tov KATAOTPOPEX KOVTA

Autéc o kataotpogéag Slabétel diaxomm anoaivdeang pedpatoc ANOIKTO/KAEIZTO
(A), 0 omoiog mpénet va eivar otn B¢on ON (=) yia va hertoupyei o Kataotpogéac. Xe
mepiTTwon avaykng, yupiote Tov Stakomm oty Bon ANOIKTO (O). Me autiv Ty
€EVEpYELa OLAKOTTETAL APESWC N} AETToUpYia TOU KATATTPOPEQ.

Anogeyete TV emag pe Ti ekteBeipéveg Aemide Komi Katw amd Ty KeGanq
TOU KATAOTPOPEQ.

0 kataotpogéag mpémel va ouvdéetal o¢ i KataMnAa yetwpiévn mpia Tou Toiyou 1) o€
unodoyr oL TapEEL Ty Tdon Kal viaon peupatog mou kaBopiCovtal oty mvakida.
H yeiwpévn mpiCa 1y umodoyr mpémet va eivar eykateatnpévn kovtd otov eSomMopo
kat va eivat e0koha mpoaPactyn. Aev mpémel va XpnotomoLo0vTaL HETATPOMELS
NAEKTPIKNC EVEPYELAC, HETAOKNHATIOTES ) KAAGSLO EMEKTAONG JIE AUTO TO TIPOIOV.
KINAYNOZ OQTIAZ — MHN kataotpé@ete euxeTiipleq KAPTEC pe NAEKTPOVIKA
KUKA@HaTa fjou 1 pmatapieg.

[t ypron povo o€ E0WTEPIKOUE XWPOUC.

Anmoouv£0Te TOV KATAGTPOPEN TTPWY TOV KABAPIOPO 1y T ouvTripnon.



BAZIKH AEITOYPTIA TOY KATAZTPOOEA

1 3
N — | —
Zuveyn¢ Aetroupyia: g E
Ew¢ 15 hemtd - péyiomn :
)él-!MEInZH: 0 KGT’(IO:[é)O(p@( Aerroupyei Y'% OWTOHO Zuvdéote To kahwdio pedpiatog Tpogodotiote to yapti/  Kpatqote to (D kdpraamd v~ Otav tehetwaete v
!aognpuHuzra amno kd E{lipaouq yiava ka qpl.oﬁ ;\] . Kat yupiote Tov Stakdmm kdpta iola oTv €d0d0  dKpn, Tpo@odoTAGTE 0TO KEVTpO  KataoTpo@r), Bakte To dlakomT
eioodo. H ouvexi(ue hertoupyia yua néve amd 15 hemd anoabvSeong pebyiatog ot YopTiol katagiiote o etodou (Dkatagriore oty Khelotii Béon KAEIZTO (O)
Ba evepyomotoet pa mepiodo YOsnG 25 Aemtwy. éon ANOIKTO ()

NPOHTMENEX AYNATOTHTEX TOY NPOONTOX

Fvﬁ SAFESENSE ) SILENT.
/ TECHNOLOGY* SHRED
~ Texvoloyia SafeSense® Teyvoloyia SilentShred ™

Ttapatd apéow Tov Kataotpogéa
drav Ta xépta ayyiCouv To dvotypa

Kataotpépel ywpic B0pupo.

~» AUTO
“*exnus  REVERSE

Avtépatn avaotpopn
Trapatdel kat yupilel To yapti o€
nepintwon eumoki¢ xaptoo.

SLEEP

MODE

Katdotaon avapovrig (Sleep Mode)
Nettoupyia e€otkovopnong evépyelag
KNeivel Tov Kataotpogéa petd amd 2 Aemtd

€10660v Tou Yaptiov. abpdvelac.
Y37 saresense  TEXNOAOTIA SAFESENSE® SLEEP NETOYPIIA SLEEP MODE
V/ TECHNOLOGY® LTapata apéow Tov KATaoTpopéa GTav T xépia MO DE  Meawoupyia efokovopnong evépyetag kheivel tov
< ayyiCouv 1o dvotypa £16080v Tou XapTIOU. KaTaoTpoQéa petd amé 2 emtd adpdvelag.
[OTAN TO MHXANHMA EINAI ZE KATAZTAZH ANAMONHX. (SLEEP MODE)

BE

— ‘

L& Katdotaon avapovng Eioaydyete 10

Evepyormouote Tov Kataotpogéa Ayyi€re mv mepiox To SafeSense® eivau
Béon ANOIKTO (=) yava dokpric kat Oeite av avdpet €vepyo kau Aeroupyei xapti
gvepyomolroete 1o SafeSense® n évbeidn SafeSense® Kavovika

Ta nepragotepes mnpogopieg yia 6As¢ Tig mponypéveg Actroupyies mpoiovtwy ¢ Fellows, deite to www.fellowes.com

IYNTHPHEH MPOIONTOX
NMANZH TOY KATAZTPOOEA

'0\eg o1 KEYANEC IKPO-KOTTC TOU KaTaoTpoPéa Xpetdlovtat Addt yia kopugaia
anddoon. L& mepimwon EMewng Aadiov, To pnydvnpa evoéxetal va mapouotdoel
pewwpévn amddoon GOMwY, evoyAntiko B0pupo Katd Ty KataoTpo@n Kai TENKA
pmopei va otapatrogl va Aertoupyei. la Ty amoguyn autwv Twv mpoBAnpdtwy,
00¢ OLVIOTOUE Va MmaiveTe Tov KataoTpogéa Kabe popd mou adeldete Tov
Kado amopplupdTwy.

[ AKONOYHZETE THN NAPAKATQ AIAAIKAZIA AITANEHE KAI EMANAAABETE AYO OOPEE

>

MMéote Kat kpATAOTE MEOPEVO TO KOUTI
eumpoobiac kivnong (B>) yia 2-3 deutepohemta

*Emaheiyte Nmaviko
oty €i60do

A\ NPOZOXH | *Na xpnotponoteite pdvo himavtikd putikiic fdarc, dy1 o popeij
agpo(0A, € doyeio pe paxpu axkpopuato, omwg To Fellowes 35250

EMIAYZH TPOBAHMATON

i

KAGAPIZMOL YITEPYOPQN AIZOHTHPON AYTOMATHE EKKINHZHZ

Ot a106ntpec aviyvevang aptiol £xouv oxediaotei yia Aetroupyia Xwpic ouvtrpnon. Q0td00, o€ omavieg
TIEPUTTWOELG, OL ALoBNTAPEC Pmopei va amopaytolv Adyw T okévng Tou xaptiol mou mpokalei T Aertoupyia
TOU HOTEP AKOMA KL av ev umdpyeL Xapti.

(Znpeiwon: umdpyouv d0o aloBnTPEC XapTiol 6To KEVTPO TG £1060L XapTIoU).

[ KAGAPIZMOZ TN AIZGHTHPON
1 3
KAEIZTE (O) kat Evtomiote Tov Boutréte Bappdxt
anoouvo¢oTe amo Ty unépuBpo aloBntipa o€ owonveupa oKoumiaTe GAoug Toug puToug
nipia Tov Kataotpogéa QuTdpaTng exkivnong an6 tou¢ aloBnpeg xaptiol

&

‘Evéerén umepBéppavong: Otav avdpel n évdeién unepBéppavong, o kataotpo@éag £xet umepPei Tn péylotn Beppokpacia Aerroupyiag Kat mpémel va Kpuwoel. Avt)
n évoeién Ba mapapeivel avappévn Kat o Kataotpoéag Oev va Aertoupyei katd T dapkela Tou xpovou avaktnong. Asite T Baoikr Asitoupyia Tov Kataotpogéa

Yo TEPLOGOTEPEC MANPOPOPIEC OYETIKA e T GUVEXT AerToupyia Kal To XpOvo avaxtnong yla autév Tov KataoTtpogpéd.

&

Tpogodotiote mdlt yapti oy €icodo yaptiol

\// ‘Evbeién SafeSense®: Edv ta xépta eivat moAu kovtd otny €icodo Tou Yaptiou, Ba avapel n évdei§n SafeSense® kat o kataotpopéac Ba OTANATAOEL VA KATAOTPEPEL.

DAoyeio yepdro: Otav avdyel, To oxeio amoppIPPATHV TOU KATAOTPOPEX €ival YERATO Kal TPEMeL va To adeldoeTe. Xpnotpomotote T 6akovAa amoppippdtwv 36052 g Fellowes.

Agaipeon yaptiod (Remove Paper): Otav avdyer, méate to koupni avaotpogng Aerroupyiag (<4< ) kat agaipéote To xapti. Meiihate T mogotnta xaptiol o anodekTo emimedo kat

27



3

TORKCE
Model 46Ms

ANAHTAR

A. ACMA/KAPATMA diigmesi  I. Kontrol Paneli ve LED'ler
O 1.KAPALI O 1. ACIK/KAPALI (mavi)
— 2L ACKK i 2. Asiri 1sima (kirmizi)
B. SafeSense® Teknolojisi 3. Hazne dolu (kirmizi)
C. Kagit/kart girisi [#] 4. Kagidi Gikart (kirmizi)
D. Cikanilabilir hazne "7 5. SafeSense® gastergesi (kimiz)

E. Pencere
k. Tekerlekler
G. (D qirisi

KK 6. Geri
> 7.ileri

H. Giivenlik talimatlarina bakin

KAPASITES]

imha edebildikleri: Kagit, plastik kredi kartlari, CD/DVD'ler ve zimba telleri Maksimum:

imha edemedikleri: Yapiskan etiketler, siirekli form kagitlan, tepegdz asetatlar, gazete, Gegis bagina yaprak sayisi 12*

karton, laminatlar, ataslar, dosya klasorleri, rontgen filmleri ya da yukanida belirtilenlerin Gegis basina kredi karti/CD sayisi 1*

disindaki plastik materyaller Kagrt girisi genisligi 220 mm
(D girig genisligi 124 mm

imha edilmis Kagit/Kredi Karti boyutlar::

Mikro Kesim

(D kesimi:
Serit Kesimi

2mmx 14 mm

*220-240V,50/60 Hz, 1,5 Amp ile A4 (70 g) kagit; nemli ortamlarda veya daha agir kagit ya

da belirtilen voltajdan bagkasinin kullaniimast halinde kapasite diisebilir. Onerilen maksimum

30 mm

A\ UYARI: ONEMLi GUVENLIK TALIMATI — Kullanmadan Once Okuyun!

giinliik kullanim oranlan: Giinde 400 yaprak; 25 kredi karti; 10 (D. @

Stkismalan dnlemek icin

geis basina 12 yapraktan fazla kullanmayn.

Fellowes SafeSense® 6giitme makineleri, 10 — 26 santigrat derece ve %40 — %80 badil nem kosullarindaki
ev ve biiro ortamlarinda calistinimak tizere tasarlanmistir.
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I:I:i] ® (alistirma, bakim ve servis gereksinimleri talimat kilavuzundadir. Makineyi

qalistirmadan 6nce talimat kilavuzunun tamamini okuyun.

@.
.
S -

@ .

Kullanilmadigi zaman daima kapatin ya da fisi prizden ¢ekin.

Eldiven, miicevherat, giysi, sa vb. yabana cisimleri dgiitiicii girislerinden uzak
tutun. Cisim iist giristen girerse, cihazi Geri (<¥&J) konuma getirip cismi ¢ikanin.
Ogiitiiciiniin iizerinde veya yakininda hicbir zaman aerosol iiriinii, petrol bazli ya
da aerosol yag kullanmayin. OGUTUCU UZERINDE ASLA “METAL KUTUDA BASINGLI
HAVA”YA DA “HAVALI TOZ ALICI" KULLANMAYIN. Yakit ve petrol bazli yag buharlari
alev alarak ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Hasarli ya da kusurlu ise kullanmayin. Ogiitiiciiyii sskmeyin. Isi ya da su kaynaginin
lizerine ya da yakinlarina yerlestirmeyin.

Cocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun. Ellerinizi kagit girisinden uzak tutun.

Bu makinede, 6giitiiciiniin calismasi iin ACIK () konuma getirilmesi gereken bir
ACIK/KAPALI Anahtan (A) vardir. Acil bir durumda, anahtan KAPALI (O) konuma
gotiiriin. Bu islem, makineyi derhal durdurur.

Ogiiticii baghginin altinda agikta bulunan bicaklarla temastan sakinin.

Ogiitiicil, etikette belirtilen voltaj ve amperaja uygun dogru topraklanmig bir
elektrik prizine takilmalidir. Toprakli priz, ekipmana yakin ve kolayca erisilebilir
olmalidir. Bu iiriinle birlikte enerji doniistiiriiciileri, transformatdrler veya uzatma
kordonlan kullanilmamalid.

YANGIN TEHLIKESI — Ses cipi veya pil igeren tebrik kartlanini O0GUTMEYIN.
Sadece i¢ mekanlarda kullanim icindir.

Temizleme veya servis islemlerinden dnce dgiitiictiniin fisini prizden cekin.
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TEMEL OGUTME iSLEMi

Siirekli calisma:
Maksimum 15 dakikaya kadar

NOT: Girisi temizlemek icin, her gegisten sonra
ogiitiic kisa bir siire daha caligir. Unitenin

15 dakikadan uzun siireyle siirekli calistinlmasi
25 dakikalik sogutma donemini baslatir.

URUNUN ILERI OZELLIKLERI
F"\//ﬂ SAFESENSE

TECHNOLOGY*
N

SafeSense® Teknolojisi

Eller kagut girisiyle temas ettiginde

[ KAGIT YA DA CD/KREDI KARTI

1
Makinenin fisini prize takip,

giic kesme anahtarini ACIK
(~) konuma getirin

Kagidi/kredi kartin diiz
olarak kagt girisine
yerlestirip serbest birakin

) SILENT

SHRED"

SilentShred™ Teknolojisi
Aksamadan giirilltiisiizce 6iltir.

ogiitme islemini derhal durdurur.

m‘

(D'yi kenarda tutun, (D
girisinin ortasina besleyin
ve birakin

SLEEP

MODE

Uyku Modu
Enerji tasarrufu zelligi 2 dakil

hareketsizlikten sonra makineyi kapatir.

Ogiitme iglemi bittiginde
KAPALI (O) konuma getirin

~» AUTO
“eauas  REVERSE

Otomatik Geri
ka Stkisma halinde kagidi
durdurur ve geri evirir.

SLEEP
MO D

UYKU MODUNUN CALISMASI

Enerji tasarrufu 6zellii 2 dakika

F"\/'ﬁ SAFESENSE  SAFESENSE® TEKNOLOJISi
/ TECHNOLOGY®  Eller kagit girisiyle temas ettiginde 6Giitme
~ islemini derhal durdurur,

1—
SafeSense® dzelligini harekete

gecirmek icin makineyi ACIK
(~) konuma getirin

Test alanina dokunup,
SafeSense® gstergesinin
yanmasini izleyin

SafeSense® devrededir ve
gerektigi gibi calismaktadir

hareketsizlikten sonra makineyi kapatir.

UYKU MODUNDAYKEN

'

Girige kagit
yerlegtirin

Tiim Fellowes ileri Uriin Gzellikleri hakkinda daha fazla bilgi icin www.fellowes.com sitesine gidin

URUNUN BAKIMI

OGUTUCUNGN YAGLANMASI (2)

Tiim mikro kesim 6giitme makinelerinin, en iyi performans icin yaglanmalari
gerekir. Makine, yaglanmadigji takdirde sayfa kapasitesi azalabilir, 6giitiirken agin
ses ¢lkarabilir ve sonunda tamamen durabilir. Bu sorunlardan kaginmak icin, ¢6p
haznesini her bosalttiginizda makinenizi yaglamaniz énerilir.

[ ASAGIDAKi YAGLAMA PROSEDURUN( iZLEYiP, iKi KERE TEKRARLAYIN

>

ileri (C>) tusunu 2-3
saniye basili tutun

* Giris agz! boyunca
yag uygulayin

A\ DIKKAT | *Sadece, Fellowes 35250 gibi uzun agizhiklh kutularda
gelen, aerosol olmayan bitkisel yag kullanin

ARIZA GIDERME

|

OTOMATiK CALISTIRMA KIZILOTESi SENSORLERININ TEMIZLENMES|

Kagit algilama sensorleri, bakim gerektirmeden calismak iizere tasarlanmistir. Ancak, bazi nadir durumlarda,
sensorler kagit tozu ile kaplanarak engellenebilir ve kagit olmasa dahi motorun calismasina neden olabilir.
(Not: Kagrt girisinin ortasinda iki adet kagt algilama sensorii vardir.)

[ SENSGRLERI TEMIZLEMEK iGiN

1 3
10
Makineyi KAPALI (O) Otomatik-baslama kizil Pamuklu cubugu
konuma getirin ve dtesi sensoriinii bulun alkole batirmn kagit sensorlerini

silerek temizleyin

fisini prizden ¢ekin

&

Asirt Isinma Gdstergesi: Asiri Isinma Gdstergesi yandiginda makine maksimum calisma sicakligini asmis olup sogumasi gereklidir. Toparlanma siiresi boyunca bu gdsterge
yanar durumda kalir ve makine calismaz. Bu makinenin siirekli calismasi ve toparlanma siiresi hakkinda daha fazla bilgi icin Temel Ogiitme islemi kismina bakin.

Hazne Dolu: Yandiginda, dgitiiciiniin atik bolmesi dolmus olup bosaltilmalidir. Fellowes ¢gp torbasi 36052 kullanin.

Kagidi Gikart: Yandiginda geri (<< ) tusuna basin ve kagidi gikartin. Kagit miktarini kabul edilebilir bir seviyeye indirip, tekrar kagit girisine verin

Y ~//’ SafeSense® Gostergesi: Eller kagit girisine ok yakinsa SafeSense® gdstergesi yanar ve makine dgiitme islemini durdurur.
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A. Hlavni vypinac
O 1.VYPNUTO
— 2. ZAPNUTO
B. Technologie SafeSense®
C. Vstup pro papir/karty
D. Vytahovaci kos
E. Okénko
F. Kolecka
@. Otvor pro CD disky
H. Viz bezpecnostni pokyny

CESKY
Model 46Ms

TLACITKO

I. Ovlddaci panel a LED kontrolky

O 1. ZAPNUTO/VYPNUTO (modrd)
[ 2. piehati cerveny)
3. PInd nédoba (Cerveny)
[#] 4.Vlyjmout papir (¢erveny)
"7 5. Kontrolka SafeSense® (¢erveny)
KKl 6. Zpétny chod
> 7.Dopfedu

TECHNICKE UDAJE

Materialy vhodné ke skartovani: papir, plastové kreditni karty, disky CD a DVD a sesivaci

svorky

Maximalni hodnoty:

Pocet listli skartovanych soucasné 12*
Materialy nevhodné ke skartovani: samolepici stitky, skladany papir, priisvitné flie, [’géet karet nebo dis'fﬁ (D skartovanych soucasné T
noviny, lepenka, laminatové félie, kancelaFské sponky, desky na papir, rentgenové snimky sifka otvoru pro papir 220mm
Sitka otvoru pro (D 124 mm

nebo plastové materidly kromé vyse uvedenych materidli

Velikost papiru/karty pro skartovani:

Mikrofez 2mmx 14 mm
Skartovaci velikost CD:
Rez na prouzky 30mm

*Papir 0 gramézi 70 g a formétu A4, pfi 220 — 240V, 50/60 Hz, 1,5 A; téZ3i papir, vihkost nebo
jiné nez nomindlni napéti miiZe kapacitu snizit. MaximaIni doporucené denni poutiti: 400 listd
za den, 25 platebnich karet; 10 disk CD. @ 12 listd soucasné, aby se piedeslo uviznuti.

Skartovace Fellowes SafeSense® jsou ureny k doméacimu a kancelafskému poufiti v prostedi o teploté

10 — 26 stupiii Celsia a relativni vihkosti 40 — 80 %.

A\ UPOZORNENI: DOLEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY - Preététe si pred pousitim!
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Informace o pozadavcich na provoz, idrzbu a servis naleznete v ndvodu k pouiti.
NeZ zacnete skartovac pouZivat, prectéte si cely ndvod k pouziti.

UdrZujte mimo dosah déti a domacich zvifat. Nevkladejte ruce do otvoru pro papir.
Nepouzivate-li zafizeni, vzdy je vypnéte nebo odpojte od sité.

Chraiite otvory zafizeni pred vstupem cizich predmétd, jakou jsou rukavice,
biZuterie, odévy, vlasy atd. Pokud se néjaky predmét dostane do horniho otvoru,
uvolnéte piedmét prepnutim na zpétny chod (<KJ).

NEPOUZIVEJTE na skartovaci zafizeni ani v jeho blizkosti pFipravky obsahujici aerosoly
¢i maziva na bazi ropy nebo aerosold.. NEPOUZIVEITE NA SKARTOVACI ZARIZENI

“STLACENY VZDUCH V PLECHOVCE NA CISTENI TEZKO PRISTUPNYCH MIST”, Pary z
hnacich ndpini a maziva na bézi ropy se mohou vznitit a zplisobit tézké zranéni.

Lafizeni nepouZivejte, pokud je poskozené nebo vadné. Skartovac nerozebirejte.
Zafizeni neumistuijte blizko zdroje tepla nebo vody.

Tento skartovac je vybaven hlavnim vypinacem (A), ktery musi byt pred
uvedenim skartovace do provozu v poloze ZAPNUTO (-). V pripadé nouze
prepnéte vypinat do polohy VYPNUTO (O). Tim se skartova¢ okamyité zastavi.
Nedotykejte se ostii odkrytych nozii pod hlavou skartovace.

Skartovac musi byt zapojen do fadné uzemnéné zésuvky s napétim a proudem
urcenym na typovém Stitku. Uzemnénd zasuvka musi byt nainstalovana pobliz
zafizeni a musi byt snadno pfistupna. S timto vyrobkem nepouZivejte ménice
napéti, transformatory ani prodluzovaci $hdry.

NEBEZPECI POZARU — NEPOUZIVEJTE ke skartovani blahopFani se zvukovymi
Cipy nebo bateriemi.

Urceno k pouZiti pouze v interiéru.

Pred ¢isténim nebo servisem skartovac vypnéte.



ZAKLADNI PROVOZ SKARTOVACE

Nepfetriity provoz:

MaximdIné 15 minut

POZNAMKA: Po kaidém priichodu pokracuje skartova kratce
v provozu aZ do GpIného uvolnéni vstupniho otvoru. V piipadé
nepietrZitého provozu trvajictho déle nez 15 minut se zafizeni
na 25 minut pfepne do rezimu ochlazovani.

POKROCILE FUNKCE VYROBKU

‘ PAPIR NEBO CD DISK NEBO KARTA

1 3_
Iapojte zafizeni do Zavedte papir nebo Podrzte CD u okraje, Po dokonceni
zdsuvky a prepnéte kartu do otvoru pro zasuite do pozice pro (D skartace prepnéte
hlavni vypina¢ do polohy  papir a pustte jej a uvolnéte do polohy
ZAPNUTO () WPNUTO (O)

TECHNOLOGY*

Technologie SafeSense®
Pokud se dotknete rukou otvoru

)
\\// SAFESENSE

) SILENT
SHRED

Technologie SilentShred™
Zajistuje skartaci bez rusivych zvukd.

7> AUTO
“eeens REVERSE

Automaticky posun zpét

SLEEP

MODE

Klidovy rezim

pro papir, skartovani se okamzité
zastavi.

Tato funkce 3etfici energii vypne
skartovac po 2 minutéch necinnosti.

V pfipadé uviznuti papiru
zastavi praci a otoci smér

pohybu papiru.

) ®
\\// SAFESENSE TECHNOLOGIE SAFESENSE
1

ZAPNUTIM (<) skartovace
aktivujte technologii
SafeSense®

se okamzité zastavi.

Dotknéte se testovaci oblasti

Funkce SafeSense® je
a vyckejte na rozsviceni aktivni a funquje sprévné

kontrolky funkce SafeSense®

TECHNOLOGY® Pokud se dotknete rukou otvoru pro papi, skartovani

SLEEP PROVOZ V KLIDOVEM REZIMU

MODE Tato funkce Setfici energii vypne skartovac po
2 minutéch necinnosti.
V KLIDOVEM REZIMU

V Klidovém rezimu

vozte papir

Dalsi informace o vsech pokrocilyich funkcich vyrobkii Fellowes naleznete na webu www.fellowes.com

UDRZBA VYROBKU

MAZANI SKARTOVACE OLEJEM

Viechny skartovace s mikrofezem pottebuji k dosazeni Spickového

vykonu mazani. Neni-li skartovac naolejovan, miiZe byt snizena kapacita
skartovani listd, mlzZe pfi skartovani vydavat nepfijemny hluk a nakonec
miiZe prestat fungovat. Chcete-li se témto potizim vyhnout, doporucujeme
skartova¢ namazat olejem po kazdém vyprazdnéni nadoby na odpad.

[ DODRZUITE NASLEDUJICI POSTUP MAZANI A PROVEDTE JE) DVAKRAT

Stisknéte tlacitko posunu ()
na 2 az 3 sekundy

*Naneste olej na
vstupni otvor

|A DULEZITE UPOZORNENI | ** PouZivejte pouze neaerosolovy rostlinny olej v

ODSTRANOVANI PORUCH

CISTENT INFRACERVENYCH SENZORD AUTOMATICKEHO STARTU

Senzory pro detekdi papiru jsou navrZeny pro provoz bez ddrzby. Vyjimecné se viak miZe stat, Ze se senzory
zablokuji prachem z papiru, takZe se bude otacet motor, i kdyZ ve skartovaci nebude papir.
(Pozndmka: Oba senzory pro detekci papiru se nachdzeji uprostted otvoru pro papir.)

1 3
VYPNETE (O) skartovaé Zjistéte umisténi Namocte vatovy Vatovym tamponem
a odpojte jej ze zdsuvky infraerveného senzoru  tampon do cistého lihu setfete necistoty ze
automatického startu senzorli pro detekci papiru

nddobce s dlouhou tryskou, napr. Fellowes 35250

zlistane tato kontrolka rozsvicena a skartovac nepracuje. Dalsi informace

i

8]

PInd nddoba: Pokud se rozsviti tato kontrolka, je nddoba na odpad plnd a

r %’ Kontrolka funkce SafeSense®: Pfiblizite-li ruce piilis blizko k otvoru pro papir, rozsviti se kontrolka funkce SafeSense® a skartovac zastavi skartovani.

Kontrolka piehfati: Pokud se rozsviti tato kontrolka pfehiati, znamend to,

Ze skartovac prekrocil maximalni povolenou provozni teplotu a musi se zchladit. Po celou dobu regenerace
o pribézném provozu a regeneracni dobé skartovace naleznete v ¢asti Zakladni provoz skartovace.

musite ji vyprazdnit. PouZivejte vak Fellowes 36052.

Odstranit papir: Pokud se rozsviti tento indikator, stisknéte tlacitko pro zpétny chod (<I<1) a odstraiite papir. Snizte mnoZstvi papiru na pfijatelny pocet a znovu listy zavedte do otvoru pro papir
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SLOVENCINA
Model 46Ms

A. Stikalo za vklop/izklop
O 1.izklop
— 2.vklop
B. SafeSense® tehnologija
C. Vstup na papier alebo karty
D. Izvlecni predal
E. Okence
F. Kolescki
G. (D vstup
H. Glejte varnostne napotke

|. Nadzorna plo3ca in LED-diode

O 1. vklop/izklop (modra)
i 2. Pregrevanje (Cervend farba) ‘
3. Poln predal (Cervend farba)

[#] 4. Vybrat papier (ervend farba)

7 5. Kontrolné svetielko funkcie SafeSense® (Cervend farba)

KKJ 6. Obracanje
> 7.Naprej

MOZNOSTI

Materialy vhodné na skartovanie: papier, plastové platobné karty, disky CD aleboDVDa ~ Maximalne:

drdtené spony Pocet sticasne skartovanych listov. 12*

Materialy nevhodné na skartovanie: samolepiace stitky, skladany papier alebo papier v Ii’?fet 5‘]535"? skartovanych ka.riet alebo diskov (D ™

roliach, priesvitné félie, noviny, karton, laminované félie, obaly na spisy, réntgenové snimky §|rka vstupného otvoru na papier 220 mm
Sirka otvoru na (D 124 mm

32

alebo plastové materidly iné nez uvedené vy3sie
Velkost fragmentov skartovaného papiera a kariet:

*Papier formétu A4 (70 g) pri 220 — 240V, 50/60 Hz, 1,5 A; taz3i papier, vihkost alebo iné nez

Mikrorez 2 mm x 14 mm menovité napdtie mozu zniZit kapacitu. Maximalna dennd prevadzkové kapacita: 400 listov za
Velkost fragmentov skartovaného disku CD: den, 25 platobnych kariet; 10 diskov CD. @ NepouZivajte viac nez 12 listov sticasne.
Rez na priizky 30 mm Skartovace Fellowes SafeSense® sti navrhnuté tak, aby fungovali v domécnosti a v kanceléridch pri

teplotnom rozsahu od 10 do 26 stupriov Celzia a pri relativnej vihkosti 40 az 80 %.

A\ UPOZORNENIE: DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY - pred pouitim si preitajte!

=y

s
N o
N—"

PoZiadavky na prevadzku, tdrzbu a servis si uvedené v ndvode na pouzivanie. Pred
pouZitim skartovaca si precitajte cely ndvod na pouzivanie.

UdrZiavajte mimo dosahu deti a domdcich zvierat. NepribliZujte ruky ku vstupnému
otvoru na papier. Ak skartovac nepouZivate, vzdy ho vypnite alebo odpojte.

Cudzie predmety, ako st rukavice, Sperky, odevy alebo vlasy, musia byt daleko od
vstupov skartovaca. Ak sa nejaky predmet dostane do horného otvoru, uvolhite ho
prepnutim do rezimu spétného chodu (<J).

Na skartova¢ ani v jeho blizkosti NEPOUZIVAJTE spreje, aeros6lové maziva alebo
maziva na béze benzinu. NA SKARTOVAC NEPOUZIVAJTE, STLACENY VZDUCH” ANI
,STLACENY PLYNV SPREJI”. Viypary z plniva a maziva na béze benzinu mézu sa
mozu spalovat a sposobit zranenie.

Skartovac nepouZivajte, ak je poskodeny alebo mé poruchu. Skartovac nerozoberajte.
Neumiestriujte skartovac vedla zdrojov tepla alebo vody ani nad ne.

Tento skartovac je vybaveny hlavnym vypinacom (A), ktory musi byt pred
uvedenim skartovaca do prevadzky v ZAPNUTEJ polohe (-). V nidzovom pripade
prepnite vypina¢ do VYPNUTEJ polohy (O). Tym skartova¢ okamdite zastavite.
Nedotykajte sa obnazenych rezacich noZov pod hlavou skartovaca.

Skartovac musi byt pripojeny do sprévne uzemnenej zasuvky v stene alebo
zasuvky s napétim a pridom uvedenymi na Stitku. Uzemnena zésuvka musi byt
naintalovand v blizkosti zariadenia a lahko pristupna. S tymto zariadenim sa
nesmi pouZivat napatové menice, transformétory ani predizovacie kable.

NEBEZPECENSTVO POZIARU — NESKARTUJTE pohladnice so zvukovymi éipmi ani s
batériami.
Iba na pouZitie v interiéri.

Pred cistenim alebo servisom skartovac odpojte od privodu elektrickej energie.



ZAKLADNE SKARTOVANIE

‘ PAPIER ALEBO DISK CD/KARTA

1
N —

Neprerusena prevadzka:

Maximalne15 mintt

POZNAMKA: Po kazdom priechode papiera

Zavedte papier aleho

zariadenie krtko pokracuje v prevadzke, Zasuﬁte kdbel zariadenia | ) prjmite na .robu, natojo  Po dolfonéeni s!(arto,vanvia
kym sa neuvolni vstup. Nepretriité prevadzka do zas,uvkyla nvastavte kartu priamo do vsta_vne v sr_edlno vhodaza  prepnite hlavny vypinac
trvajiica viac nei 15 mindit spusti 25-miniitovy hlavny vypinat do polohy vstupneho ogvoru na (Diin sprostite do VYPNUTEJ polohy (O)
interval ochladzovania. ZAPNUTE (). papier a pustte ho.
POKROCILE FUNKCIE VYROBKU
r'\/7 SAFESENSE ) SILENT SLEEP > AUTO
TECHNOLOGY* SHRED MODE *eanas REVERSE
~ Technoldgia SafeSense® Technoldgia SilentShred™ Neaktivny rezim Samodejno obracanje
Zastavi prebiehajtice skartovanie, M4 tichy chod. Funkcia Setrenia energie vypne Ustavi in obme papir, ce pride
ak sa pouZivatel dotkne otvoru. skartovac po 2 mindtach necinnosti. do zastoja.
na papier.
¢ \/’ SAFESENSE  TECHNOLOGIA SAFESENSE® SLEEP  POUZIVANIE NEAKTIVNEHO REZIMU
TECHNOLOGY® Zastavi prebiehajtice skartovanie, ak sa pouZivatel MODE Funkcia Setrenia energie vypne skartovac po 2 mindtach
~ dotkne otvoru na papier. necinnosti.
[ NASTAVENIE A ODSKUSANIE

l—
ZAPNUTIM skartovaca (-)
aktivujte funkciu SafeSense®

Dotknite sa testovacej oblasti a
skontrolujte, i sa rozsvietilo kontrolné
svetielko funkcie SafeSense®

Funkcia SafeSense® je
aktivna a funguje sprévne

—

V rezime spanku Vlozte papier

Dalsie informdcie o vsetkych pokrocilyjch funkcidch vyrobkov Fellowes ndjdete na webovej strdnke www.fellowes.com

UDRZBA ZARIADENIA

OLEJOVANIE SKARTOVACA

Vietky skartovace s mikrorezom vyZaduji pre maximalnu vykonnost olej.
Ak zariadenie nenaolejujete, moze sa zniit jeho kapacita, zvysit hlucnost
pri skartovani a napokon méze prestat fungovat. Ak sa chcete vyhndt tymto
problémom, odpori¢ame naolejovat skartovac po kazdom vyprazdneni
odpadovej nadoby.

[ VYKONAJTE NASLEDUJUCI POSTUP MAZANIA OLEJOM A ZOPAKUJTE HO DVAKRAT

>

Stlacte tlacidlo chodu vpred
() na 2 az 3 sekundy

* Namatzte
vstup olejom

ODSTRANOVANIE PORUCH

* PouZivajte iba neaerosdlovy rastlinny olej v nddobke
s dlhou dyzou, ako je napriklad Fellowes 35250.

CISTENIE INFRACERVENYCH SNIMACOV AUTOMATICKEHO SPUSTENIA

Snimace na detekciu papiera sliZia na zabezpecenie beztidrzbovej prevadzky. V zriedkavych pripadoch
moze snimace prekryt prach z papiera, ¢o sposobi spustenie motora aj bez pritomnosti papiera.
(Poznamka: Obidva snimace papiera si umiestnené v strede vstupného otvoru na papier).

1 3
. =
i
WPNITE(O) a Vyhladajte infracerveny Namocte vatovy tampén ~ Namocenym vatovym
odpojte skartovac snima automatického do alkoholu na Cistenie tampdnom utrite vetky

spustenia nedistoty zo snimacov papiera

&

|

Kontrolné svetielko prehriatia: Ked'sa rozsvieti kontrolné svetielko prehriatia, prekrocila sa maximélna prevadzkovd teplota skartovaca. Skartovac sa musi ochladit. Pocas ochladzovania
zostane kontrolné svetielko svietit a skartova¢ nebude pracovat. DalSie informécie o nepretrzitej prevadzke a dobe ochladzovania tohto skartovaca najdete v casti Zékladné skartovanie.

A tartdly megtelt: Ha vildgit, az iratmegsemmisit6 hulladéktartélya tele van, és ki kell iirteni. Haszndlja a 36052-as cikkszdm Fellowes hulladéktasakot.

E{s’ Viybrat papier: ked svieti, stlacte tlacidlo spatného chodu (<I<1) a vyberte papier. Zmensite mnoZstvo papiera na prijatelné mnoZstvo a znova ho zavedte do vstupu pre papier.

7

a skartovac zastavi skartovanie.

Kontrolné svetielko funkcie SafeSense®: Ak pribliZite ruky prilis blizko ku vstupnému otvoru na papier, rozsvieti sa kontrolné svetielko funkcie SafeSense®
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TULAJDONSAGOK

O 1.k
— 2.BE

MAGYAR
46Ms modell

JELMAGYARAZAT

A. BE/KI kapcsold

I. Vezérlpult és ledek
O 1. BE/KI (kek)
E 2. Talhevilés-kijelz6 (vrds)

B. SafeSense® technoldgia

(. Papir-/kértyaadagold nyilds
D. Kihizhatd tartaly

E. Ablak

F. Gorgdk

G. (D-adagold nyils

H. Lasd a biztonsdgi utasitasokat

3. A tartaly megtelt (vords)
[=1 4. Apapirt ki kell venni (vords)
™7 5. SafeSense® kijelzd (vords)
KK 6. Hatramenet

> 7.ElGremenet

Aprit: papirt, mdanyag hitelkartyak, CD-ket/DVD-ket és t(iz6kapcsokat Maximum:

Nem apritja a kivetkezdket: 5ntapado cimkéket, folyamatos papirokat (leporelld), Lapkapacitas menetenkent 2t

diaporzitivokat, ijsagot, kartont, laminalt anyagokat, nagy gemkapcsokat, iratgy(jtoket, hlte!kartya—/ (D—k’apaclltas menetenként 1

rontgenfelvételeket vagy a fent felsoroltaktol eltéré miianyagokat Papirbemenet szélessége 220mm
(D-adagoldnyilds szélessége 124 mm

A papir-/kdrtyaapriték mérete:

Micro-Cut (mikrovdgds): 2mmx 14 mm
(D-apriték mérete:
Csikvagas: 30 mm

*Az Ad-es papir (70 g), 220-240 volt, 50/60 Hz, 1,5 amper mellett &ramndl; a nehezebb papir,
a nedvesség, illetve a névleges fesziiltségtdl eltérd mds fesziiltség csokkentheti a kapacitdst.
Javasolt maximalis napi hasznalat: 400 lap naponta; 25 hitelkartya; 10 CD. 12lap
menetenként az elakadds elkeriiléséhez.

A Fellowes SafeSense® iratmegsemmisité gépeket 10-26 Celsius-fok kozotti hémérséklet és 40-80%-o0s
relativ pératartalommal rendelkezd otthoni és irodai kdmyezetben vald hasznélatra tervezték.

A\ FIGYELMEZTETES: FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK - Hasznalat eldtt olvassa el!
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@ @ ® Tartsa tévol gyermekektdl és hazidllatoktdl. Tartsa tavol a kezeit a papirbemenettdl.

I:Ii] ® A haszndlati utasitas tartalmazza a miikodéssel, a karbantartssal és a javitassal
kapcsolatos kovetelményeket. Az iratmegsemmisitd hasznélata eldtt olvassa el
a teljes hasznélati utasitast.

Mindig kapcsolja ki, illetve hizza ki az aljzathdl a berendezést, amikor nem hasznélja.

@ ® |degen targyakat — kesztydit, ékszereket, ruhdzatot, hajat sth. — ne helyezzen

az iratmegsemmisitd nyilasainak kozelébe. Amennyiben a felsg adagoldnyilasba
barmilyen térgy keriilne, a targy kiszedéséhez éllitsa a késziiléket Vissza
(KKJ) allasba.

g ® NE hasznéljon aeroszolt. petréleum alapui vagy aeroszolos kendanyagokat az
iratmegsemmisit6 gépen vagy annak kizelében. NE HASZNALJON SURITETT LEVEGOT
VAGY LEGPISZTOLYT AZ IRATMEGSEMMISITO GEPEN. A hajt6anyagok és a petroleum
alapu kendanyagok gdzei begyulladhatnak, ami stlyos sériilést okozhat.

@ ® Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt vagy hibds. Ne szedje szét az
iratmegsemmisitd gépet. Ne helyezze héforrds vagy viz kozelébe, illetve folé.

Az iratmegsemmisitd gép BE/KI kapcsoloval (A) rendelkezik, amelynek a késziilék
tizemeltetéséhez BE (—) alldsban kell lennie. Vészhelyzetben a kapcsolét dllitsa
akl (O) allasba. Ez a miivelet azonnal ledllitja az iratmegsemmisitd gépet.

Ne érjen az iratmegsemmisitd fej alatt lévé késekhez.

A berendezést egy megfelelGen foldelt fali csatlakozdaljzatba kell bedugni,
amely a cimkén meghatarozott fesziiltséggel és dramerdsséggel rendelkezik.
A foldelt aljzatot a berendezés kdzelében kell elhelyezni a kinnyd elérhetdség
érdekében. Inverterek, transzformétorok és hosszabbiték nem haszndlhatdk

a késziilékkel.

TUZVESZELY — NE apritson hanglapkas vagy elemes iidvézl6lapokat.
Kizarélag beltéri hasznélatra.

Tisztitds és javitds eldtt hizza ki a berendezést az aljzathdl.
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AZ IRATMEGSEMMISITO ALAPVETO MUKODESE

[ PAPIR VAGY CD/KARTYA ESETEN

s g s N _—— ——
Folyamatos miikddés:
maximum 15 perc
MEGJEGYZES: Az iratmegsemmisits rovid

iddvel tovabb jar az egyes miveletek Akésziléket csatlakoztassa  Helyezze a papirt/ Fogjamega (Daszélénél,  Amikor végzett az apritdssal,

utan, hogy az adagoldnyils kitisztuljon. a hélézatra, majd a kartyat egyenesen a helyezze be a (D nyilds llitsa az KI (O) helyzetbe
Az 15 percen tl folyamatos izemeltetés megszakit kapcsol6t papiradagold nyildsha, kbzepébe, majd engedje el
25 perces lehilési periodust valt ki. dllitsa BE (-) dlldsba majd engedje el

SPECIALIS TERMEKJELLEMZOK
F\//ﬁ SAFESENSE ) SILENT SLEEP > AUTO

TECHNOLOGY® SHRED" MODE “«ansa REVERSE
SafeSense® technoldgia SilentShred™ technoldgia Alvés mod Automatikus hatramenet
Azonnal megéllitja az apritdst, amikor Zajos zavard tényez6k nélkill aprit. Az apritdshan beallt 2 percnyi sziinet utén az Ledllitja az adagolast, és hatramenetet
kéz ér a papiradagol6 nyildshoz. energiamegtakaritd funkcid ledllitja a gépet. kapcsol elakadds érzékelése esetén.
7 SAFESENSE  SAFESENSE TECHNOLGGIA SLEEP AZALVAS MOD UZEMELESE
V/ TECHNOLOGY®  Azonnal megéllitja az apritést, amikor kéz ér a M O D E  Azapritdshan bedllt 2 percnyi sziinet utén az
N papiradagold nyildshoz. energiamegtakaritd funkcid ledllitja a gépet.
1
— Ay —
o S | A
Kapcsolja BE (-) az Erintse meg a tesztelési teriletet, A SafeSense® funkci6 Alvés modban adagoljon be
iratmegsemmisitd gépet, hogy és vdrja meg, amig a SafeSense® aktiv és megfelelden papirt
aktivalja a SafeSense® technoldgit kijelz6je kigyullad miikodik

A Fellowes specidlis termékjellemzékkel kapcsolatos tovabbi informdcidiért Idtogasson el az aldbbi weboldalra: www.fellowes.com

ATERMEK KARBANTARTASA
AZ IRATMEGSEMMISITO OLAJOZASA AZ AUTOMATIKUS ELINDITAS INFRAVOROS ERZEKELOINEK TISZTITASA

Ahhoz, hogy csticsteljesitményt nydjtson, minden micro-cut (mikrovégd) A papirt észleld érzékel6k nem igényelnek karbantartdst. Azonban ritkan el6forduld esetekben papirpor
iratmegsemmisitd gépnek gépolajra van sziiksége. Olajozés hidnyéban a késziilék tomitheti el a szenzorokat, ami a motort jardsra készteti még akkor is, ha papir nincs a rendszerben.
lapbefogado teljesitménye csokkenhet, a gép apritds kozben zavaré zajokat (Megjegyzés: két papirérzékel szenzor helyezkedik el a papiradagolé nyilés kozepén).

hallathat, és végiil ledllhat. Ezen problémak elkeriilése érdekében javasoljuk, hogy AZ ERZEKELOK TISZTTTASA

az iratmegsemmisit6t mindig olajozza meg, amikor kidiriti a hulladéktartélyt.

\ KOVESSE AZ ALABBI OLAJOZASI ELJARAST, ES KETSZER ISMETELJE MEG 1 3
Kapcsolja KI O a Keresse meg az Egy tisztitopélcikat Atisztitopélcikaval tordlje le a
iratmegsemmisitd gépet,  automatikus elinditas martson alkoholba papirérzékeld szenzorokrdl az
*Az olajat a bemeneten Nyomja be, és 2-3 mdsodpercig tartsa majd csatlakoztassa infravords érzékeldit azokra esetlegesen lerakddott
keresztiil adagolja benyomva az elére () gombot le ahdlézatrol szennyezGdéseket

A\VIGYAZAT| * Csak nem aeroszolos formdtumii névényi olajat haszndljon @
hosszii csorii tartdlyban, mint példdul a Fellowes 35250!

HIBAELHARITAS

A tilheviilésjelz6: A tulheviilésjelz6 kigyulladdsa azt jelzi, hogy az iratmegsemmisit gép tullépte a megengedett legmagasabb iizemi hdmérsékletet, és le kell hilnie.
Ez a kijelz6 égve marad, és az iratmegsemmisité gép nem fog mikddni egészen a visszadlldsi idd lejartdig. Az iratmegsemmisité gép folyamatos iizemeltetésére és
visszadllasi idejére vonatkozd informdciokat az,,Alapvetd apritd mvelet” cimd részben taldlja.

A tartdly megtelt: Ha vildgit, az iratmegsemmisitd hulladéktartdlya tele van, és ki kel iiriteni. Haszndlja a 36052-as cikkszami Fellowes hulladéktasakot.
A papirt ki kell venni:Amikor ez a kijelz6 ég, nyomja be a visszamenet (<I<I ) gombot, és vegye ki a papirt. A papir mennyiségét csokkentse elfogadhatd szintre, és tjra adagolja be a
papiradagold nyildsha.

SafeSense® kijelz6: Amikor a felhasznald keze til kizel keriil a papiradagold nyilashoz, a SafeSense® kijelzd kigyullad, és az iratmegsemmisitd gép abbahagyja az apritst.

W =
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— 2. LIGADO

E. Janelo
F Rodizios

B. Tecnologia SafeSense®
(. Entrada de papel/cartio
D. Cesto amovivel

6. Entrada para (D
H. Consulte as instrucdes de sequranca

PORTUGUES
Modelo 46Ms

TECLA

A. Interruptor ON/OFF (ligar/desligar)
O 1. DESLIGADO

|. Painel de controlo e indicadores luminosos
@ 1. LIGADO/DESLIGADO (azul)
i 2. Sobreaquecimento (vermelho)
3. Cesto cheio (vermelho)
(&1 4. Retirar papel (vermelho)
7 5. Indicador SafeSense® (vermelho)
KK 6. Inversdo
> 7. Avanco

CAPACIDADES

Destroi: Papel, cartdo de crédito de pldstico, (Ds/DVDs e agrafes Maximo:

Niio destréi: etiquetas adesivas, formuldrios em papel continuo, acetatos, jornais, cartiio, F°|h95 por passagem lzi

laminados, dipes grandes, pastas de arquives, radiografias ou pldsticos diferentes do Cartdes/CDs por passagem 1

indicado acima Largura da entrada do papel 220 mm
Largura de entrada para (Ds 124 mm

Tamanho para destruicdo de papel/cartdo:

Corte micro

2mmx 14 mm

Tamanho para destruico de CDs:

Corte em tiras

30 mm

*Papel de tamanho A4 (70g) a 220-240V, 50/60hz, 1,5 amperes; papel mais pesado,
humidade ou uma tenséio nominal diferente da indicada podem reduzir a capacidade.
Taxas maximas didrias de uso recomendadas: 400 folhas folhas por dia; 25 cartdes de
crédito; 10 (Ds. 12 folhas por passagem para evitar congestionamentos.

0s destruidores de papel Fellowes SafeSense® foram concebidos para funcionar em ambientes
domésticos e de esritério variando entre 10-26 graus Celsius e 40-80 % de humidade relativa.

A\ ADVERTENCIA: INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES — Leia antes de utilizar o aparelho!
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Os requisitos de operacdio, manutencdo e assisténcia sio tratados no manual de
instrucdes. Leia fodo o manual de instrucdes antes de operar destruidores.

Mantenha fora do alcance de criancas e animais de estimaciio. Mantenha as
mios afastadas da entrada do papel. Coloque sempre o equipamento na posicio
Desligado ou desligue-o da tomada quando ndo esfiver em uso.

Mantenha objetos estranhos ao equipamento — luvas, j6ias, roupas, cabelo, etc. —
longe das aberturas do destruidor. Se um objecto entrar pela abertura superior, passe
o interruptor para a posicdo de Inversiio (k3<) para fazer recuar o objecto.

NAO utilize produtos em aerossol, lubrificantes & base de pefroleo ou de aerosséis
no, ou proximo do, destruidor de documentos. NAO UTILIZE “AR PRESSURIZADO”
ou “AR COMPRIMIDO" NO DESTRUIDOR DE DOCUMENTOS. Os vapores
provenientes de propelentes e lubrificantes a base de petréleo podem entrar em
combustiio e provocar lesGes graves.

Nao utilize o equipamento se estiver danificado ou avariado. Niio desmonte o
destruidor. Niio a coloque proxima ou sobre uma fonte de calor ou umidade.

o Este destruidor dispoe de um Inferruptor de LIGAR/DESLIGAR (A) que

deve estar na posiciio LIGADO (~) para operar o destruidor. Em caso de
emergéncia, coloque o interruptor na posicio DESLIGADO (Q). Esta medida
parard imediatamente o destruidor.

Evite tocar nas liminas de corte expostas abaixo da cabega de corte do aparelho.

0 destruidor deve ser ligado a uma tomada de parede ou de outro tipo
devidamente ligada a terra com a tensdo e corrente indicada na etiqueta.
Atomada de parede ou a outra fomada devidamente ligada ¢ ferra deve estar
instalada perto do equipamento e facilmente acessivel. Nunca use conversores
de energia, transformadores ou cabos de extensiio com este produto.

PERIGO DE INCENDIO — NAO destrua cartdes de congratulacges com chips
sonoros ou pilhas.

Exclusivamente para uso interno.

Desligue o destruidor da tomada antes de qualquer medida de limpeza
ou assisténcia.



FUNCIONAMENTO BASICO DE DESTRUICAQ

[ PAPEL OU CD/CARTOES
1 3
. , —
Funcionamento continuo: N ou —u>
At 15 minutos, no méximo iy, e
OBSERVACAQ: 0 destruidor continua = =
funcionar brevemente apés cada passagem para Ligue o aparelho e Introduza o papel/ Segure o (D pela Ao terminar a
desimpedir a entrada. O funcionamento continuo cologue o interruptor cartiio diretamente na extremidade, insira-ona  destruiciio cologue em
além de 15 minutos accionard um periodo de de corte de energia na entrada de papel e solte entroda para (D e solte-o  DESLIGADO (O)

arrefecimento de 25 minutos. posiiio LIGADO (-)

FUNCIONALIDADES AVANCADAS DO PRODUTO

SAFESENSE
TECHNOLOGY*

Tecnologia SafeSense®
Interrompe de imediato a
destruiciio de papel quando as
mios focam na entrada de papel.

v

N

) SILENT
SHRED

TecnologiaSilentShred™
Destréi sem inferrupeges ruidosas.

~» AUTO
“eauss  REVERSE

Inversiio automatica
Para e inverte o papel quando
ocorre congesfionamento.

SLEEP

MODE

Modo de espera

A funcionalidade de economizar energia
desligard automaticamente o destruitﬂ)r
apés 2 minutos de inactividade.

TECHNOLOGY*

v

[ INSTALACAO E ENSAIO

LIGUE (-) o destruidor e~ Toque na drea de teste 0 indicador SafeSense®
documentos para activar o e localize o indicador fica activo e  funcionar
SafeSense® SafeSense® para acendé-lo correciamente

SAFESENSE TECNOLOGIA SAFESENSE®

Interrompe de imediato a destruicdo de papel
quando as mios tocam na entrada de papel.

SLEEP  FUNCIONAMENTO DO MODO DE ESPERA

MODE  funcionalidade de economizar energia desligard
automaticamente o destruidor apés 2 minutos de inactividade.

[ COM 0 MODO DE ESPERA ACTIVO

—

Em modo de espera insira papel

Para mais informacdes sobre todas as funcionalidade avancadas de produto Fellowes ir para www.fellowes.com

MANUTENCAO DO PRODUTO

LUBRIFICAR O DESTRUIDOR DE PAPEL

Todos os destruidores de micro-corte requerem dleo para obter um rendimento
mdximo. Se niio for lubrificada, pode ocorrer uma diminuicdo da capacidade de
entrada de folhas, ocorrer ruido incomodo durante a destruicdio de documentos
e, em limo caso, a maquina deixar de funcionar. Para evitar estes problemas,
aconselhamos que lubrifique o destruidor sempre que esvaziar o cesto de papes.

[ SIGA O PROCEDIMENTO DE LUBRIFICACRO ABAIXO E REPITA-O DUAS VEZES

>

Prima e continue a premir avancar
(=) durante 2 a 3 segundos

*Aplique dleo
na entrada

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

*Utilize apenas um dleo vegetal ndo-aerossol no recipiente
de bocal comprido, igual ao produto n° 35250 da Fellowes.

LIMPEZA DOS SENSORES DE INFRAVERMELHOS DE ARRANQUE AUTOMATICO

0s sensores de detecctio de papel foram concebidos para um funcionamento sem manutenco. No entanto,
em raras ocasides, os sensores podem ficar bloqueados por po de papel, fazendo com que o motor funcione,
mesmo que ndo haja papel presente.

(Nota: os sensores de deteccdio de dois papéis estio localizados no centro da entrada para papel).

LIMPEZA DOS SENSORES
1 3
DESLIGUE (O) e Localize o sensor de Mergulhe a cofonete (om a cotonete, limpe
remova o ficha de infravermelhos de de algodio em dlcool qualquer contaminagiio dos
corrente do destruidor arrangue automdtico desnaturado sensores de papel

&

i

&

N~

v ;//’ Indicador SafeSense®: Se as méos estiverem demasiado perto da entrada de papel, o indicador SafeSense® acenderd e o destruidor de documentos parard com a destruicdio.

Indicador de superaquecimento: Quando a luz indicadora de sobreaguecimento acender, o destruidor de documentos excedeu a temperatura méxima de
funcionamento e tem de arrefecer. Este indicador permanecerd iluminado e o destruidor niio funcionard durante o tempo de recuperacio. Consulte a seccdio
Funcionamento Bdsico de Destruico para obter mais informacdes sobre a operacdo continua e tempo de recuperaciio deste destruidor.

Cesto cheio: Quando iluminado é porque o cesto de papéis do destruidor estd cheio e tem de ser esvaziado. Utilize um saco de lixo n° 36052 da Fellowes.

Retirar papel: Se acender, prima inversdo (<I<1) e retire o papel. Reduza a quantidade de papel para um valor aceitavel e coloque-o novamente na entrada para papel.

37



HRVATSKI
Model 46Ms

KLJUC

A. Prekidac ON/OFF (uklj./isklj.)
O 1. OFF (isklj.)
— 2. ON (uklj.)

B. SafeSense® tehnologija

(. Otvor za papir/karticu

D. Ladica na izvlacenje

I. Upravljacka ploca i LED diode
@ 1. ON/OFF (uklj./isklj.) (plavo)
[ 2. Pregrijavanje (crveno) ‘
3. Ladica puna (crveno)
[#1 4. Ukloni papir (crveno)
™7 5. Indikator SafeSense® (crveno)

MOGUCNOSTI

E. Prozorci¢
F. Kotacici
G. Otvorza (D

KK 6. Unatrag
> 7. Naprijed

H. Pogledajte sigurnosne upute

Usitnjava: papir, plasticne kreditne kartice, (D-e/DVD-e i spajalice Maksimalno:
Ne usitnjava: naljepnice, papir u roli, prozirne folije, novine, karton, laminat, spajalice za Listova po umetanju 12
1 H *
papir, mape za spise, rendgenske snimke ili plastiku osim one prethodno navedene Kartica/(D-a po umetanju 1
Velici itni . ira/kartice: Sirina otvora za papir 220 mm
elicina usitnjavanja papira/kartice: Sirina otvora za 0 amm

mikro-rez

2mmx 14mm

Velicina usitnjavanja (D-a:

trakasti rez

*A4 (70 g), papir pri 220V — 240V, 50/60 Hz, 1,5 A; teZi papir, vlaznost ili napon drugadiji od

30mm

nazivnog mogu smanjiti kapacitet. Maksimalne preporucene dnevne norme za upotrebu:
400 listova dnevno; 25 kreditnih kartica; 10 (D-a. @

12 listova po umetanju kako bi se

izbjeglo zaglavljivanje.

Usitnjivaci Fellowes SafeSense® namijenjeni su za rad u domu i uredskim okruZenjima u rasponu od
50 do 80 stupnjeva Farenhajta (10 — 26 stupnjeva Celzijevih) te pri relativnoj viaznosti od 40 do 80 %.

A\ TPEDYNPEXXAEHME: VAZNE SIGURNOSNE UPUTE — Procitajte prije upotrebe!
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Rad, odrZavanje i uvjeti servisiranja obuhvaceni su u priruniku s uputama.
Procitajte cijeli prirucnik s uputama prije rukovanja usitnjivacima.

DrZite podalje od djece i kucnih ljubimaca. Ruke drZite podalje od otvora za
papir. Uvijek postavite na iskljuceno ili iskopcajte kada se ne upotrebljava.
Strane predmete — rukavice, nakit, odjecu, kosu itd. — drZite podalje od otvora
usitnjivaca. Ako predmet ude u gornji otvor, pritisnite Unatrag (K¥&J) kako biste
izbacili predmet.

® NEMOJTE upotrebljavati proizvode s aerosolom, maziva na bazi nafte ili aerosola

na ili u blizini rezaca. NEMOJTE UPOTREBLJAVATI KOMPRIMIRANI ZRAK ILI ZRAK ZA
CISCENJE PRASINE NA REZACU. Pare iz gorivih i naftnih maziva mogu se zapaliti
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nemojte upotrebljavati ako je oSteceno ili neispravno. Nemojte rastavljati
usitnjivac. Nemojte postavljati u blizini ili iznad izvora topline ili vode.

Ovaj usitnjiva¢ ima prekida¢ ON/OFF (uklj./iskl}.) (A) koji mora biti u poloZaju
ON (uklj.) (-) kako bi usitnjivac radio. U slu¢aju potrebe pomaknite prekidac u
polozaj OFF (O) (isklj.). Ta ¢e radnja odmah zaustaviti usitnjivac.

Izbjegavajte dodirivanje izlozenih o3trica za rezanje ispod glave usitnjivaca.

Usitnjiva¢ mora biti ukljucen u propisno uzemljenu zidnu uticnicu ili
prikljuénicu napona i jakosti struje koji su naznaceni na oznaci. Uzemljena
uticnica ili prikljucnica mora biti postavljena u blizini opreme i lako dostupna.
Pretvaradi energije, transformatori ili produzni kabeli ne bi se trebali
upotrebljavati s ovim proizvodom.

OPASNOST 0D POZARA — NE usitnjavajte Cestitke sa zvuénim cipovima ili
baterijama.

Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

Iskop€ajte usitnjivac prije CiScenja ili servisiranja.



OSNOVNI RAD USITNJAVANJA

PAPIR ILI CD/KARTICA

Neprekidni rad:
najvise 15 minuta

Umetnite papir/karticu

NAPOMENA: Usitnjivac jos kratko radi nakon svakog | Ukopcajte i postavite Drzite (D na rubu, Kada zavrsite
umetanja kako bi se oistio ulaz. Neprekidni rad prekidac za iskljucivanje ravno u otvor za papir i umetnite u srediste usitnjavanje, postavite
dulji od 15 minuta pokrenut ce razdoblje hladenja napajanja u polozaj otpustite otvora za (D i otpustite na OFF (O)

od 25 minuta. ON (uklj.) ()

NAPREDNE ZNACAJKE PROIZVODA

¥—7 SAFESENSE ) SILENT. SLEEP ~> AUTO
V TECHNOLOGY* SHRED MODE *eanas REVERSE
= SafeSense® tehnologija SilentShred™ tehnologija Stanje mirovanja Automatsko okretanje Unatrag

Spriecava usitnjavanje odmah
kada ruke dodirnu otvor za papir.

SilentShred™ bez bucnih prekida.

Inacajka Cuvanja energije
iskljucuje usitnjivac nakon
dvije minute neaktivnosti.

Zaustavlja i okrece papir ako se
papir zaglavi.

TECHNOLOGY*

Zaustavlja usitnjavanje odmah ¢im ruke
dodirnu otvor za papir.

v

‘ PODESAVANJE I TESTIRANJE

UKLJUCITE usitnjivac Dodirnite testno podrudje i
(-) za aktivaciju SafeSense®  potrazite indikator SafeSense®
koji treba zasvijetliti

SafeSense® je aktivan i
ispravno radi

SAFESENSE RAD SAFESENSE® TEHNOLOGLIE

SLEEP RAD U STANJU MIROVANJA

M O D E  Znacajka cuvanja energije iskljucuje usitnjiva¢ nakon
dvije minute neaktivnosti.
U STANJU MIROVANJA

— ‘

U stanju mirovanja Umetnite papir

Radi vise informacija o svim naprednim znacajkama proizvoda Fellowes, posjetite www.fellowes.com

ODRZAVANJE PROIZVODA

PODMAZIVANJE USITNJIVACA

Svim je usitnjivacima za mikro-rezanje potrebno ulje za najbolje performanse.
Ako nije podmazan, u stroju moZe doci do smanjenog kapaciteta listova,
neugodne buke pri usitnjavanju te naposljetku moze prestati raditi. Kako bi se
ti problemi izbjegli, preporu¢ujemo da podmazujete svoj usitnjivac svaki put
kada praznite ladicu za otpatke.

‘ SLIJEDITE POSTUPAK PODMAZIVANJA U NASTAVKU | DVAPUT PONOVITE

Pritisnite i drZite naprijed
(>) 2 - 3 sekunde

&= Z
*Nanesite ulje Sirom
otvora

A\ OPREZ| *Koristite se samo biljnim uljem bez aerosola u spremnicima
s dugackim rasprsivacem kao sto je Fellowes 35250

RJESAVANJE PROBLEMA

&

CISCENJE INFRACRVENIH SENZORA ZA AUTOMATSKO POKRETANJE

Senzori za otkrivanje papira osmisljeni su za rad bez potrebe za odrzavanjem. Medutim, u rijetkim slucajevima
papir mozZe blokirati senzore papirnatom prasinom, time prouzrocuju¢i da motor radi iako nema papira.

(Napomena: dva senzora za otkrivanje papira smjestena su u sredini otvora za papir).

1. 3.
ISKLUCITE (O) i Pronadite infracrveni Umodite Stapic s vatom Koristeci se Stapicem
iskopcajte usitnjivac senzor za automatsko u alkohol s vatom, obrisite bilo
pokretanje kakvu prljavitinu sa

senzora za papir

Indikator pregrijavanja: Kada svijetli indikator pregrijavanja, usitnjiva je
nece raditi tijekom vremena potrebnog za oporavak. Pogledajte Osnovni

l

Ladica je puna: kada svijetli, ladica za otpad usitnjivaca je puna i treba je

Uklonite papir: kada svijetli, pritisnite unatrag (<I<1) i uklonite papir. Sm

r://ﬁ SafeSense® indikator: Ako su ruke previse blizu otvoru za papir, indikator

premasio maksimalnu radnu temperaturu i treba se ohladiti. Taj ¢e indikator nastaviti svijetliti, a usitnjiva¢
rad usitnjavanja radi vise informacija o neprekidnom radu i vremenu oporavka za ovaj usitnjivac.

isprazniti. Koristite se vre¢icom za otpad Fellowes 36052.

anjite kvantitetu papira na prihvatljivu koli¢inu i ponovno umetnite u otvor za papir.

SafeSense® ce zasvijetliti i usitnjivac ce prestati usitnjavati.
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SRPSKI
Model 46Ms

KLJUC

|. Kontrolna ploca i LED rasveta

A 1. UKLJUCENO (ON) / ISKLIUCENO (OFF) (plavo)
i 2. Pregrevanje (crveno) ‘
3. Fioka je puna (crveno)

[#1 4. Uklonite papir (crveno)

*7 5. SafeSense® indikator (crveno)

KK 6. Izbacivanje

> 7.Uvlacenje

A. Prekidac za ukljucivanje i
iskljucivanje (ON/OFF)
O 1.ISKLJUCENO (OFF)
— 2. UKLJUCENO (ON)

B. Tehnologija SafeSense®

(. Ulaz za papir/karticu

D. Fioka na izvlacenje

E. Prozor

F. Tockici

G. Ulaz za disk

H. Pogledajte bezbednosna uputstva

MOGUCNOSTI

UniStava: papir, plasticne kreditne kartice, CD/DVD diskove i spone Maksimum:
Ne uniStava: nalepnice, rolovan papir, prozirne materijale, novine, karton, laminat, Listova u prolasku 12*
Kartica/diskova u prolasku 1*

spajalice za papir, fascikle, rendgenske snimke ili plasti¢ne materijale, osim prethodno

navedenih 220 mm

124mm

Sirina ulaznog papira
Sirina ulaznog diska

*A4 (70 g), papir na 220 V240V, 50/60 Hz, 1,5 A; teZi papir, vlaznost ili bilo koji drugi

Velicina ostataka uniStenog papira/kartice:

mikro secenje 2 mm X 14mm
- . napon osim naznacenog mogu da smanje kapacitet. Najvise dnevne preporucene vrednosti:
Velicina ostataka unistenog diska: ) o . ) o
.. 400 listova dnevno, 25 kreditnih kartica, 10 diskova Da biste izbegli guzvanje,
trakasto secenje 30mm

nemojte unitavati vise od dvanaest listova odjednom.

Fellowes SafeSense® unistavaci napravljeni su tako da mogu da rade u kuénom i
kancelarijskom okruZenju na temperaturi od 10 do 26 stepeni Celzijusa (od 50 do 80 stepeni
Farenhajta) i u okruZenju u kome relativna vlaznost iznosi od 40 do 80%.

A\ UPOZORENJE: VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - Proitati pre upotrebe!

Prirucnik sa uputstvima obuhvata rad, odrZavanje i uslove servisiranja. Pre
nego $to pocnete da radite sa uniStavacem, u potpunosti procitajte prirucnik
sa uputstvima.

Drzite van domasaja dece i ku¢nih ljubimaca. DrZite ruke Sto dalje od ulaza za
papir. Kada uredaj ne koristite, uvek ga iskljuite ili izvucite utikac sa mreze.

Predmete kao $to su rukavice, nakit, odeca, kosa itd. drZite Sto dalje od otvora
unistavaca. Ako predmet upadne u gornji otvor, prebacite na izbacivanje (KKJ)
da biste izvadili predmet.

NEMOJTE da koristite aerosol proizvode, maziva na bazi nafte ili aerosola naiili u
blizini unistavaca. UNISTAVAC NEMOJTE DA IZLAZETE KOMPRIMOVANOM VAZDUHU
ili KOMPRIMOVANA SREDSTVA U SPREJU ZA CISCENJE PRASINE. Isparenja iz potisnih
gasova i maziva na bazi nafte su zapaljiva i mogu da uzrokuju ozbiljne povrede.
Nemojte da koristite uredaj ako je ostecen ili neispravan. UniStavac nemojte da
rastavljate. Nemojte ga postavljati u blizini izvora toplote ili vode.

® (vaj uniStavac ima prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje (ON/OFF) (A) koji
mora da bude podesen na poloZaj ukljuceno — ON (-) da biste mogli da ga
koristite. U hitnim slucajevima, prekida¢ prebacite na polozaj iskljuceno — OFF
(O). Ovim cete istog trenutka obustaviti rad uniStavaca.

® |zhegavajte da dodirujete nezasticena seciva ispod glave unistavaca.

® UniStavac mora da bude ukljucen u ispravno uzemljen zidni prikljucak na
elektricnu mrezu ili uticnicu voltaZe i amperaZe koje su naznacene na nalepnici.
Uzemljeni prikljucak ili uti¢nica moraju da budu instalirani blizu opreme i lako
dostupni. Sa ovim proizvodom ne smeju se koristiti energetski pretvaradi,
transformatori ili produzni kablovi.

© (OPASNOST OD POZARA — NEMOJTE na ovaj nacin unistavati razglednice sa
zvucnim cipovima ili baterijama.

® Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

® Pre (iScenja ili servisiranja utikac uniStavaca iskljucite sa elektricne mreze.



OSNOVNA OPERACIJA UNISTAVANJA

1 3
N — | ——
Neprekidan rad: m E
Najvise 15 minuta ‘
NAEOMmlA:kUTgLaV;_E sena krlatkoNpokrel?g posled Prikljucite na mrezu i stavite ~ Stavite papir/karticu Drite disk za ivicu, Kada zavrite sa
sva‘o(? pdm aska ; 0 'PC'St'O ukaz. epreKl ar;ﬂra p v papir iskljucite napajanje pravo u ulaz za papir stavite u centar ulaza unistavanjem podgsite
periodu duzem od 15 minuta pokenuce rezim hladenja ukljucite - polozaj i pustite. za disk i pustite. na polozaj ISKLIUCENO

uredaja u trajanju od 25 minuta. UKLIUCENO (ON) ()

(0FF) (O)

NAPREDNE KARAKTERISTIKE PROIZVODA

r.\/, SAFESENSE ) SILENT SLEEP > AUTO
TECHNOLOGY* SHRED MODE *eanas REVERSE
= SafeSense® tehnologija Tehnologija SilentShred™ Rezim spavanja Automatsko izhacivanje
Prestaje sa unistavanjem istog Tehnologija SilentShred™ za kvalitet Funkija za energetsku efikasnost Zaustavlja se i izhacije papir ako
trenutka kada rukama dodirnete buke omogucava unistavanje bez iskljucuje unistavac nakon dva minuta dode do guzvanja.

otvor za papir. buénih smetnji.

neaktivnosti.

TECHNOLOGY*

v

PODESAVANJE | TESTIRANJE

1
Ukljucite uniStavac (ON) Dodirnite podrucje za SafeSense® tehnologija je
(-) da aktivirate testiranje i sacekajte da aktivna i radi ispravno.
tehnologiju SafeSense® indikator SafeSense® zasvetli

SAFESENSE  FUNKCIONISANJE TEHNOLOGIJE SAFESENSE®

Prestaje sa unistavanjem istog trenutka
kada rukama dodirnete otvor za papir.

SLEEP RADU REZIMU SPAVANJA
MODE Funkcija za energetsku efikasnost iskljuuje unistavac

nakon dva minuta neaktivnosti.

KADA JE U REZIMU SPAVANJA

U rezimu spavanja

Umetnite papir

Da biste dobili dodatne informacije o svemu u vezi sa naprednim funkcijama proizvoda proizvodaca Fellowes, posetite www.fellowes.com

ODRZAVANJE PROIZVODA

PODMAZIVANJE UNISTAVACA

Sve male unistavace papira neophodno je podmazivati da bi mogli da rade
besprekorno. Ako masina nije podmazana, kapacitet prijema listova moze
da se smanji, moZe dodi do pojave neprijatne buke prilikom unistavanja, a
moze dodi i do prekida rada. Da izbegnete ove probleme, preporucujemo da

podmazete unistavac svaki put kada ispraznite fioku za otpadni materijal.

‘ PRATITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE NAVEDEN U NASTAVKU | PONOVITE DVA PUTA.

\
*Nanesite ulje duZ ulaza. Pritisnite i odrZavajte
uvlacenje () 2 do 3 sekunde.

A\ OPREZ | *Koristite samo biljno ulje bez aerosola u kontejneru
sa dugackom mlaznicom, kao Sto je Fellowes 35250.

RESAVANJE PROBLEMA

&

v v s

AUTOMATSKI INFRACRVENI SENZORI ZA CISCENJE

Senzori za detekciju papira napravljeni su tako da mogu da rade bez odrzavanja. Senzori u retkim slucajevima
ipak mogu da se blokiraju usled sitnih papirnih ostataka, $to uzrokuje pokretanje motora svaki put kada papir
nije umetnut.

(Napomena: dva senzora za detekciju papira nalaze se u centralnom delu ulaza za papir).

CISCENJE SENZORA
1 3
im
_Okrgnjte na polozaj Locirajte infracrveni Natopite pamucni Koristeci pamucni Stapic za
iskljuceno - OFF (O) - senzor za automatsko Stapic za usi izopropil usi pokupite sve otpatke sa
izvucite utika unistivaca pokretanje alkoholom. senzord za papir.
papira sa elektricne mreze.

[

potrazite u poglavlju Osnovna operacija unistavanja.

¥ ~//’ SafeSense® indikator: Ako su ruke preblizu ulaza za papir, indikator SafeSense® ce zasvetleti i unistivac ¢e prekinuti rad.

Indikator pregrevanja: Kada indikator pregrevanja svetli, unistavac je premasio svoju maksimalnu radnu temperaturu i neophodno je da se ohladi. Ovaj indikator ¢e
nastaviti da svetli, a uniStavac nece modi da se koristi tokom perioda hladenja. Vise informacija o neprekidnom radu i periodu hladenja kod ovog unistavaca

Fioka je puna: Kada indikator svetli, fioka za otpadni materijal je puna i treba je isprazniti. Koristite kesu za otpadni materijal Fellowes 36052.

Uklanjanje papira: Kada indikator svetli, pritisnite izbacivanje (<I<1) i uklonite papir. Smanjite kolicinu papira na prihvatljivu meru i ponovo napunite ulaz za papir.
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Bb3MOXHOCTH

42

Llle yHuwioMKM: XapTus, NNacTMacoBn Kpeauthi kapTu, (D/DVD anckose u Tenyeta

Hama pa YHULLLOXKIA: 3aNienBallin eTUKETH, 6e3KoHeuHa XapTuA, Npo3payHu matepuani,
BECTHULYW, KapTOH, NaMUHUPAHU MaTepuanu, Knamepu, nanku, peHTreHoBN CHUMKI Uit
nnactmacy, pasniyHi 0T NoCoYeHuTe no-rope

Pasmep Ha xapmm‘a/ KapTaTta 3a yHULL0O){aBaHe:

Mukpo pasaHe 2MM X 14 MM
Pazmep Ha (D gucka 3a yHuIL0XKaBaHe:
PAa3aHe Ha neHTn 30 Mm

A. TpeBKkntouBaTeN 3a BKMIOYBaHe/U3KNIOYBaHe
O 1. M3kniouane
— 2. BkniouBaHe

B. TexHonorua SafeSense®

(. Bxog 3a xapTua/kapTa

D. W3nbpnBaHe Ha KoHTelHepa

E. Npo3opey

F. Konenua

G. Bxop 3a (D mck

H. BuTe nHCTpyKLMMTE 33 Be3onacHocT

bBHJITAPCKI
Mopen 46Ms

BYTOH

. KoHtponeH nanen v ceetomuoay (LED)

O 1. Bkniousane/u3kiouBae (CH)

i 2. MperpaBaHe (uepBeH)

3. [TbneH KoHTeilHep (yepBeH)

[#] 4. U3BaxzaHe Ha xapTuATa (depBeH)
"7 5. Mnpukarop SafeSense® (uepaen)
KK 6. 0bpareH xon

> 7.Hanpeg

Makcumanen 6poit:

JInctoBe Ha einH Xof1 12%
Kaptu/CD anckoBe Ha enH xop 1*
LUnpoumHa Ha BXxoZa 3a XapTua 220 Mm
LInpoumHa Ha Bxoga 3a (D auck 124 mm

*A4 (70 rpama), xaptia npu 220 V-240V, 50/60 xepua, 1,5 amnepa; No-NAbTHA XapTus,
BAara Uy HanpeXeHue, pasfnyHit OT HOMUHANHOTO, MOTaT 2 HAMANAT KanauuTeTa.
Makcumantu npenopbynTenHm CTOAHOCTU Ha exefHeBHa ynoTpeba: 400 n1CTa Ha JieH;
25 kpeputHu Kapti; 10 (D gmcka. 12 nucTa eIHOBPEMEHHO Ha el H Xof, 3 Aa
HAMA 3a[PbCTBAHNA.

LWpenepure Fellowes SafeSense® ca npegHasHaueHu 3a paboTa Np1 NapameTpu Ha OKONHATa Cpeaa

B A0Ma 1 oduca B AnanasoHa mexay 5080 rpagyca no Gaperxaiit (1026 rpagyca no Liensuit) u
40-80% OTHOCUTENHA BNAXKHOCT.

A\ NPEQYNPEXXAEHME: BAXHMW UHCTPYKLIMM 3A BE3ONACHOCT - NMpoyerete npepu ynotpeta!

I:Iil ® Pabotara, noaapbKKaTa 1 U3UCKBAHUATA 33 06CNYXBaHE (a OMICAHN B © To3 Wpezep MMa NPeBKAOYBATEN 3a BKNKOUBaHE/M3KNiouBaHe (A), KoiiTo TpabBa

PbKOBOACTBOTO 3 ynoTpeba. lpoyeTe LANOTO PbKOBOACTBO 3a yroTpeta,

npeav Aa pabotuTe ¢ wpepepure.

/1a € B NIONIOeHue 33 BKNlouBaHe (—), 3a 4a paboti wpezaepwT. B cewen cnyyait
npemecTeTe npesKiouBaTens B nonoxenve 3a uskniousare (O). Toa peiicTaue

@ @ o [la ce na3u farneye oT JOCTHN Ha fielia W JOMaLLHU Mobumum. [pbxte Lije M3KTloUM WeAiepa He3a0aHo.
PbLieTe C Aaneye 0T BXOAA 3a XapTu. BUHaru nocTagaiie B M3KMioYeHo ® 136ArBaiiTe KOHTAKT C peXelLuTe HOXOBE NOf] [NaBaTa Ha LIpefepa.
NONOeHMe WA U3BAXAANTE OT KOHTAKTa, KOraTo He M3MoN3BaTe MalLMHaTa. o LLpegeptT TpAGBa A2 € BKMIOYEH B MaBITHO 3236MeH CTeHeH KOHTAKT Wi

@ L4 ﬂ,p'b)KTe uyxan 0bekTn — PbKaBuuu, 6I/I)KyTa, Zpexu, Koca U T.H. — flaneye ot

0TBOpUTE Ha LUpeaepa. AKo HAKaKbB 06€KT nonazHe B FOpHKA 0TBOP, BKIIOYETE

Ha o6paren xon (KKJ), 3a ja u3BaguTe o6ekTa.

F,”% ® HE u3non3gaiiTe aepo30f1H1 NPOAYKTY, NPOAYKTU Ha HedTeHa 0CHOBA

THE3J0 C HaNPeXeHUe 1 TOK, 0TroBapALLM Ha 0TOenA3aHuTe Ha eTuketa.
3a3eMeHNAT CTeHeH KOHTAKT N THe30 TpAbBa Aa GbaT MOHTUPaHK B
6n130CT 110 060pyABAHETO M Ja Ca NecHo AOCTbNHM. C T031 MPOAYKT He
TpAbBa Aa ce U3non3sat npeobpasyBaten Ha eHeprus, TPAHCGOpMaTopU ik

< WA 4ePO30NHI CMa3Kn BbPXy Win 6nu3o Ao wpepepa. HE N3MOM3BANTE YRBIKATEAHI Kabeu.
,KOHCEPBIPAH Bb31YX" unu, OJTAKOHU CbC CI'bCTEH Bb3YX” BHPXY ® QMACHOCT OT NOMAP — HE yHuwo0xaBaiiTe N03ApaBuUTeNHIA KAPTUYKIA C
LUIPEAEPA. V3napeHuaTa oT ropuBa 3a ABUraTeNu 1 CMaskil Ha HeTeHa 0CHOBa 4uMnoBe 3a My3uka unu batepun.
MOraT fia ce Camo3anandt 1 1a NPUYMHAT CepUO3HO HapaHABaHe. * 3aynorpe6a camo Ha 3aKpHTO.

@ ® Hewsnon3aiire npy nospena wi AegekT. He pasrobasaiire wpesepa. ® I3BaxaiiTe 3axpaHBALLYA KAGEN OT KOHTAKTa MPeAt NOYNCTBAHE UK
He ro nocraBaiite B 61130CT A0 M3TOUHMK Ha TONAMHA WA BOJA.

00CnyXBaHe.



0CHOBHA PABOTA 3A YHULLIOXABAHE YPE3 PA3AHE

[ XAPTUA W11 CD BUCK/KAPTA
1 3
[——
HenpekbcHara pa6ora: m E
Jlo 15 MuHyTH MaKCmMyM
3ABENEKA: LLipeaepsr paboru 3a kparko cnea BKnioueTe B KOHTaKTa U TopaiiTe XapTusTa/Kaprara [pvxre (D uckasapbba,  (nep 3aBbpuBaHe Ha
BCeKM Y0/, 33 2 M34ACTH BXOAQ. Henpekbearara n0CTaBeTe NpeBKNKOYBATENS 32 NPaBo BbB BX0AA 33 XapTua MogaiiTe ro/A B LieHTbpa YHULLOXaBaHeTo, NoCTaBeTe
patiora B NpogbAKeHUe Ha NoBeye o 15 MUHYTH MPeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETO Ha U A MycHeTe Ha Bxopa 3a (D Auck MPeBKoYBaTeNA Ha NONOKeHMe
LLie BI04 25-MUHYTeH PEXUM Ha OXnaxjaHe. MIONOXeHMeE 32 BKAMIOYBAHE (-) nycHeTe 3a uskniousane (O)

PA3LLWPEHU OYHKLLUU HA TPOAYKTA
F\/ﬁ SAFESENSE ) SILE
TECHNOLOGY® SHR
~ Texnonorua SafeSense’
(NMpa YHWLL0aBAHETO BeAHara,
KoraTo pblieTe AOKOCHAT 0TBOPA
33 XapTuA.

NT
E D"

Texxonoru SilentShred™
SilentShred™ npemaxsa
(MyLLABALLWTE LIYMOBe.

~» AUTO
“eauss  REVERSE

SLEEP

MODE

Pexxum Ha CbH
EHeprocnectaBaLuarta ¢pyHKuua
U3KNIOYBA WpeAepa Cnef 2 MUHYTH
be3peiicTaue.

AsromarnueH o6pareH xon
(nupa v 3a71BIKBa XapTuATa
Ha 06paTeH X0z B Clyyail Ha
33/ipbCTBaHe.

Vs I
\/ TECHNOLOGY®

‘ VHCTAIMPAHE U TECTBAHE

[0KOCHAT 0TBOPA 3d XapTuA.

Bkniouere wpepepa JlokocHete obnactrasatect  SafeSense’ e akTuBHa u
(~), 32 pa akTuBuparte W BUXKTE ANV MHAMKATOPBT  paboTi HopmanHo
SafeSense’ 3a SafeSense” (BeTH

SAFESENSE  PABOTA HA TEXHONOTUATA SAFESENSE

Cnmpa YHULL0XXaBaHETO BeJjHara, Korato pbLeTe

PABOTA HA PEXWMA HA CbH

ExeprocnectaBalLata ¢yHKLMA M3KNKUBA
Wpefepa cnef 2 MUHyTI 6e3aeiicTBue.

SLEEP

MODE

‘ KOTATO E B PEXXWM HA CbH

[loctagere XapTna

B pexum Ha coH

3a donsnHUMenHa uHGopmayua 3a ecuyku paswupenu gyskyuu Ha npodykmume Ha Fellowes omudeme Ha adpec www.fellowes.com

MOZAPHXKKA HA MPOAYKTA
CMA3BAHE HA LUPEAEPA

Bcuuky Wwpepepn 3a MUKpo pA3aHe U3MCKBAT MACNo 3a Hail-ronAma
NPOU3BOAUTENHOCT. AKO He e CMa3Ba, MalLMHaTa MoXe Ja paboTy ¢ HamaneH
KanaLuTeT 3a IMCTOBe, C JOCAIEH LUYM NP YHULL0XaBaHe 1 HaKpad Moxe Ja
cnpe Aa pabotu. 3a Aa ce u3berar Te3u npobnemu, Hue BU NpenopbyBame Aa
(Ma3Bare BaLLIA WPefep BCeKIA ITbT, KOTaTo 13npa3Bate KOHTelHepa ¢ oTnagbLy.

‘ CNENBAVITE NPOLIEAYPUTE 3A CMA3BAHE 110-[10/1Y 1 NOBTOPETE iBA MbTH

>

Hatuckee u 3appbxTe 6yToHa
3a Hanpeg (B>) 3a 2-3 cekyHan

*HaHecete macno
Ha BXo/la

*/f3non38aiime camo Hedepo30/IHO pacMUMeNHo MAco

8 KoHmeliHep ¢ dvn12a dio3a, kamo Fellowes 35250

OTCTPAHABAHE HA NPOBAEMU

|

MOYNCTBAHE HA ABTOMATUYHO CTAPTUPALLUTE CE
WHOPAYEPBEHH CEH30PH

(eH30puTe 32 3aCUaHe HA XapTwA ca pa3paboTeni 3a paboTa 6e3 nopapbXKa. B peakin cnyyan cex3opute Moxe
[1a GbAaT 6NIOKMPaHY OT XapTieH Npax, KOeTo Aa A0Befie 40 PaboTa Ha MOTOPa, A0PH NPY JINMCATA HA XapTHS.
(3669"E)KKBZ /ABa (EH30pa 3a 3aCNYaHe Ha XapTuA Ce HaMupar B (pefiaTa Ha BX0oAa 3a xaprvm).

‘ 3A 1A U3YUCTUTE CEH30PUTE

1 3
im
Wskniovete (O) wpenepa  OTkpuiire aTomatuko  Hamoete namyuen I13uncTeTe c namyyHua TamnoH
Vl U3BajieTe 3axpaHBalua  CTapTUpaLLya ce TaMMNOH B CUpT BCAKAKBO 3aMbpCABAHE 0T
My KaBen oT KOHTaKTa UIHOPaYepBEH CeH30p (EH30pUTE 33 XapTust

&

WHpukatop 3a nperpaBate: KoraTo CBeTM MHAMKATOPBT 3a NperpsiBaHe, LUpeAepbT e HAABULIMA MaKcUManHaTa paboTHa TemnepaTypa v Tpa6Ba Ja ce oxnagu. To3u UHAMKaTop
LLie 0CTaHe Jia (BETU U LUpeJepbT HAMA Jia paboTu npe3 BpemeTo 3a Bb3cTaHoBABaHe. BixkTe,,0cHOBHa paboTa 3a yHULL0XaBaHe upe3 pA3aHe” 33 JOMbAHUTENHA MHdOpMaLUaA

OTHOCHO NPOAB/KUTENTHATA pa60Ta W BPEMETO 3a Bb3(TaHOBABAHE 3a TO3U Lpeaep.

BbB BX0/a 3a XapTuAa.

v

[TbneH KoHTeliHep: Korato cBeTM, KOHTE/HePBT 3a 0TNAABLIM Ha Lpeepa e MbeH 1 TpA6Ba Aa 6bae 3npasHeH. K3non3saiite Topbata 3a oTnagbuy Fellowes 36052.

l13Bagete XapTuara: Korato ceTn, HaTucHeTe 6yTOHa 3d 06paTeH Xoa («) N U3BajieTe XapTuara. Hamanete KonuuecrBoto XapTuA Ao NpMemsinBo KONMYeCTBo U 0THOBO nogavire

Mnankatop SafeSense®: Ako pbLeTe B ca TBbpAe 611130 A0 BXOAA 3a XapTua, MHAMKaTOpbT SafeSense® wwe (BeTHe 1 WpeaepbT Le cnpe paboTa.
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ROMANA
Modelul 46Ms

SIMBOLURI

A. Comutator PORNIT/OPRIT
O 1.0PRIT
— 2.PORNIT
B. Tehnologia SafeSense®
C. Punct de intrare pentru hértie/card
D. Cos detasabil
E. Fereastra
F. Role de directie
G. Punct de intrare pentru (D
H. Consultati instructiunile de siguranta

[. Panou de control i LED-uri
® 1. PORNIT/OPRIT (culoare albastrs)
: ), Supraincdlzire (culoare rosie) ‘
3. Cos plin (culoare rosie)
[#] 4.Indepartare hartie (culoare rogie)
"7 5. Indicator SafeSense® (culoare rosie)
KK 6. Inversare

> 7.Inainte

——

CARACTERISTICI

Cu acest aparat veti putea tdia: hartie, carduri de credit din plastic, CD-uri/DVD-uri

si capse

Nu veti putea tdia: etichete adezive, hartie de formular in role, hértie transparenta,
hartie de ziar, cartoane, laminate, agrafe pentru prins hartii, mape, radiografii sau materiale
plastice altele decét cele mentionate mai sus

Marimea de taiere a hartiei/cardurilor:

Microtdiere 2mmx 14mm
Marimea de taiere a (D-urilor:
Taiere in fasii 30mm

Valori maxime:

Coli per ciclu 12*
Carduri/CD-uri per ciclu 1*
Ldtimea punctului de intrare pentru hartie 220 mm
Latimea punctului de intrare pentru (D-uri 124mm

*A4 (70g), hartie la 220 — 240V, 50/60 Hz, 1,5 A; hértie mai grea, umiditatea sau tensiunea
alta decét cea nominala pot reduce capacitatea. Rate maxime zilnice recomandate de
utilizare: 400 coli pe zi; 25 carduri de credit; 10 CD-uri. @ 12 coli per ciclu pentru
evitarea blocdrii.

Aparatele Fellowes SafeSense® sunt proiectate pentru a fi utilizate in medii private si de birou la o
temperaturd cuprinsd intre 50 — 80 grade Fahrenheit (10 — 26 grade Celsius) si 0 umiditate relativa
cuprinsa intre 40 — 80%.

A\ AVERTIZARE: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — (ititi inainte de utilizare!

I:Ii] ® (erintele de operare, intretinere si service sunt tratate in manualul de
instructiuni. Cititi tot manualul de instructiuni inainte de a pune in functiune

aparatul.

6%% @ ® Anuse ldsa laindemana copiilor si animalelor de companie. Nu puneti mainile °

® Acest aparat are un comutator PORNIT/OPRIT (A) care trebuie sd fie in pozitia
PORNIT (-) pentru a pune in functiune aparatul. In caz de urgentd, mutati
comutatorul in pozitia OPRIT (O). Aceastd actiune va opri imediat aparatul.

Evitati atingerea lamelor de tdiat expuse de sub capul de tdiere.

in punctul de intrare pentru hértie. intotdeauna comutati in modul oprit sau e Aparatul trebuie conectat la o priza de perete sau muf3 impamantatd

deconectati cand nu utilizati aparatul.

@ ® Tineti obiectele strdine — manusi, bijuterii, imbracaminte, par etc - la distanta

de deschiderile aparatului. Dacd vreun obiect intrd in deschiderea superioard,
comutati in modul Inversare (<) pentru a putea scoate obiectul.

pe baza de petrol se pot aprinde, provocand leziuni grave.

NU utilizati produse pe bazd de aerosol, pe baza de petrol sau lubrifianti pe bazd de
aerosol pe suprafata sau in apropierea aparatului. NU UTILIZATI, AER IMBUTELIAT”
sau,,SPRAY-URI ANTI-PRAF” PE APARAT. Vaporii generati de carburanti si lubrifianti .

corespunzdtor cu tensiunea si amperajul specificate pe eticheta. Priza de
perete sau mufa impdmantatd trebuie instalate in apropierea echipamentului
si trebuie sa fie accesibile. Convertoarele, transformatoarele sau cablurile
prelungitoare nu trebuie utilizate cu acest produs.

PERICOL DE INCENDIU — NU tdiati felicitdrile impreund cu cipuri sau
baterii functionale.

Doar pentru utilizare in spatii interioare.

® Deconectati aparatul inainte de curatare sau servisare.

Nu utilizati aparatul daca este deteriorat sau defect. Nu dezasamblati aparatul.
Nu pozitionati ldnga o sursa de caldura, apa sau deasupra acestora.
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OPERATIUNE DE TAIERE DE BAZA

HARTIE SAU CD/CARD

N — |
Functionare neintrerupta: g

cel mult pand la 15 minute

NOTA: Aparatul face o cursd scurtd dupa fiecare ciclu | Conectati si mutati

pentru a curdta punctul de intrare. Functionarea intrerupatorul de
nefntrerupta de peste 15 minute va declansa o deconectare a alimentdrii
perioadd de rdcire de 25 minute. in pozitia PORNIT (-)

CARACTERISTICI AVANSATE ALE PRODUSULUI

Introduceti hartia/cardul  Tineti CD-ul  la margine, Dupa ce atj terminat
directin punctul de intrare  introduceti in centrul operatiunea de taiere
pentru hartie si dati drumul punctului de intrare pentru ~ comutati in modul

(Dssi dati drumul 0PRIT(O)

F"@V SAFESENSE ) SILENT.
SHRED

SLEEP > AUTO

TECHNOLOGY® MODE “«uuna REVERSE
Tehnologia SafeSense® Tehnologia SilentShred™ Modul de hibernare Inversarea automati
Opreste operatiunea de tdiere SilentShred™ fard intreruperi Functia de economisire a energiei Opreste si inverseaza hartia
imediat cand atingeti cu mainile 2gomotoase. opreste aparatul dupa 2 minute de in caz de un blocaj.
deschiderea pentru hartie. inactivitate.

V/ SAFESENSE  FUNCTIONARE CU TEHNOLOGIA SAFESENSE® SLEEP FUNCTIONARE IN MODUL DE HIBERNARE

TECHNOLOGY* Opreste operatlunea de taiere imediat cand atingeti cu mainile MO D E  Functia de economisire a energiei opreste aparatul dupa

deschiderea pentru hartie.

CONFIGURARE $I TESTARE
1

PORNITI aparatul Atingeti spatiul de testare si s Functia SafeSense® este
(~) pentru a activa imbolul de blocare pentru activa si functioneazd
functia SafeSense® aprinderea indicatorului SafeSense®  corect

2 minute de inactivitate.

Tn modul de Introducere hartie
hibernare

Pentru mai multe informatii despre toate caracteristicile avansate ale produselor Fellowes accesati www.fellowes.com

INTRETINEREA PRODUSULUI

LUBRIFIEREA APARATULUI

Toate aparatele de microtdiere necesitd ulei pentru o performanta ridicata.
Daca nu este uns, aparatul poate avea o capacitate redusd de procesare a
colilor, pot surveni zgomote intruzive in timpul taierii si intr-un final aparatul
se poate defecta. Pentru a evita aceste probleme, vd recomandam sd ungei
aparatul de fiecare datd cand goliti cosul de gunoi.

‘ URMATI PROCEDURA DE LUBRIFIERE PREZENTATA MAI JOS §I REPETATI DE DOUA ORI

*Aplicati ulei pe Apasati si tineti in
toatd suprafata directia inainte (C>)
punctului de intrare 2 — 3 secunde

ANATEN IE| *Utilizati doar ulei vegetal fara aerosol la
recipientele cu duze lungi cum ar fi Fellowes 35250

&

CURATAREA SENZORILOR INFRAROSU DE PORNIRE AUTOMATA

Senzorii de detectare a hartiei sunt proiectati pentru functionare férd intretinere. Totusi, in situatii rare
senzorii pot fi blocati de praf de hértie care cauzeaza rularea motorului chiar dacd nu exista vreo cantitate de
hartie prezenta.

(Nota: doi senzori de detectare a hartiei sunt situati in centrul punctului de intrare pentru hartie).

PENTRU A CURATA SENZORII

1 3
A =
| =
0
PRI (O) si Localizati senzorul infrarosu  inmuiati un betisor Cu aJutorul betisorului de
deconectati aparatul de pornire automatd de bumbacin alcool bumbac, stergeti orice
pentru frecat urma de contaminare de pe

senzorii de hartie

DEPANARE

o

despre functionarea neintreruptd si timpul de revenire a acestui

Indicator de supraincalzire: Cand indicatorul de supraincalzire este aprins, aparatul a depdsit temperatura de operare maxima si trebuie sa se raceascd. Acest indicator
va rdmane aprins, iar aparatul nu va functiona pe durata perioadei de revenire. Consultati sectiunea Operatiune de tdiere de bazd pentru mai multe informatji
aparat.

Cos plin: Cand acest indicator este aprins, cosul de gunoi al aparatului este plin si trebuie golit. Folositi punga de gunoi Fellowes 36052.

g‘, Indepartare hartie: Cand este aprins, apasati pe inversare (<) si indepértati hartia. Reduceti cantitatea de hartie la o valoare acceptabild si reintroduceti hrtia in punctul de intrare

pentru hértie.

r \//’ Indicator SafeSense®: Dacd mainile sunt prea aproape de punctul de intrare pentru hértie, indicatorul SafeSense® se va aprinde si aparatul se va opri.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY

43

Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parts of the machine to be free of
defects in material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date
of purchase by the original consumer. Fellowes warrants the cutting blades of the machine to be
free from defects in material and workmanship for 5 years from the date of purchase by the
original consumer. If any part is found to be defective during the warranty period, your sole and
exdusive remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective
part. This warranty does not apply in cases of abuse, mishandling, failure to comply with product
usage standards, shredder operation using an improper power supply (other than listed on the
label), or unauthorized repair. Fellowes reserves the right to charge the consumers for any

Australia Residents Only:

additional costs incurred by Fellowes fo provide parts or services outside of the country where the
shredder is initially sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION
T0 THE APPROPRIATE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes be liable
for any consequential or incidental damages attributable to this product. This warranty gives you
specific legal rights. The duration, terms, and conditions of this warranty are valid worldwide,
except where different limitations, restrictions, or condifions may be required by local law. For
more details or o obtain service under this warranty, please confact us or your dealer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Ausiralian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled o have the goods repaired or replaced if the goods fail fo be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
The benefits under Fellowes’ Warranty are in addition to other rights and remedies under a law in relation to the shredder.

’

GARANTIE LIMITEE DU PRODUIT

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit les piéces de I'appareil contre fout vice
de fabrication et de matériau et fournit entretien et assistance pendant une période de 2 ans d
partir de lo date d'achat par le consommateur initial. Fellowes garantit que les lames de coupe
de I'appareil sont exemptes de tout vice provenant d'un défaut de matiére ou de fabrication
pendant une période de 5 ans & partir de la date de I'achat initial. Si une pigce s'avére
défectueuse pendant lo période de garantie, votre seul et unique recours sera la réparation
ou le remplacement de la pigce défectueuse selon les modalités et aux frais de Fellowes. Cette
garantie ne s'applique pas en cas d'abus, de manipulation incorrecte, de non-respect des normes
d'utilisation du produit, d'utilisation du produit avec une alimentation électrique inadéquate
(autre que celle indiquée sur I'étiquette) ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve
le droit de facturer aux clients tous frais supplémentaires dans |'éventualité ob Fellowes doive

GARANTIA LIMITADA

Garantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantiza que los piezas de la méquina no poseen
defectos de material ni de mano de obra y proporciona servicio y soporte técnico durante 2 afios
a partir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza
que las cuchillas cortantes de la méquina estardn libres de defectos de material y mano de obra
durante 5 afios a partir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto.
Si se encuentra algin defecto en cualquiera de las piezas durante el periodo de garantia, lo
dnica y exclusiva solucion serd la reparacion o el cambio de la pieza defectuosa, a criterio y
cuenta de Fellowes. Esta garantia no serd de aplicacion en casos de uso excesivo, mal uso,
incumplimiento de las condiciones de uso del producto, uso de la destructora con una fuente de
energia inadecuada (distinta a la indicada en la etiqueta) o en casos de reparacion no autorizada.
Fellowes se reserva el derecho de cobrar al consumidor los costos adicionales incurridos por parte

BESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Beschriinkte Garanfie: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garantiert, duss die Geriteteile fiir
einen Zeitraum von 2 Jahren ab Kaufdatum durch den Erstkéufer frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern sind. Fellowes gorantiert, dass die Messer des Gerits fiir einen Zeitraum
von 5 Johren ab Koufdatum durch den Erstkiiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern
sind. Sollte sich ein Teil wiihrend der Garantiezeit als defekt erweisen, haben Sie nach Ermessen
von Fellowes einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder kostenlosen Ersatz des
defekten Teils. Diese Garantie schlieft Misshrauch, unsachgemiifie Handhabung, Nichteinhaltung
von Produktnutzungsstandards, Aktenvernichterbetrieb mit einer falschen (einer anderen als auf
dem Etikett angegebenen) Stromversorgung oder unbefugte Reparaturen aus. Fellowes behiilt
sich das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fiir Fellowes

fournir des piéces ou services en dehors du pays d'achat d'origine du destructeur, auprés d'un
revendeur autorisé. TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS CELLE DE COMMERCIALISATION
OU D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, EST PAR LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA
PERIODE DE GARANTIE APPROPRIEE DEFINIE CI-DESSUS. Fellowes ne pourra en aucun cas étre
tenu responsable de dommages indirects ou accessoires imputables @ ce produit. Cette garantie
vous donne des droits spécifiques. La durée, les conditions générales et les conditions de cette
garantie sont valables dans le monde entier, excepté en cas de prescription, de restrictions ou
de conditions exigibles par les lois locales. Pour plus de détails ou pour obtenir un service sous
garantie, veuillez nous contacter ou vous adresser a votre revendeur.

de Fellowes al proveer piezas o servicios fuera del pais donde la destructora se haya vendido
inicialmente a través de un vendedor autorizado. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA
LA DE COMERCIALIZACION O APTITUD PARA UN PROPOSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA
POR LA PRESENTE EN SU DURACION AL CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO
ANTERIORMENTE. En ningdn caso Fellowes serd responsable de ningin dafio, directo o indirecto,
que pueda afribuirsele o este producto. Esta garantia le confiere derechos legales especificos. La
duracion, los términos y las condiciones de esta garantia son vélidos en todo el mundo, excepto
en los lugares donde lu legislacion local exija limitaciones, restricciones o condiciones diferentes.
Para obtener mds detalles o recibir servicio conforme a esta garantio, comuniquese con nosotros
0 con su distribuidor.

anfallen, um Teile oder Dienstleistungen auBerhalb des Landes zur Verfiigung zu stellen, in dem
der Aktenvernichter urspriinglich von einem autorisierten Wiederverkiufer verkauft worden ist.
ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKEIT ODER
EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND
ANGEFUHRTEN GARANTIEZEIT BESCHRANKT. Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im
Zusammenhang mit diesem Produkt aufiretende Neben- oder Folgeschiiden. Diese Garantie
gewdhrt lhnen bestimmte Rechte. Daver, Bedingungen und Konditionen dieser Garantie gelten
weltweit, auBer wenn lokale Gesetze andere Begrenzungen, Einschriinkungen oder Konditionen
vorschreiben. Um mehr Details zu erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie
in Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder Thren Hiindler.




GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO

Garanzia limitata: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantisce i componenti della macchina da difetti
di materiali e lavorazione e offrird manutenzione e assistenza per un periodo di 2 anni dalla
data di acquisto da parte dell’acquirente originale. Fellowes garantisce che le lame di taglio
dell’apparecchio saranno prive di difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 5 anni dalla
data d’acquisto da parte dell'acquirente originale. Nel caso in cui si riscontrino difetti durante
il periodo di garanzia, il rimedio esclusivo a disposizione del cliente sard la riparazione o la
sosfituzione del prodotto difettoso, a carico di Fellowes e a sua discrezione. Questa garanzia non
¢ valida in caso di abuso e uso improprio della macchina, mancata osservanza degli standard
di impiego del prodotto, alimentazione elettrica non corretta del distruggidocumenti (diversa
da quella indicata sull'etichetta) o riparazioni non autorizzate. Fellowes si riserva il diritto di

addebitare ol consumatore qualsiasi costo supplementare da essa stessa sostenuto per fornire
ricambi o assistenza fuori dal Paese in cui il distruggidocumenti & stato venduto da un rivenditore
autorizzato. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE, COMPRESE QUELLE DI COMMERCIABILITA 0
IDONEITA PER UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGETTE Al LIMITI DI DURATA STABILITI NELLA
GARANZIA SOPRA INDICATA. In nessun caso Fellowes sard ritenuta responsabile di danni indiretti
o incidentali attribuibili a questo prodotto. La presente garanzia concede diritti legali specifici. La
durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il mondo, a eccezione
dei luoghi in cui, in base alle norme di legge, siano previste limitazioni, restrizioni o condizioni
diverse. Per ulteriori dettagli al riguardo o per richiedere assistenza in garanzia, si raccomanda
di contattarci direttamente o di consultare il rivenditore.

BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

Beperkte garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garandeert dat de onderdelen van het toestel
vrij zijn van materiaal- en productiefouten, en verleent service en ondersteuning gedurende
2 jaor vanaf datum van aankoop door de originele gebruiker. Fellowes garandeert dat de
snijmessen van het toestel zonder gebreken zijn betreffende materiaal en afwerking gedurende
5 jaar vanaf de datum van aankoop door de originele gebruiker. Als van enig onderdeel fijdens
de gorantieperiode wordt vastgesteld dat het defect is, is uw enige en exclusieve verhaal de
reparatie of vervanging van het defecte onderdeel, dit naar keuze en op kosten van Fellowes.
Deze garantie is niet van toepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik, het niet naleven
van de normen voor productgebruik, gebruik van een incorrecte voedingsbron voor de
vernietiger (anders dan vermeld op het label) of onbevoegde reparatie. Fellowes behoudt zich
het recht voor om aanvullende kosten in rekening te brengen aan de consumenten die Fellowes

BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

Begriinsad garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterar att maskinens delar dr fria frén
materialfel eller fillverkningsfel och ger service och support under 2 dr efter forsljning fill forsta
kund. Fellowes garanterar att maskinens skdrblad @r fria fran materialfel eller fillverkningsfel
i 5 ar efter forslining fill forsta kund. Om ndgon del &r defekt under garantiperioden kommer
den enda och uteslutande ersiittningen att bli reparation eller en ersiittningsprodukt enligt
Fellowes val och kostnad motsvarande den defekia delen. Denna garanti gller inte vid
missbruk, misskdtsel, underlitenhet att respektera foreskrifterna for produktanviindning, bruk
av oliimpligt uttag fér kérning av dokumentfarstorare (annat &in vad som anges pa mirkskylten)
eller icke aukioriserad reparation. Fellowes forbehller sig ritten att ta betalt av kunder for

heeft gemaakt om onderdelen of diensten te versirekken buiten het land waar de verniefiger
oorspronkelijk werd verkocht door een bevoegd wederverkoper. ALLE IMPLICIETE GARANTIES,
INCLUSIEF GARANTIES MET BETREKKING TOT VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR
EEN BEPAALD DOEL, WORDEN HIERBIJ BEPERKT IN DUUR TOT DE HIERBOVEN AANGEGEVEN
TOEPASSELIJKE GARANTIEPERIODE. Fellowes is in geen geval aansprakelijk voor enige incidentele
of gevolgschade die aan dit product kan worden toegeschreven. Deze garantie verleent u
specifieke wettelijke rechten. De duur, hepalingen en voorwaarden van deze garantie zijn
over de hele wereld van kracht, behalve waar mogelijk andere beperkingen, restricties of
voorwaarden vereist zijn door de plactselijke wetgeving. Voor nadere details of als u gebruik
wilt maken van de service onder deze garantie, neemt u contact op met ons of met uw dealer.

extra kostnader som Fellowes ddrar sig for att tillhandahélla reservdelar eller tiinster utanfér
det land dir dokumentforstoraren ursprungligen sdldes av en auktoriserad dterfarsiiljare.
ALLA UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE SALJBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR NAGOT
SPECIELLT ANDAMAL, BEGRANSAS HARI GENOM DEN TILLAMPLIGA GARANTIPERIODEN SOM
ANGES OVAN. Under inga omstiindigheter kan Fellowes hdllas ansvarigt for foljdskador
eller tillfélliga skador som kan hiirledas fill denna produkt. Denna garanti ger dig specifika
juridiska riittigheter. Villkoren och varaktigheten for denna garanti giller dverallt utom diir
lagstiftningen stiiller andra begréinsningar eller villkor. For vidare information eller for att erhdlla
garantiservice ska forsiljningsstille eller Fellowes kontaktas.

BEGRANSET PRODUKTGARANTI

Begranset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for
materialedefekier og fabrikationsfejl og yder servicearbejde og support til den oprindelige kunde
i 2 dr fra kebsdatoen. Fellowes garanterer, at maskinens knive er fri for materialedefekter og
fabrikationsfejl i 5 ar fra den oprindelige kundes kabsdato. Hvis det konstateres, at en del er
defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjelpende foranstaltning vaere
reparation eller ombytning, efter Fellowes valg og omkostning, af den defekte del. Denne garanti
er ugyldig i filfeelde of mishrug, forkert anvendelse, undladelse af at overholde produktets
anvendelsesstandarder, brug af makuleringsmaskinen ved forkert stramforsyning (som ikke
er anfert pa typemaerkaten) eller vautoriseret reparation. Fellowes forbeholder sig retten til at

fakturere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt of Fellowes for at levere dele eller
service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt of en autoriseret detailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT
FORMAL, ER HERMED BEGRANSET I VARIGHED TIL DEN PAGALDENDE GARANTIPERIODE SOM
NAVNT OVENFOR. I intet filflde er Fellowes ansvarlig for nogen falge- eller indirekie skader,
som kan henfares fil dette produkt. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder.
Varighed, betingelser og vilkar under denne garanti er gaeldende pé verdensplan, undtagen hvor
andre begraensninger, restriktioner eller forhold krzeves af den lokale lov. For yderligere detaljer
eller for service under denne garanti, bedes du kontakte os eller din forhandler.

TUQTTEEN RAJOITETTU TAKUU

Rajoitettu takuu: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) takaa, ettii koneen osissa ei ole materiaali- jo
valmistusvikoja. Yhtid tarjoaa osien huollon ja asiakastuen 2 vuodeksi tuotteen alkuperdiisestii
ostopiiiviistd lukien. Fellowes takaa, etti koneen leikkuuterissi ei ole materiaali- ja
valmistusvikojo. Yhtion takuu kattaa koneen leikkuuterien materiaali- jo valmistusviat 5
vuodeksi tuotteen alkuperdiisestii ostopiiviisti lukien. Jos osassa havaitaan vika takuuaikana,
ainoana ja yksinomaisena ratkaisuna on viallisen osan korjaus tai vaihto Fellowesin valinnan
mukaan jo kustannuksella. Tokvu ei kata viidrinkdytiod, virheellistd kdsittelyd, tuotteen
vakiintuneista kiiyttotavoista poikkeavaa kéyttod, silppurin kiyttod epéasianmukaisella
virtalhteelli (muu kuin tuotetarrassa on mainittu) tai valtuuttamatonta korjausta. Fellowes

piddttdd oikeuden veloittaa asiakkaalta mahdolliset lisikustannukset, jotka aiheutuvat siitd,
ettii Fellowes foimittaa osia tai palveluja muvhun kuin sihen maahan, jossa valtuutett
jiilleenmyyjii on tuotteen alunperin myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN, MUKAAN
LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTYA TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON
SITEN RAJATTU EDELLA MAARATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes ei vastaa missiin
tapauksessa fistd tuotteesta johtuvista vilillisistdi tai tahattomista vahingoista. Tami takuu
antaa kiiyttiiille erityiset linmukaiset oikeudet. Tamin fakuun kesto ja ehdot ovat voimassa
magilmanlaajuisesti lukuunottamatta paikallisen lainséidddnnan edellytidmia erilaisia rajoituksia
tai ehtoja. Lisitietoja tai takuunalaisia palveluja on saatavissa meiltd tai jélleenmyyjiltdsi.
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BEGRENSET PRODUKTGARANTI

OrPAHWYEHHAA TAPAHTUA HA U3JENUE

NEPIOPIZMENH ETTYHEH TOY MPOIONTOX

Begrenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer at maskindelene er fri for defekter
i materiale og utfarelse, og leverer service og stette i 2 dr fra kjopsdato for den opprinnelige
kiaperen. Fellowes garanterer af skjzrebladene pa maskinen er fri for defekter i materiale og
utfering i 5 r fra kjopsdato for opprinnelig kjoper. Hvis det skulle oppstd defekter pd noen del
i garantiperioden, vil den eneste og eksklusive godigjerelsen vaere reparasjon eller uskifting
av denne, etter Fellowes' valg og for selskapets regning. Denne garantien er ikke gyldig hvis
makulatoren er misbrukt, héndtert pé feil méte, hvis bruksstandardene for produktet ikke er
fulgt, hvis det er brukt feil stramfilfarsel til makulatoren (som ikke er oppfert pa etiketten) eller
ikke-autoriserte reparasjoner. Fellowes forbeholder seg retten fil d kreve kunden for eventuelle

OrpaHunyeHHasn rapanTua: Komnaxua Fellowes, Inc. («Fellowes») rapanTupyert otcyTcTeie fedeKToB
MartepuasnoB v KauecTBo U3roToBNeHA fieTaneii 3Toro 060pyA0BaHUA 1 obecneunBaeT cepicHoe
06CnyXuBaHUe 1 MOJLEPKKY ITUX [eTaneii B TeueHue 2 NET o AHA MOKYMKIA NepBOHAYabHbIM
nokynatenem. Fellowes rapaHTupyeT oTcyTCTBUE AEQEKTOB MaTepUanoB I KayecTBO U3roTOBAEHMSA
PeXyLLMX 1e3BIIA U3HENNA B TeueHue 5 NeT co AHA NOKYNKI NepBOHauanbHbIM nokynarenem. Ecm
B TeUeHIe rapaHTUIHOro cpoka byeT 06HapyeH AedeKT KaKoii-nnbo feTanu, npeaycMoTpeHHasn
KoMMeHcaLwa 6yeT 3aKNioYaTbCA UCKIHUUTENIbHO B PEMOHTE NN 3aMeHe HeucnpaBHoii AeTani no
ycMoTpeHuio 1 3a cuer Fellowes. 31a rapaHTua He pacnpocTpaHAETCA B ClyYanX HeMpaBubHOTO U
HEOCTOPOXHOr0 06paLLeHIs, HecoBMIoaieHNA CTaHAPTOB UCMONb30BAHMA U3AENWA, FKCTyaTaLm
YHUUTOXMTENA JOKYMEHTOB C HEHAZNEXALLM UCTOYHUKOM NUTaHuA (BCe, KPOME yKa3aHHOro Ha
3TUKeTKe) Ui HeCaHKLIMOHMPOBaHHOTO pemoHTa. Fellowes coxpaxseT 3a coboii npaBo B3bICKIBaTb
C MoKynaTens NioGble JOMONHUTENbHbIE Pacxofbl, NoHeceHHble Fellowes npu npefoctaBneum

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Ograniczona gwarancja Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes”) gwarantuje, ze elementy niszczarki
pozbawione s3 wad materiatowych i wykonawczych, oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego
i serwisowego przez okres 2 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes
gwarantuje, ze ostrza tnace niszczarki nie wykaza wad materiatowych i wykonawczych przez 5 lat od
dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Jezeli w okresie gwarancji jakakolwiek czes¢ urzadzenia
okaze sie uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie prawo naprawy lub wymiany
uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Niniejsza gwarangja nie obowiazuje
w przypadku nieprawidtowego postugiwania sie niszczarka lub jej niewtasciwej eksploatadji,
nieprzestrzegania zasad uzytkowania, stosowania niewtasciwego typu zasilania (innego niz podany
na etykiecie) oraz wykonania nieautoryzowanej naprawy. Firma Fellowes zastrzega sobie prawo

Neproplopévn Eyyonon: H etaipia Fellowes, Inc. («Fellowes») eyyudtal 61t ta e§aptipata tou
Hnxaviuatog Oev éxouv ENATTWHATA O UAIKG Kal EPYATIKA Kat ApEXEL GUVTAPNON Kal umooTApIEn
yla 2 € and my nuepopnvia ayopdg amé tov apxiko ayopaotr. H etaipia Fellowes eyyvdrat
0t o1 Aemideg komn¢ Tou pnxavipatog dev Ba mapouoidoouy ENATTWHATA O UMKA Kal EpyaTIKA
yia 5 étn and mv nuepopnvia ayopds and tov apyikd ayopaotr. Edv mapouciaotei eNdttwpa oe
omolodnmote §apTnpa Katd TV mepiodo eyyinang, n Hovn kat amokAeloTIKN oag amokatdetaon fa
€ivain emokeun 1 N avTikatdotaon, kata my emhoyn Kat pe é6oda g Fellowes, Tou e\attwpatikol
eSaptpatoc. Autr n eyyonon dev X0l e MEPUTTROELS KAKOpETaxEipLong, akatdMnAou Xelptopioo,
HN GUPOPEWONG ME Ta TPOTUMIA XPRONG TOU MPOIOVTOE, AelToupyiaq Tou KaTaoTpoéa pe T
Xprion akatdMnAng nAeKTpiknc Tpogodosiag (eKTO¢ amd autiv mou avagépetal oty €TIkETa) 1
pn eéovatodotnuévwy emokevwv. H Fellowes diatnpei To dikaiwpa va xpewael Toug mEAATES yia
omoladnmote mpoobeta koot ota omoia umoBdMetar n Fellowes yia va mapéyel efaptrpata n

URUNUN SINIRLI GARANTISI

Sinirli- Garanti Fellowes, Inc. (“Fellowes”), makinenin parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan satin
alinma tarihinden itibaren 2 yil siireyle malzeme ve igcilik agisindan kusursuz olacagini garanti
ederek servis ve destek sadlar. Fellowes, makinenin bicaklarinin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma
tarihinden itibaren 5 yil siireyle malzeme ve igcilik agisindan kusursuz olacagini garanti eder. Eger
garanti donemi icinde herhangi bir parca kusurlu bulunursa, tek ve ozel tazminatiniz, segme hakki
ve masraflan Fellowes'a ait olmak iizere, soz konusu parcanin onanimasi veya degistirilmesidir.
Bu garanti; kotii kullanim, yanlis kullanim, iiriin kullanim standartlarina uyulmamasi, makinenin
yanlis (etiketinde belirtilenin diginda) gii¢ kaynag ile calistinimasi veya yetkisiz kisilerce tamir
edilmesi durumlarinda uygulanmaz. Fellowes'un, makinenin yetkili bir satic tarafindan ilk olarak

ekstrakostnader som Fellowes palaper for d skaffe deler eller fienester utenfor landet der
makuleringsmaskinen ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI,
INKLUDERT DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL,
ER HERVED BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT
OVENFOR. Fellowes skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for falgeskader
eller tilfeldige skader som kan tilskrives dette produktet. Denne garantien gir deg visse juridiske
reffigheter. Garantiens varighet, vilkdr og befingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor
lokale lover mitte pdlegge ulike begrensninger, restriksjoner eller befingelser. Ta kontakt med
oss eller forhandleren for mer informasjon, eller for d fa service ifalge garantien.

CMeHHbIX AeTanedt uan 06CyXMBaHWA 3a Mpefenamin CTpaHbl, FAe YHUUTOXUTeNb Obin
nepBOHayanbHo NpoAaH aBTopu3oBaHHbIM npoaasLiom. JIIOBAA MOJPA3YMEBAEMAA TAPAHTUS,
B TOM YWCIE TAPAHTMW TOBAPHOTO COCTOAHWA W MPUTOAHOCTA ANA UCMOMb30BAHUA
B ONPEAENEHHBIX LIENAX, TAKAM OBPA30M, OrPAHWYMBAETCA YKA3AHHbIM BbILIE
TAPAHTUMHBIM CPOKOM. Hu npu kakux obicrosTenbcraax Fellowes He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 3
KaKkve-nmbo KoCBEHHbIE Ui CyyaiiHble YObITKY, KOTOpble MOTYT ObiTb BbI3BaHbI STUM M3LENMEM.
37 rapaHTUA NpeoCTaBAAeT Bam ONpeeneHHble puanyeckie npasa. (pok AelicTBuA 1 ycnosua
HacToALLel rapaHTU [eiCTBUTENbHbI BO BCEM MUPe 33 WCKIIOYeHWeM CTPaH, fae MeCTHoe
3aKOHOZATeNbCTBO MOXET HanaraTb Jpyruie orpaHuyeHna wim yaiosus. [lna nonyyenus 6onee
NMoApOo6HOA MHGOPMALIAKM WK CEPBUCHOTO 00CTYXMBAHIA MO TOA rapaHTUN CBAXKUTECH C HAMK
WK CO CBOUM JUNEPOM.

do obciazania uzytkownikéw wszelkimi dodatkowymi kosztami, ktdre poniesie w zwigzku z
koniecznoscia dostarczenia czesci zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem zakupu
u autoryzowanego sprzedawcy. WSZELKIE DOROZUMIANE GWARANCIE, tACZNIE Z GWARANCIA
ZDATNOSCI HANDLOWEJ | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO UZYTKU SA NINIEJSZYM OGRANICZONE W
(ZASIE DO PODANEGO POWYZE) OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIE) GWARANCIL. W zadnym razie
firma Fellowes nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody wtérme ani uboczne powiazane z
urzadzeniem. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne prawa. Czas trwania i warunki
niniejszej gwarangji obowiazuja na catym Swiecie, z wyjatkiem sytuadji, gdy lokalne przepisy
nakfadaja inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych pytari lub koniecznosci wezwania serwisu
prosimy o kontakt z nami lub dostawcg urzadzenia.

UMM peoie¢ EKTOC TG xwpag atny omoia mouhiBnke apykd o Kataotpo@éag amd évav e§oustodotnpévo
petanwAnty. OMOIAAHMOTE YNONOOYMENH ETYHZH, XYMMEPIAAMBANOMENQN EFTYHZEQN
EMMOPEYZIMOTHTAZ ‘H KATAAAHAOTHTAZ TIA XYTKEKPIMENO KOMO, MEPIOPIZETAI AIA TOY
MTAPONTOZ 2E AIAPKEIA IXH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA ETTYHZHX MOY ANAOEPETAI APAMANQ.
H etapia Fellowes dev Ba ival o¢ kapia mepimtwon umelBuvn ya omoteadrmote ouvemaydpeves i
GUUITTWHATIKEC (npiec amodoTéeg e auTd To mpoiov. AuTi N eyyunon odg divel GuyKeKpIéva VOpIKA
Sikawpata. H didpketa, ot dpot kat ot mpoiimoBéaelg autic TG eyydnong 1oxhouv o€ maykoopLo
enimedo, EKTOC AM6 TIC MEPITTHIOELS OTIC OTIOIEG PMOPEL val amattouvTal ané Tnv Tomiki vopoBeoia
GUYKEKPILEVOL TepLopLOpoi 1 £101KEC amayopelaels iy mpolmoBéaeig. Na meploadtepec hemtopépeleq i
yiava Mdpete ouvtrpnon/emdiopBwon pe Pdon autd v eyyonon, mapakaheiode va emKowwvioeTe
padi pag 1y pe Tov auTmpoowo TG MEPLOXTG 00,

satildigi iilkenin diginda parca veya servis saglamak icin maruz kaldigi ek masraflar tiiketicilere borg
kaydetme hakki saklidir. SATILABILIRLIK VE BELLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL OLMAK
UZERE, HER TURLU ZIMNI GARANTILERIN SURES], YUKARIDA BEYAN EDILEN iLGiLi GARANTi DONEMI
ILE SINIRLIDIR. Fellowes, bu iiriiniin kullaniimasina bagi olarak ya da kullanilmasi sonucunda olusan
zararlardan hicbir sekilde sorumlu degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin
siiresi ve sartlari, yerel yasalarin gerektirebilecegi sinirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde
tiim diinya genelinde gecerlidir. Daha fazla ayrinti ya da bu garanti altinda servis almak icin bizimle
ya da bayinizle irtibat kurun.




Omezend zdruka: Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze soucéstky zafizeni budou bez
jakychkoliv vad materidlu a provedeni po dobu 2 let od data ndkupu pivodnim spotfebitelem a na
stejnou dobu poskytuje servis a technickou podporu. Fellowes zarucuje, Ze fezaci ostfi zafizeni budou
bez jakychkoliv vad materidlu a provedeni po dobu 5 let od data ndkupu piivodnim spotfebitelem.
Pokud se v pribéhu zéruéni doby ukéZe jakdkoliv ast jako vadnd, bude vase jedind a vylu¢na forma
ndpravy oprava nebo vyména vadné asti podle volby a na naklady spolecnosti Fellowes. Tato zdruka
se nevztahuje na pfipady zneuZiti zafizeni, jeho chybného provozu, nedodrzeni norem pro jeho
pouzivani, provoz skartovaciho zafizeni s nespravnym napétim (jinym nez je uvedeno na $titku)
nebo neoprévnéné opravy. Spolecnost Fellowes si vyhrazuje pravo Uctovat zdkaznikim dodatecné

Obmedzend zaruka: Spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze diely zariadenia bud bez
akychkolvek chyb materidlu a spracovania a poskytuje servis a podporu po dobu 2 rokov od détumu
zakipenia povodnym spotrebitefom. Spolocnost Fellowes zarucuje, Ze rezacie noze zariadenia budu
bez chyb materidlu a spracovania po dobu 5 rokov od ddtumu zaktpenia prvym spotrebitefom. Ak
sa pocas zarucnej lehoty zisti akykolvek chybny diel, bude vasim jedinym a vyhradnym népravnym
opatrenim oprava alebo vymena chybného dielu podla uvdZenia spolocnosti Fellowes a na jej
néklady. Tato zaruka neplati v pripadoch nespravneho pouZitia, nesprévnej manipuldcie, nedodrzania
noriem pouzivania vyrobku, prevadzky skartovaca pouzitim nesprévneho zdroja napdjania (iného
nez uvedeného na Stitku) alebo neopravnenej opravy. Spolocnost’ Fellowes si vyhradzuje pravo

A KESZULEKRE VONATKOZO KORLATOZOTT JOTALLAS

Korldtozott jétallds: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garantdlja, hogy a gép alkatrészeiben nincs
semmilyen anyaghiba és gyartdsi hiba, és a vallalat az eredeti vésdrlds datumatdl szémitott 2
évig szervizt és tdmogatdst biztosit. A Fellowes az eredeti vdsarlés datumétdl szémitott 5 évig
garantdlja, hogy a gép késeiben nincsen semmilyen anyaghiba és gyértdsi hiba. Ha a jétallasi
id6szak alatt barmely alkatrész meghibasodik, az On egyediili és kizarélagos jogorvoslata a hibés
alkatrész javitasdra vagy cseréjére korlatozddik a Fellowes beldtdsa szerint és az 6 kéltségére.
Ez a jotéllas nem érvényes rossz kezelés, megrongélds, a termék normél hasznélaténak be nem
tartdsa, az iratmegsemmisitd nem megfeleld tapelldtassal torténd (a cimkén lévg értéktdl eltérd)
haszndlata, illetve illetéktelen javitas esetén. A Fellowes fenntartja a jogot, hogy szamlat dllitson
ki a vésarlénak a Fellowes-nél felmeriilt kiegészitd koltségekeért, ha az alkatrészeket és a javitdst az

GARANTIA LIMITADA DE PRODUTO

Garantia limitada: A Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garante as pecas do equipamento contra
quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de dois anos a confar da data
de compra pelo consumidor original. A Fellowes garante que as liminas de corte da mdquina
estiio isentas de quaisquer defeitos de material e mdo-de-obra durante um periodo de 5 anos
a contar da data de compra pelo consumidor original. Se encontrar um defeito em qualquer
peca durante o periodo de garantia, o seu Gnico e exdusivo recurso serd a reparactio ou a
substituicdio, mediante o critério e a expensas da Fellowes, da peca com defeito. Esta garantia
niio se aplica em casos de utilizacdo abusiva, manuseio inadequado, descumprimento das normas
de ufilizacdo do produto, utilizacio da fragmentadora com fonte de alimentacdo inadequada
(outra que nio a indicada na efiqueta) ou reparos ndo autorizados. A Fellowes detém o direito

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jaméi da su dijelovi stroja bez nedostataka u
materijalu i izradi te pruza servisiranje i podrsku 2 godine od datuma kupnje za izvornog potrosaca.
Fellowes jam¢i da su o3trice za rezanje na stroju bez nedostataka u materijalu i izradi 5 godina od
datuma kupnje za izvornog potro3aca. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja utvrdi da je bilo koji dio
neispravan, va$ jedini i iskljucivi pravni lijek bit ce popravak ili zamjena neispravnog dijela u skladu
s mogucnostima i o trosku tvrtke Fellowes. Ovo se jamstvo ne odnosi na slucajeve zloupotrebe,
pogresnog rukovanja, nepostovanja standarda za upotrebu proizvoda, rada proizvoda uz upotrebu
nepropisne opskrbe energijom (osim navedene na oznaci) ili neovlastenog popravka. Fellowes
zadrZava pravo naplate potrosacima svih dodatnih troSkova nastalih pri osiguravanju dijelova ili

Ogranicena garancija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove masine bez nedostataka
Sto se tice materijala i izrade, i obezbeduje servis i podrsku tokom dve (2) godine od dana
nabavke od strane krajnjeg korisnika. Fellowes daje garanciju na seciva bez nedostataka Sto se
tice materijala i izrade na period od pet (5) godina od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika.
Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo
u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogucnostima
proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe, nepravilnog rukovanja,
neispunjavanja standarda prilikom koriS¢enja proizvoda, koriScenja neodgovarajuceg napajanja za
rad unistavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnici) ili u slucaju neovlacene popravke. Fellowes

naklady spojené s dodavkou néhradnich dild nebo servisu mimo zemi, v niZ autorizovany prodejce
plivodné zafizeni prodal. JAKAKOLI PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE ZARUKY PRODEINOSTI NEBO
VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE TiMTO CASOVE OMEZENA NA VYSE UVEDENOU ZARUCNI DOBU. V
Zadném piipadé neni spolecnost Fellowes odpovédna za pfipadné nésledné nebo nédhodné Skody
prisuzované tomuto produktu. Tato zdruka vam pfiznva uréend zakonnd prava. Doba trvani,
nélezitosti a podminky tykajici se této zéruky plati celosvétové, kromé pfipadd, kde mistni zakony
ukladaji odliSna omezeni, vyhrady nebo podminky. Se Zadosti o dalsi podrobnosti nebo o servis v
ramdi této zdruky se obratte pfimo na nds nebo na svého prodejce.

G¢tovat spotrebitelom vietky dalSie naklady, ktoré jej vzniknd v sivislosti s poskytnutim néhradnych
dielov alebo servisu mimo krajiny pévodného predaja skartovaca autorizovanym predajcom. KAZDA
VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAJNOSTI ALEBO SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL
JE TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANE) ZARUCNE) LEHOTY VYSVETLENEJ TUPREDTYM.
Spolocnost Fellowes nebude v Ziadnom pripade zodpovedna za pripadné nasledné ani nahodné
Skody prisudzované tomuto vyrobku. Tato zdruka vém poskytuje urcité zékonné prava. Trvanie,
ustanovenia a podmienky tejto zaruky platia celosvetovo okrem pripadov, kedy miestne zékony
mozu vyzadovat rozne lehoty, obmedzenia alebo podmienky. So Ziadostou o dalsie podrobnosti
alebo o servis v rdmi tejto zéruky sa obratte priamo na svojho predajcu alebo na nds.

értékesités eredeti orszagatdl eltérd orszagban kell biztositani. A FORGALOMBA HOZHATOSAGRA,
ILLETVE AZ ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO RAUTALO MAGATARTASSAL VALLALT
JOTALLAS A FENT MEGALLAPITOTT JOTALLASI IDOSZAK IDGTARTAMARA KORLATOZODIK. A Fellowes
semmilyen koriilmények kozott nem tartozik felel6sséggel a késziilékkel dsszefiiggésbe hozhatd
kovetkezményként vagy véletlenszeriien kialakuld karokért. Ez a jétallas bizonyos jogokat biztosit
Onnek. A j6tallas idétartama és feltételei az egész vildgon érvényesek, azokat a helyeket kivéve, ahol
a helyi torvények kiilonbdzd korlétozasokat, megszoritasokat vagy feltételeket tesznek sziikségessé.
A részletekért, illetve a jotllds ald esd szerviz igénybe vételéért Iépjen kapcsolatba veliink vagy a
viszonteladdjaval.

de cobrar dos consumidores quaisquer cusfos adicionais incorridos para o fornecimento de
peas ou de servicos fora do pais onde a fragmentadora foi originalmente vendida por um
revendedor auforizado. QUALQUER GARANTIA IMPLICITA, INCLUINDO DE (OMERCIAI.IZA(AO
OU DE ADEQUACAQ PARA UMA FINALIDADE EM PARTI(UI.AR £ AQUI LIMITADA AO PERIODO DE
GARANTIA APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE ESTABELECIDO. Em caso algum poderd a
Fellowes ser responsubilizadu por quaisquer danos secunddrios ou acidentais imputdveis o este
produto. Esta garantia concede-lhe direitos legais especificos. A duracdio e os termos e condicdes
desta garantia siio vdlidos a nivel mundial, salvo em caso de imposiciio de limitacges, restricdes
ou condicdes diferentes pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber assisténcia nos
termos desta garantia, contate-nos diretamente ou consulte o seu representante autorizado.

usluga izvan zemlje u kojoj je usitnjivac izvorno prodao ovlasteni preprodavac. SVAKO SE IZVEDENO
JAMSTVO, UKLJUCUJUCI ONO O PRODAJI ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OVIME
OGRANICAVA TRAJANJEM U SKLADU S ODGOVARAJUCIM PRETHODNO NAVEDENIM RAZDOBLIJEM
JAMSTVA. Fellowes se nece ni u kojem slucaju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne ili
sluajne Stete koje se pripisuju proizvodu. Ovo vam jamstvo pruza odredena zakonska prava.
Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vaZeci su diljem svijeta, osim u slucajevima kada lokalni
zakoni zahtijevaju razli¢ita ogranicenja, restrikcije ili odredbe Radi viSe detalja ili ostvarivanja
servisa obuhvacenog ovim jamstvom, obratite se nama ili svojem dobavljacu.

zadrZava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne troskove kojima je bio izloZen usled nabavke
delova ili pruzanja usluga izvan drZave u kojoj je uniStavac prvobitno prodat od strane ovlad¢enog
prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA GARANCLA, UKLIUCUJUCI GARANCIU TRZISNOSTI ILI
PODESNOSTI ZA ODREDENU NAMENU, OVIM PUTEM SE VREMENSKI OGRANICAVA NA PRETHODNO
NAVEDENI GARANTNI PERIOD. Fellowes ni u jednom sluaju nece biti odgovoran za bilo kakvu
posledi¢nu ili incidentnu Stetu koja bi mogla da se pripie proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju
vam se posebna zakonska prava. Trajanje, odredbe i uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada
su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni lokanim pravom. Molimo da se obratite nama
ili vasem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije informacije ili servis u garantnom roku.

OMEZENA ZARUKA NA VYROBEK

OBMEDZENA ZARUKA NA VYROBOK

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA

OGRANICENA GARANCLA NA PROIZVOD



OrPAHWYEHA TAPAHLIA 3A NPOAYKTA

GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA

OGRANICENA GARANCLJA NA PROIZVOD
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OrpaHuyeHa rapaHups: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapaHTupa, ye yacTuTe Ha MalmHata ca 6e3
AedeKTiA Ha MaTepuanu 11 u3pabotka, 1 UM ocurypsiBa 06CyXBaHe 1 MOAAPBKKA 33 2 TOAMHM OT
[aTara Ha 3aKynyBaHe 0T TbpBoHavanHua notpebuten. Fellowes rapaHTipa, ye pexeLumTe HOX0Be Ha
MalLuHaTa ca 6e3 fediekTin Ha MaTepuani 1 3paboTka, v UM ocurypaBa 06CTyBaHe U NOAAPBXKKA
32 5 FOMHY OT 1aTaTa Ha 3aKynyBaHe OT MbPBOHAua/HuA NoTpeduTeN. AKo KOATO U J1a e YacT ce oKaxe
LedeKTHa npe3 rapaHLMOHHIA NepUog, BALLETO eAMHCTBEHO U U3KIKUNTENHO 0be3lLeTeHue We bbae
PEMOHT WM 3aMAHa Ha fedeKTHaTa yacT no ubop 1 3a cmeTka Ha Fellowes. HacToAwwara rapatuya
He BaXI 3 Clyuau Ha 3noynotpe6a, HenpaBUHO G0paBeHe, HECHOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE 3a
ynoTpeba Ha NpoayKTa, pa60Ta Ha LWpefiepa C HeNoAXOAALLO eNeKTPIYECKO 3axpaHBaHe (PaninuHo
0T TOBA, NOCOYEHO Ha eTUKeTa) WM HeoTopu3ipaH pemoHT. Fellowes c1 3ana3ga npaBoTo Ja TakcyBa

Garantie limitata: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garanteaza ca piesele aparatului nu contin defecte
materiale sau de executie si asigurd service si asistentd timp de 2 ani incepand de la data achlzmonarn
de cdtre consumatorul initial. Fellowes garanteaza ca lamele de taiat ale aparatului nu contin defecte
materiale sau de executie pe o duratd de 5 ani incepand de la data achizitionarii de catre consumatorul
initial. Dacd se constatd cd vreo piesa este defectd pe durata perioadei de garantie, compensatia dvs.
unicd si exclusiva va fi reparatia sau inlocuirea piesei defecte, la alegerea si pe cheltuiala Fellowes.
Aceastd garantie nu se aplicd in caz de abuz, utilizare necorespunzatoare, nerespectarea standardelor
de utilizare a produsului, operarea aparatului folosind o sursd de alimentare necorespunzatoare (alta
decét cea mentionatd pe etichetd) sau o lucrare de reparatie neautorizata. Fellowes fsi rezerva dreptul

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jaméi da su dijelovi stroja bez nedostataka
u materijalu i izradi te pruza servisiranje i podrsku 2 godine od datuma kupnje za izvornog
potro3aca. Fellowes jamdi da su ostrice za rezanje na stroju bez nedostataka u materijalu i
izradi 5 godina od datuma kupnje za izvornog potro3aca. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja
utvrdi da je bilo koji dio neispravan, va3 jedini i iskljucivi pravni lijek bit ¢e popravak ili zamjena
neispravnog dijela u skladu s mogucnostima i o trosku tvrtke Fellowes. Ovo se jamstvo ne
odnosi na slucajeve zloupotrebe, pogresnog rukovanja, nepostovanja standarda za upotrebu
proizvoda, rada proizvoda uz upotrebu nepropisne opskrbe energijom (osim navedene na
oznadi) ili neovlastenog popravka. Fellowes zadrzava pravo naplate potrosacima svih dodatnih

Ogranicena garancija: Fellowes, Inc. (, Fellowes”) daje garanciju na delove masine bez nedostataka
$to se tice materijala i izrade, i obezbeduje servis i podrSku tokom dve (2) godine od dana nabavke
od strane krajnjeg korisnika. Fellowes daje garanciju na seciva bez nedostataka Sto se tice
materijala i izrade na period od pet (5) godina od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako
se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo u
vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogucnostima
proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u sluaju zloupotrebe, nepravilnog
rukovanja, neispunjavanja standarda prilikom koriscenja proizvoda, korid¢enja neodgovarajuceg
napajanja za rad uniStavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnici) ili u sluaju neovlascene
popravke. Fellowes zadrzava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne troskove kojima je

OrpaHnuena rapauus: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapaHTupa, ye yacTuTe Ha MalMHaTa Ca
6e3 gedekTn Ha matepuanu v u3pabotka, M UM ocurypaBa obCnyxBaHe U NOJAPBKKA 3a
2 TOAMHM OT faTaTa Ha 3aKynyBaHe OT MbpBOHauanHua notpebuten. Fellowes rapaHTupa,
Ye pexelyuTe HOXOBE Ha MalluHata ca 6e3 medexTu Ha matepuanu U upabotka, u um
ocurypABa 06CyKBaHe 1 NOAAPBKKA 33 5 FOANHM OT [laTaTa Ha 3aKynyBaHe 0T MbpBOHaYaNHuA
notpe6buTen. AKo KOATO 1 f1a € UacT ce okaxe AeheKTHa Npe3 rapaHLUOHHUA Nepuof, BalleTo
€[MHCTBEHO 1 M3KNIouNTENHO 06e3LLeTeHue Lie Gbhe peMOHT UK 3aMAHa Ha AeeKTHaTa YacT
no u360p 1 3a cmeTka Ha Fellowes. HactoALata rapaHLmMa He Bav 3a Cnydan Ha 3noynotpeba,
HenpaBuHO 6opaBeHe, HeCHOTBETCTBME CbC CTaHAAPTMTE 3a yrioTpe6a Ha NpopyKTa, paboTa Ha
Lpeaepa C HeNoAXOAALLO eNeKTPUYECKo 3aXpaHBaHe (PasNMuHO OT TOBA, MOCOYEHO Ha eTHKeTa)
unu HeotopusnpaH pemoHT. Fellowes cu 3ana3Ba npaBoTo ja Takcya motpebutenute 3a

noTpebuTenuTe 3a BCAKAKBY AOMbIHUTENHY pa3xoaw, HanpaseHu ot Fellowes 3a ocurypaBate Ha yactu
WIW YCNYriA U3BBH CTPaHaTa, B KOATO LUpeiepbT e NPOfa/ieH TbPBOHAYNHO OT 0TOPH31PaH ThProgeL.
BCAKA KOCBEHA TAPAHLIWA, BKMIOYMTENHO TA3W 3A MPOLABAEMOCT WK NPUTOQHOCT 3A
KOHKPETHA LIEN, MO CUITATA HA HACTOALLA JOKYMEHT E OTPAHUYEHA B PAMKITE HA CbOTBETHMA
TAPAHLIMOHEH NEPWOL, YKA3AH NO-TOPE. B Hukoii cnyyait Fellowes He Hocn 0TTOBOPHOCT 3a KakBuTo
1 2 @ NOCNeABaLL Ak CTyYailHiN NOBPeAM, AbMKaLLy Ce Ha To31 NPOAYKT. HacToAwwaTa rapaHuys
BIN [1aBa OnpezeNeHu 3aKoHoBY npasa. [pogbmKIUTeNHOCTTa, NpaBuAaTa U YOI0BUATA Ha HACTOALLATa
rapaHuUa a BaMaHN B LUeAMA CBAT, C U3KAOYEHIE HA MeCTaTa, KbeTo MECTHOTO 3aKOHOAATeNCTBO
MOXe [1a U31ICKBa Pa3NyHI OrPaHInYeHIs, PECTPUKLIN WA YCNOBUA. 3a MoBeye NOAPo6HOCTH N
32 N10/ly4aBaHe Ha 06CyXKBaHe N0 HACTOALLATA FapaHLUA Ce (BbPIKETE C HAC WK C BaLLMA THProBeLl,

de a percepe consumatorilor costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru asigurarea de piese
sau servicii in afara tarii unde se vinde initial aparatul de catre un revénzétor autorizat. ORICE GARANTIE
IMPLICITA, INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP, ESTE LIMITATA
PRIN PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI SUS. n niciun caz
Fellowes nu va fi raspunzatoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot fi atribuite acestui
produs. Aceasta garantie vd ofera anumite drepturi legale. Durata, termenii si conditiile acestei garantji
sunt valabile pe plan mondial, cu exceptia situatiilor cand limitdri, restrictii sau conditii diferite pot
fi prevdzute prin legislatia locald. Pentru mai multe detalii sau pentru a beneficia de service in baza
acestei garantii, va rugdm sd ne conectati pe noi sau pe reprezentantul dvs.

trodkova nastalih pri osiguravanju dijelova ili usluga izvan zemlje u kojoj je usitnjivat izvorno
prodao ovlasteni preprodavac. SVAKO SE IZVEDENO JAMSTVO, UKLJUCUJUCI ONO O PRODAII
LI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OVIME OGRANICAVA TRAJANJEM U SKLADU S
ODGOVARAJUCIM PRETHODNO NAVEDENIM RAZDOBLIJEM JAMSTVA. Fellowes se nece ni u kojem
slucaju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne ili slucajne Stete koje se pripisuju proizvodu.
Ovo vam jamstvo pruZa odredena zakonska prava. Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazedi
su diliem svijeta, osim u slucajevima kada lokalni zakoni zahtijevaju razlicita ogranicenja,
restrikcije ili odredbe Radi vide detalja ili ostvarivanja servisa obuhvacenog ovim jamstvom,
obratite se nama ili svojem dobavljacu.

bio izloZen usled nabavke delova ili pruZanja usluga izvan drzave u kojoj je uniStavac prvobitno
prodat od strane ovlaienog prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA GARANCIJA, UKLIUCUJUCI
GARANCIJU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI ZA ODREDENU NAMENU, OVIM PUTEM SE VREMENSKI
OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI PERIOD. Fellowes ni u jednom slucaju nece
biti odgovoran za bilo kakvu posledi¢nu ili incidentnu Stetu koja bi mogla da se pripide proizvodu.
Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje, odredbe i uslovi ove
garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikije ili uslovi predvideni
lokanim pravom. Molimo da se obratite nama ili vaSem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije
informacije ili servis u garantnom roku.

BCAKAKBY JOMbAHUTENHN pa3xoau, HanpaseHu o Fellowes 3a ocurypABaHe Ha YacTv Wn ycyrv
3BbH CTpaHaTa, B KOATO LUpefepbT e NpofajeH MbpPBOHAYANHO OT OTOPU3UPaH TbProBel.
BCAKA KOCBEHA TAPAHLIAA, BKITIOYUTENHO TA3M 3A MPOLABAEMOCT WKW MPUTOAHOCT
3A KOHKPETHA LIE/, MO CUNATA HA HACTOALLMA [OKYMEHT E OTPAHWYEHA B PAMKMTE HA
CbOTBETHMA TAPAHLIIOHEH NEPWOL, YKA3AH MO-TOPE. B Hukoii cnyvaii Fellowes He Hocn
OTTOBOPHOCT 33 KaKBUTO M Aa € NOCNeABaLUM U CyYaiiHu NOBPeAY, AbMKALUN Ce Ha TO3N
npoayKT. HacToAwaTa rapaHuyua Bu jaBa onpefeneHu 3akoHoBI npasa. [poabmxuTenHocTTa,
npaBunata 1 yCI0BUATa Ha HACTOALLATA rapaHLMA (a BaNMAHYU B LeAUA CBAT, C U3KMNKUeHe
Ha MecTaTa, KbAETO MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO MOXe J1a M3NCKBA Pa3fIMuHU OrpaHyeHus,
PECTPUKLMM WK YCNOBMA. 3a NoBeye NoApobHOCTY MAW 3a NoyyaBaHe Ha obcnyBaHe no
HaCTOALLATA rapaHLNA Ce CBbPXKETe C HAC M € BaLLMA ThproBel.



GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

Garantie limitatd: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garanteaza cd piesele aparatului nu contin defecte costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru asigurarea de piese sau servicii in afara
materiale sau de executie si asiqurd service si asistentd timp de 2 ani incepand de la data tdrii unde se vinde initial aparatul de catre un revanzétor autorizat. ORICE GARANTIE IMPLICITA,
achizitiondrii de catre consumatorul initial. Fellowes garanteaza i lamele de téiat ale aparatului  INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP, ESTE LIMITATA PRIN
nu contin defecte materiale sau de executie pe o durata de 5 aniincepand de la data achizitionarii  PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI SUS. in niciun caz
de catre consumatorul initial. Dacd se constatd ca vreo piesd este defectd pe durata perioadei Fellowes nu va fi raspunzdtoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot i atribuite acestui
de garantie, compensatia dvs. unicd si exclusivd va fi reparatia sau inlocuirea piesei defecte, produs. Aceasta garantie v ofera anumite drepturi legale. Durata, termenii si conditiile acestei
la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Aceasta garantie nu se aplica in caz de abuz, utilizare garantii sunt valabile pe plan mondial, cu exceptia situatiilor cand limitdri, restrictii sau conditii
necorespunzatoare, nerespectarea standardelor de utilizare a produsului, operarea aparatului diferite pot fi prevazute prin legislatia locala. Pentru mai multe detalii sau pentru a beneficia de
folosind o sursa de alimentare necorespunzdtoare (alta decat cea mentionatd pe etichetd) sau service in baza acestei garantii, vd rugdm sa ne conectati pe noi sau pe reprezentantul dvs.

o lucrare de reparatie neautorizata. Fellowes isi rezerva dreptul de a percepe consumatorilor
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W.E.E.E.

English

This product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that you do so in accordance with the European Waste of Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relating to this directive.

For more information on the WEEE Direcfive please visit www.fellowes.com/WEEE

French

Ce produit est dlassé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-vous d'étre en parfaite conformité avec la directive européenne
relative & la gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), et avec les lois de votre pays liées d cette directive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowes.com/WEEE

Spanish
Se dusifica este producto como Equipamiento Elécirico y Electrénico. Si llegase el momento de deshacerse de este producto, asegirese que lo hace cumpliendo la Directiva Europea sobre Residuos de
Equipamiento Eléctrico y Electronico (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) y las leyes locales relacionadas con esta directiva.

Para mds informacion acerca de la Directiva WEEE, visite www.fellowes.com/WEEE

German

Dieses Produkt ist als Elektro- und Elekironikgeriit klassifiziert. Wenn Sie dieses Gert eines Tages entsorgen mijssen, stellen Sie bitte sicher, doss Sie dies gem der Europdiischen Richtlinie zv Sammlung
und Recycling von Elektro- und Elektronikgeriiten (WEEE) und in Ubereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtlinie tun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter: www.fellowes.com/WEEE

Italian

Questo prodotto & classificato come Disposifivo Elettrico ed Elettronico. Al momento dello smalfimento di questo prodotto, effettuarlo in conformitd alla Direttiva Europea sullo Smalfimento dei Dispositivi
Eletirici ed Elettronici (WEEE) e alle leggi locali ad essa correlate.

Per ulteriori informazioni sulla Direttiva WEEE, consultare il sito www.fellowes.com/WEEE

Dutch

Dit product is geclassificeerd als een elektrisch en elekironisch apparaat. Indien u besluit zich te ontdoen van dit product, zorg dan a.u.b. dat dit gebeurt in overeenstemming met de Europese richtlijn
inzake afval van elekirische en elekironische apparaten (AEEA) en conform de locale wetgeving met betrekking tot deze richtlijn.

Voor meer informatie over de AEEA-richtlijn kunt u terecht op www.fellowes.com/WEEE

Swedish

Denna produkt dr lossificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. Niir det att dags att omhiinderta produkien fér avfallshantering se dé fill att detta utfdrs i enlighet med WEEE-direktivet om
hantering av elekirisk och elekironisk utrustning och i enlighet med lokala bestdmmelser relaterade fill detta direkfiv.

Fr mer information om WEEE-direktivet besik géirna www.fellowes.com/WEEE

Danish

Dette produkt er klassificeret som elektrisk og elekironisk udstyr. Néir tiden er inde fil at bortskaffe dette produkt, bedes De sarge for at gare dette i overensstemmelse med det Europaeiske direktiv om
affald of elekirisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i henhold til de lokale love, der relaterer fil dette direktiv.

For yderligere oplysninger om WEEE-direkfivet bedes De besage www.fellowes.com/WEEE

Finnish
Tiimii tuote luokitellaan siihkd- ja elektroniikkalaitteeksi. Kun tuote poistetaan kiiytdstd, se on hiivitettiivii siihk- ja elekironiikkalaiteromusta annetun EY:n direkfiivin (WEEE) ju direktiiviin liittyviin
kansallisen lainsdidddnngn mukaisesti.

Lisitietoja WEEE-direktiivisti on osoitteessa www.fellowes.com/WEEE

Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elektrisk og elekironisk utstyr. Hvis du har tenkt  bortskaffe dette produktet, vennligst se til at du gjer dette i overensstemmelse med det europeiske WEEE-direktivet
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) og ifelge lokalt lovverk forbundet med dette direkiivet.

For mer informasjon om WEEE-direkfivet, vennligst besak www.fellowes.com/WEEE



Polish

Ten produkt zostat zaklasyfikowany do grupy urzadzen elektrycznych i elektronicznych. W celu pozbycia sie zuzytego sprzetu bedacego w Paristwa posiadaniu nalezy postepowac zgodnie z Europejska
Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz z lokalnie obowiazujacym prawem.

Wiecej informacji znajdziecie Paristwo na stronie www: www.fellowes.com/WEEE

Russian

JlaHHoe U3enve KnaccuPULIMPOBaHO KaK INEKTPUYECKoe 1 SNEKTPOHHoe 06opyaoBaHue. Koraa npuaeT Bpema yTUIN3NpoBaTh AaHHOE M3AeNue, noxanyiicTa, o6ecneubte cobtogenue IMpeKTvBbI
EBpocoto3a 06 yTunu3aLmm 0TX0[0B NeKTpUYecKoro v sneKTpoHHoro obopyaosatms (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) 1 MecTHbIX 3aKOHOB, (BA3aHHbIX C Helo.

[Ina nonyyexua gononHuTenbHoit uHGopmawm o aupektuse WEEE, noxanyiicta, nocetute e6-caiit www.fellowes.com/WEEE

Greek

Auté o mpoidv eivan tadopnpévo we Hhektpikdg kat Hhextpovikog E¢omhiopde. Xe mepimwon mou BéNete v amoppipete auto to mpoidv, mapakaheiobe va Pefaiwdeite 6t1 kdvete TV amdppun UPwWVa
pe v Evpwnaikn 08nyia oxetikd pe Ta AmopAnta Hhektpikou kat HAextpovikol E§omhiapot (WEEE) kat 60pgava pie Toug TomkoUg vopoug mou oxetiCoval i autr Ty odnyia.

[l mepioootepec mnpogopiec oyetikd pe v 0dnyia WEEE, napakaheioBe va emokegreite Ty 1otooehida www.fellowes.com/WEEE

Turkish

Bu iiriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinlmigtir. Bu iiriinii bertaraf etme zamani geldiginde, liitfen bunun Avrupa Elektriksel ve Elektronik Ekipmanlarin Atilmasi (WEEE) Yonetmelii ve
bu yonetmekle ilgili yerel kanunlar uyarinca yapildigindan emin olun.

WEEE Yonetmeligi hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen www.fellowes.com/WEEE sitesini ziyaret edin

Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Po skonceni jeho Zivotnosti zajistéte jeho likvidaci v souladu se Smémici 2012/19/EU o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a v souladu s mistnimi piredpisy, které s touto smérnici souvisi.

Vice informaci 0 smémici OEEZ najdete na strankach www.fellowes.com/WEEE

Slovak

Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane as zlikvidova tento produkt, zabezpe te, prosim, aby ste tak urobili v silade s Eurépskou smernicou o odpade z
elektrickych a eletronickych zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi zakonmi vz ahujlicimi sa na ttito smernicu.

Podrobnejsie informdcie o Smernici WEEE ndjdete na www.fellowes.com/WEEE

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha eljonne azid , amikor ki kell dobnia a terméket, akkor kérjiik, gondoskodjon arrdl, hogy ezt az Eurdpai elektromos és elektronikus
berendezések hulladékiardl szol6 (WEEE) irdnyelv szerint tegye, megfelelve az irdnyelvhez kapcsol6dd helyi torvényeknek is.

AWEEE Irdnyelvre vonatkozd tovabbi informdcidkeért kérjiik, keresse fel a www.fellowes.com/WEEE internetes cimet

Portuguese

Este produto estd classificado como Equipamento Eléctrico e Electronico. Quando chegar a altura de eliminar este produto, certifique-se de que o faz em conformidade com a Directiva relativa a Residuos
de Equipamentos Eléciricos e Elecirénicos (REEE) e em observéincia da legislacdo local relativa a esta directiva.

Para obter mais informacdes sobre a Directiva relativa a Residuos de Equipamentos Eléctricos e Elecirénicos (REEE), visite o endereco www.fellowes.com/WEEE

Hrvatski

Ovaj je proizvod klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako dode trenutak za odlaganje ovog proizvoda, pobrinite se da to ucinite u skladu s europskom Direktivom o elektricnom i
elektronickom otpadu (WEEE) te u skladu s lokalnim zakonima povezanima s ovom direktivom.

Posjetite www.fellowes.com/WEEE radi vise informacija o Direktivi WEEE.
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Srpski

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢na i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlaZete ovaj proizvod u otpad, molimo da to ucinite u skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa ovom Direktivom.

Da biste dobili vise informacija o Direktivi WEEE molimo da posetite www.fellowes.com/WEEE

bvnrapckn

To3v NPoAYKT e KNnacuduLMpaH KaTto enekTpuyecko 1 eneKTpoHHo 06opyzaBaHe. KoraTo foiizie BpeMeTo ia U3XBbpiuTe To31 NPOYKT, yBEpeTe Ce, Ue NpaBiuTe TOBA B CbOTBETCTBYE € eBpONeiicKaTa
AUPeKTVBa OTHOCHO OTMAJbLUTE OT eNeKTPUYeCKo U enekTpoHHo 06opyaBate (OEEQ) 1 cbobpasHo ¢ MeCTHUTe 3aKOHM, CBbP3aHM C Ta3l ANPEKTUBA.

3a jonbAHUTENHA MHGOpMaLMA 3a AupeKTusaTta oTHocHO OEEQ nocetete www.fellowes.com/WEEE

Romana

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni momentul sa eliminati acest produs, va rugam sa va asigurati cd efectuati eliminarea in conformitate cu Directiva UE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) si respecténd legile locale referitoare la aceasta directiva.

Pentru mai multe informatii legate de Directiva privind deseurile de echipamente electrice si electronice vd rugam sd accesati www.fellowes.com/WEEE

Srld!
iy SI¥lg dusyg S claell po palsally goldf aysgald Lidy clliy pLuall oo aSTIl o giill 1o o palsill cidy olo 13] LLigyiSIly LEiLygS Flgs adungs miill is civiuas 7
sy dalesll A ulgally plialXl gog (WEEE)
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 921 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espafa/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836

Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product model 46Ms conforms with the
requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the Low Voltage Directive (2014/35/EU), the
Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below harmonized European
EN Standards.

Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013

EMC Stondard: ~ EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+ A2:2008

EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013
Year Affixed: 16 S:N'\L//.w:
ltasca, lllinois, USA John Fellowes

July 1, 2016

F e”owes 1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143 * 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com

Brands”

© 2016 Fellowes, Inc. | Part #410259
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